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Engizisyon denildiğinde akla ilk gelen Ġspanyol Engizisyonudur ve tarihi açıdan 

önemli bir konuma sahiptir. Engizisyon mahkemeleri birçok ülkede uygulanmasına karĢın 

Ġspanya Engizisyonunu bu kadar önemli kılan sebep muhakkak ki kuruluĢ felsefesi ve 

yaptığı insanlık dıĢı uygulamalardır. Fakat bu sebeplerle ünlü olan Ġspanyol 

Engizisyonunun bugüne kadar ele alınmayan ve yanlıĢ bilinen boyutları da mevcuttur.  

Ġspanyol engizisyonu, 1492 yılında Granada’nın Müslümanların elinden çıkmasıyla 

beraber ―Katolik Krallar‖ olarak taltif edilip bugün de bu isimlerle anılan Ferdinand ve 

Ġsabelin, Ġspanya topraklarında bir tek sapkın bırakmamak amacıyla, Papalıkla ortak 

yürüttüğü siyasi bir mahkemedir. 

ÇalıĢmamızda, Ġspanyolca doktora tezleri ve makalelerden yararlanarak Türkiye’de 

Ġspanyol Egizisyonu hakkında bilinmeyen Auto de Fe ve TeĢkilat kısmını irdeledik. Bunun 

dıĢında Zaragoza Engizisyon Mahkemesinin Moriskolara uyguladığı engizisyon süreci ile 

alakalı da bir mahkeme kaydını inceledik ve çıkan sonuçları çalıĢmamızda değerlendirdik. 

Anahtar Kelimeler: Engizisyon, Ġspanyol Engizisyonu, Zaragoza, Katolik  
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 The Spanish Inquisition, which comes to mind when it comes to Inquisition, 

has an important historical point. Despite its application in many Catholic countries, the 

reason that makes the Spanish Inquisition so important is the philosophy of establishment 

and the inhuman practices it does. However, the Spanish Inquisition, which is famous for 

these reasons, also has incorrectly known dimensions. 

Spanish Inquisition, along with out of the hands of Granada's Muslims in 1492. 

"Catholic Kings" as named today as referred to by this name Ferdinand and Isabel, in order 

not to let people who do not have a single Catholic faith in Spanish territory, is a political 

court which religious purposes as collaborators with the Pope . 

In our study, we investigated Spanish doctoral dissertations and articles from the 

Organization of the unknown and taking advantage of the fun of the Spanish Inquisition 

Auto de fe in Turkey. Other than that associated with the Inquisition Zaragoza process 

applied by the Court in Moriscos we examined the court record and the results of our 

study, we evaluated. 

Key Words: Inquisition, Spanish Inquisition, Zaragoza, Catholic 
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ÖNSÖZ 

 Engizisyon denildiğinde akla ilk olarak Ġspanya Engizisyonu gelmektedir. Ġspanya 

engizisyonu denildiğinde ise Müslümanlara yapılan iĢkenceler, canlı yakmalar, sürgünler 

ve acımasız uygulamalar. Fakat Ġspanyol Engizisyonunu anlamakta en mühim 

merhalelerden bir tanesi de Mağribi gözüyle baktığımız bu alana bir de Ġspanyol gözüyle 

bakmak olacaktır. 

 Birçok Ġspanyolun da bugün engizisyona trajedi gözüyle baktığı açıktır. Muhakkak 

ki eski toprakların geri alınması için yapılanları doğru görenler de mevcuttur fakat 

Engizisyonu bir iĢkence amacı veya bir gurur vesilesi olarak görmekten ziyade ona kurum 

ve teĢkilat yapısı açısından bakmanın, tezimize bilimsel bir bakıĢ açısı kazandıracağı 

kanaatindeyiz. 

 Bu bakımdan, çalıĢmamızda Ġspanyolca ana kaynak belgeler, araĢtırma eserleri ve 

Ġspanyolca Doktora tezleri ve makalelerden faydalanılmıĢtır. ÇalıĢmamız boyunca Kurum 

ve TeĢkilat yapısını bir Ġspanyol gözüyle vermeye çalıĢtık. Bu bakımdan Ġspanyol 

Engizisyonunu iĢleten çarkları, görevlileri ve görevlilerin konumlarını açık bir Ģekilde 

vermeye çalıĢtık.  Ġncelemeye çalıĢtığımız Procesos de fe sobre moriscos del Tribunal de la 

Inquisición de Zaragoza 1575 Tarihli Mahkeme kaydını ise Eski Ġspanyolcadan yeni 

Ġspanyolcaya transkript ederek çevirisini yaptık. Bu kayıt özellikle Engizisyon döneminde 

yaĢayan Müslümaların Türklerden yardım beklemelerini ve Türkleri ne denli büyük 

gördüklerini gözler önüne sermesi bakımından da önemli bir kaynak. Bu vesileyle 

araĢtırmalarımız doğrultusunda Türkiyede ilk defa bir Ġspanyol Engizisyon Mahkemesi 

kaydını Türk Tarih biliminin hizmetine sunmuĢ olduk.  

 Bu çalıĢmayı yazarken en daraldığım zamanlarda dahi yardımını benden 

esirgemeyen ve bana yol gösteren danıĢmanım Prof. Dr. Veli ÜNSAL hocama, çalıĢmayı 

tamamlayabilmem için evimizde fedakarca çabalayan kıymetli eĢim Fatma Betül 

GÜNEġ’e, çalıĢmamın tadı tuzu olan kızım Zeyneb Rana GÜNEġ’e, Ġspanyolca 

Makaleleri ve ArĢiv kaynaklarını bulmam noktasında bana büyük yardımları olan 

Asturia’da yaĢayan arĢiv görevlisi Fátima Rodríguez Coya’ya, Kıymetli yardımlarından 

ötürü kardeĢim ETÜ ArĢ. Gör. Kaan AKAR’a  ve eğitim hayatım boyunca desteğiyle her 

zaman yanımda olan kıymetli aileme teĢekkür ederim. 

KırĢehir-2020       Muhammet Kutluhan GüneĢ 



VI 
 

ĠÇĠNDEKĠLER 

 

KABUL VE ONAY I 

BĠLDĠRĠM II 

ÖZET III 

SUMMARY IV 

ÖNSÖZ V 

KISALTMALAR IX 

GĠRĠġ 1 

1. ENGĠZĠSYON NEDĠR? 3 

1.1. ENGĠZĠSYONUN ĠSPANYADA KURULUġU VE KURUMSALLAġMASI 4 

1.2. ENGĠZĠSYON MAHKEMELERĠNĠN SĠYASĠ, SOSYAL VE EKONOMĠK 

SEBEPLERĠ 6 

1.3. ENGĠZĠSYON VE ĠġKENCE 8 

2. ENGĠZĠSYON TEġKĠLATI 11 

2.1. GENEL KONSEY (CONSEJO DE GENERAL) 11 

2.1.1 MüĢavirler - Consejeros 13 

2.2 ENGĠZĠSYON TEġKĠLAT ÜYELERĠ 14 

2.2.1 Genel Engizitör (Inquisidor General) 15 

2.2.2 Engizitörler - Inquisidores 20 

2.2.3 Savcı (Fiscal) 21 

2.2.4 Sayman (Contador general) 22 

2.2.4.1 Yerel Mahkeme Saymanı (Receptor) 22 

2.2.5 Katipler (Notarios) 23 

2.2.6 ġerif (Alguacil) 24 

2.2.7 Papalık görevlisi (Nuncio) 24 

2.2.8 Hapishane Görevlisi (Alcaide) 24 



VII 
 

2.2.9 Avukat (Abogado) 24 

2.2.10 Kalifikatör (Calificador) 25 

2.2.11 Komiserler (Comisarios) 25 

2.2.12 Familyarlar (Familiares) 26 

3. AUTO DE FE ( ĠNANÇ EYLEMĠ) 31 

3.1 AUTO DE FE ( ĠNANÇ EYLEMĠ) 31 

3.2 AUTO DE FE TARĠHĠ 32 

3.3 AUTO DE FE ÇEġĠTLERĠ 35 

3.3.1 Auto general de fe ( Genel Auto de Fe) 35 

3.3.2 Auto particular de fe ( özel Auto de fe) 35 

3.3.3 Auto singular de fe (tekil Auto de fe) 36 

3.3.4 Autillo 36 

3.4 AUTO DE FE AġAMALARI 36 

3.4.1 Yüksek mahkemeden lisans talebi 37 

3.4.2 Auto’nun ilanı: Otoritelerin daveti ve kamu ilanı 38 

3.4.3 Platform’un kuruluĢu 40 

3.4.4 Cruz Verde (YeĢil Haç) ilanı, alayı ve nöbeti 40 

3.4.5 Genel Auto de fe günü 41 

3.4.6 Genel Auto de fe sonrası 45 

4. ENGĠZĠSYON SÜRECĠNDEN ETKĠLENEN GRUPLAR 47 

4.1 MÜSLÜMANLAR VE MÜSLÜMAN ĠSPANYA DÖNEMĠ 47 

4.1.1 Valiler Dönemi 48 

4.1.2 Ġç Mücadeleler 50 

4.1.3 Endülüs Emevileri (Emirlik Ve Halifelik Dönemleri) 51 

4.1.4 Endülüs Emevi Emirlikleri Sonrası Dönem 54 

4.1.5 Engizisyon Sürecinde Müslümanlar 58 

4.1.6 El-A’cemiyye (Aljamiado) 59 

4.1.7 Müslümanlara Verilen Örnek Hükümler 64 

4.2 YAHUDĠLER 65 

4.2.1 Yahudilere Verilen Örnek Hükümler 67 



VIII 
 

4.3 ENGĠZĠSYONDAN ETKĠLENEN DĠĞER GRUPLAR 67 

5. ZARAGOZA ENGĠZĠSYON MAHKEMESĠNĠN MORĠSKOLAR ÜZERĠNDE 

UYGULADIĞI ENGĠZĠSYON SÜRECĠNE AĠT 1575 TARĠHLĠ MAHKEME 

KAYDI ĠNCELEMESĠ 69 

5.1 ZARAGOZA ENGĠZĠSYON MAHKEMESĠNĠN MORĠSKOLAR ÜZERĠNDE 

UYGULADIĞI ENGĠZĠSYON SÜRECĠNE AĠT 1575 TARĠHLĠ MAHKEME 

KAYDININ GENEL DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 88 

5.2 TRANSKRĠPSĠYON VE ÇEVĠRĠ YÖNTEMĠ 89 

SONUÇ 90 

KAYNAKÇA 93 

EKLER 100 

ÖZGEÇMĠġ 116 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IX 
 

Kısaltmalar 

a.g.e : Adı Geçen Eser 

a.g.m : Adı Geçen Makale 

AHN : Archivo Historico Nacional de Madrid 

ARCV : Archivo de la Real Chancilleria de Valladolid 

AGS : Archivo General de Simancas 

Bkz. : Bakınız 

BNE : Biblioteca Nacional de Espana 

BOE : Bulletin Oficial de Espana 

C. : Cilt 

Çev. : Çeviren 

DĠA : Diyanet Ġslâm Ansiklopedisi (Türkiye Diyanet Vakfı) 

Ed: Editör 

No.: Numara 

s : Sayfa 

S. : Sayı 

S.M. : Su majestad ( Majesteleri ) 



1 
 

GĠRĠġ 

ARAġTIRMANIN PROBLEMĠ, AMACI VE ÖNEMĠ 

 Engizisyon mahkemeleri herkes tarafından az da olsa bilinen ve Ġspanyollarca 

kurulduğu söylenen mahkemedir. Aslında bu mahkemelerin Katolik inancına sahip birçok 

ülkede küçüklü büyüklü kurulduğu aĢikardır. Bu konu ülkemizde, konu ile alakadar olan 

akademik çevrelerce ve konunun okuru olan kitleler tarafından bilinmektedir. Bu yüzden 

çalıĢmamızı Ġspanya Engizisyonu olarak adlandırmak, herkes tarafından bilinen 

mahkemenin Ġspanyada kurulduğu gerçeğini yansıtmak bakımından önemlidir. 

Ġspanya Engizisyonu ya da Ġspanyol Engizisyonu semavi din mensupları tarafından 

her dönemde insanlığa karĢı iĢlenen en örgütlü ve gaddarca suçu göstermesi bakımından 

hep gündemde tutulmuĢtur. Ülkemizde herhangi bir kiĢiye sorulduğunda, Müslümanlarca 

kurulan en yüksek kültür ve medeniyet devletlerinden biri olarak Endülüs Emevileri 

gösterilecektir. YıkılıĢı ve orada yaĢayan Müslümanların yaĢadıkları zulümlerin baĢrolü 

olarak adlandırılacaktır. Hem de ülkemize getirilen seferad Yahudilerini sürgün eden 

Katolik zulmü olarak nitelendirilecektir. Mamafih birçok kiĢinin de iĢkence yöntemlerini 

anlatması iĢten bile değildir. 

Fakat biz araĢtırmamızda bu bilinenlerin dıĢında Ġspanya Engizisyonuna teĢkilat ve 

mahkemelerin görünen yüzü açısından baktık. AraĢtırmamızda verdiğimiz bilgiler, 

Ülkemizde genel araĢtırma yöntemlerinin aksine Ġspanyol ana kaynaklarından, araĢtırma 

eserlerden, bilimsel makalelerden ve Ġspanyol akademisinde yazılmıĢ doktora tezlerinden 

faydalandık. Bu vesile ile bilinen bazı yanlıĢları ve Engizisyonun çok fazla bilinmeyen 

tarafını ortaya çıkarma imkanımız oldu. 

Örneğin, Auto de fe denilen Engizisyon mahkemelerinin en görünür yüzü olan 

büyük toplantıların, ülkemizde yakma cezası olarak adlandırılmasının antitezini yaparken, 

teĢkilat üyelerini de önem sırasına göre Türk Tarih Biliminin hizmetine sunduk. Bunları 

yaparken, araĢtırdığımız kadarıyla ülkemizde ilk defa bir Engizisyon mahkeme tutanağını 

ise transkript ve tercüme ettik. 

Ayrıca, dönemin önemli literatürlerinden olan el-Acemiyye (Osmanlı Alfabesi gibi 

Moriskoların Arap harfleriyle Ġspanyolca yazımı) yazı stilinin de önemli bir örneği olan 

―Yusuf Ģiiri‖nin de bir sayfasını transkript ve tercüme ettik. Aynı zamanda Arap harflerinin 

Ġspanyolca karĢılıklarını oluĢturduk. 
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Bu vesileyle araĢtırmamız Engizisyona, Engizisyonu kuranların gözüyle bakan ve 

teĢkilat yapısı açısından ele alan bir çalıĢmadır. AraĢtırmanın, Engizisyon ile alakadar olan 

araĢtırmacılara, ―Ġspanyolca kaynaklara‖ nasıl ulaĢabileceklerini göstermesi bakımından da 

bir pusula görevi göreceğine olan inancımız sonsuzdur. 

ARAġTIRMANIN YÖNTEMĠ 

Bu çalıĢma, Engizisyonun baĢlangıç tarihinden sonuna kadar olan süreci gerek 

Türkçe gerekse Ġspanyolca yayımlanmıĢ kitap, makale, doktora ve yüksek lisans tezleri, 

süreli yayınlar ile kaynak tarama modeli kullanılarak oluĢturulmuĢtur. Bu bibliyografya 

içerisinde konu ile alakadar olan olay ve olgular kendi koĢulları içerisinde anakronizm 

hatasına düĢmeden yapılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Topladığımız bütün bilgi kaynaklarından geçerli ve güvenilir bilgiler elde etmek ve 

en doğru sonuca ulaĢabilmek gayesiyle, toplanan tüm veriler birçok kaynaktan veya 

kaynak eserden faydalanılarak geçerlilik ve güvenirlik bakımından değerlendirilmeye tabi 

tutulmuĢ ve eleĢtirel bir bakıĢ açısı ile tahlil edilmiĢtir.  
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1. ENGĠZĠSYON NEDĠR? 

Engizisyon lügat olarak, Latince ―inquirere‖ kökünden türemiĢ olup, Ġspanyolca 

karĢılığı ―Ġnquirir‖dir.  Manası itibariyle de ―bir Ģeyi dikkatle incelemek, araĢtırmak ve 

öğrenmek‖ Ģeklinde çevirilmiĢtir. Latince ―Ġnquisitio‖ (inkisite) kelimesi, inquirir kelimesinin 

harekete dönüĢmüĢ halidir. Bu haliyle kelimeye baktığımızda ―inquisicion‖ (engizisyon) 

kelimesi karĢımıza çıkmaktadır.  

Ayrıca Fransızcada ―inquisition‖, Ġtalyancada ―inquisizione‖ ve Almanca’da 

―Inquisition‖ olarak geçen kelime bu ülkelerde de karĢımıza çıkmaktadır.
1
 Çünkü Katolikliğe 

ait bir enstrüman olan engizisyona, Orta Çağ Ġspanyasında yaĢanmıĢ ve bitmiĢ bir yargılama 

sistemi olarak bakmak bu mahkemeleri küçümsemek manasını taĢır. Bu mahkemeler 

muhakkak ki Katolikliğin mevcut olduğu bütün ülkelerde vücut bulacaktır.  

Bu dini mahkemeler dogma’ya (Katolikliğe kesin ve Ģüphesiz inanç) muhalif olanları 

cezalandırmak için kullanılan önemli bir aygıttır. ĠĢlev olarak düĢünecek olursak kitap 

yakmayı da benimseyen bu mahkemeler, kitapların kendilerince yararsız ve zararlı olanlarını 

yakmıĢtır.
2
 Sapkınlar olarak nitelenen Yahudileri ve Müslümanları inançlarından çevirmiĢler 

inançlarından dönmeyenleri veya gizleyenleri ise çok büyük ve ağır cezalara çarptırmıĢlar, 

Hristiyanlığa dönenlerek vaftiz olanlara da inanmamıĢlar ve kutsal ofis çatısı altında bir av 

baĢlatmıĢlardır.  

Orta Çağ Engizisyonu, belki de ilk olarak 4 Nisan 1184 yılında Papa 3. Lucio 

tarafından Valdenselilerin
3
 (Verona) sapkınlık etmelerine karĢı bir mücadele için düzenlendi. 

4
 farklı bir kaynaktan elde ettiğimiz bilgide ise, ilk engizisyon Fransa’da Papa III. Ġnocencio 

tarafından 1204 yılında kurulduğu belirtilmektedir.  

                                                           
1
 José Antonio ESCUDERO, La Inquisicion en España, Cuadernos de Historia, S.108, Madrid 1996, s.4; 

Ayrıca ayrıntılı bilgi için bkz. Mehmet Esgin, Hristiyanlıkta Engizisyon Mahkemeleri, YayınlanmamıĢ 

Doktora Tezi, Konya 1998. 
2
 D. Julio MELGARES MARĠN, Procedimientos de la Inquisicion, Libreria de D. Leon Pablo Villaverde, 

Madrid 1886, s.21. 
3
 Valdense Kilisesi, 12. Yüzyılda Pedro Valdo tarafından kurulmuĢ ve bugün evanjelik ve Protestan 

diyebileceğimiz kilisenin adıdır. Bunlar din adamları olarak görülmese de Güney Fransa ve Kuzey Ġtalya 

bölgelerinde gezgin vaizler olarak giriĢimlerde bulunmuĢlardır. Katolik kilisesi tarafından, Katolik inancına 

bir tehdit olarak algılanan bir oluĢumdur. 
4
 D. Luis DE LA CRUZ VALENCĠANO, La Ġnquisicion Española, YayınlanmamıĢ Makale, Barcelona 

2012, s.  
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Bu mahkemeleri Almanya, Ġtalya, Ġngiltere 1218 yılında kabullenmiĢ, Katalon 

bölgelerde ise bu 1232 yılında vücut bulmuĢtur.
5
 Farklı bir görüĢte ise Papa III. Alexandre III. 

Lateran konsilinde (1179), sapkınlarda denilen diğer dinlere inananların mallarına el koymak 

üzere bir tedbir kararı çıkarttırmıĢtı.
6
 Görüldüğü üzere engizisyonun ilk çıkıĢı ile alakalı farklı 

görüĢler olmakla beraber net olarak bir tarih üzerine birleĢilememektedir.  

Farklı bir teze göre Aziz Thomas d’Aquin (1225-1274) sapkınlar için merhametsiz 

düĢünceler ortaya atmıĢ ve bu görüĢler Engizisyonun kurulmasına temel oluĢturmuĢtur. 
7
 

Katolik Krallar döneminde en ĢaĢalı dönemini geçiren engizisyon, kilise ve otoritenin 

(Katolik Krallar) güç birliği etmesi vesilesiyle de büyük bir yol katetmiĢ ve Reconquista 

hareketinin amacına ulaĢmasına da en önemli vesile olmuĢtur. 

 

1.1. ENGĠZĠSYONUN ĠSPANYADA KURULUġU VE 

KURUMSALLAġMASI 

 

Çağımızda aklımıza Engizisyon denildiği zaman gelen kurum, Katolik Krallar (los 

Reyes Catolicos) saltanatı olarak ta adlandırılan, Kastiya (Castilla) kraliçesi 1. Ġsabel (Ġzabel) 

ve Aragon kralı 2. Fernando (Ferdinand) tarafından evliliklerinin ardından bir birlik 

oluĢturularak baĢlamıĢtır.  

Her ne kadar kuruluĢundan Katolik Krallar zamanına kadar atıl ve düĢük bir yapı 

olarak karĢımıza çıksa da, Dominik
8
 düzeniyle kontrol altında tutulan ve  Roma’ya bağlı bir 

kurum olarak Ortaçağ Engizisyonu 1238 yılında Aragonda kurulmuĢtur.
9
 Ġspanyada, Santo 

Oficio olarak ta bilinen yapı;  1452 Mart’ta dünyaya gelen Aragon prensi Fernando ve Eylül 

1450’de doğan Castiya prensesi Ġsabel’in, bu iki yöneticinin Valladolid’de 18 Eylül 1469’da 

evlenmesi ve tahta geçmeleri ile görüĢmeler hassas bir döneme evrildi
10

  

                                                           
5
 Marin, s.24. 

6
 Ahmet Hikmet EROOĞLU, Farklı İnancı Tehdit Olarak Algılamanın Sonucu: Engizisyon Terörü, Dini 

AraĢtırmalar Dergisi, C.7, S.20, Ankara 2004, s.95. 
7
 a.g.e, s.97. 

8
 Katolik Din Kuralları, bunları uygulayanlara da Dominico (Dominikan) denmektedir. 

9
 Sara ALONSO, Actos de habla en procesos de la Inquisición española, Doktora Tezi, Universidad de 

Valladolid 2014, s. 37 
10

 Escudero, s.7. 
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Kral dördüncü Enrique’nin
11

 ölümüne kadar Castiyanın prensi oldular ve ardından 

Katolik Krallar
12

 devri baĢladı.
13

 1478’de Isabel Sevillada iken Alonso de Hojeda ismindeki 

bir dominik’in, Dinlerinin bazı yanlıĢlar sebebiyle alt üst edilmesinin yanlıĢlığını anlatan 

vaazından etkilendi ve bu vaazın güvenirliğinin Kardinal Mendoza ve Tomas de 

Torquemada
14

 isimli Dominikan tarafından da doğrulanması
15

 üzerine bu yeni radikal ve 

antisemitik oluĢum, 1 Kasım 1478’de 
16

 Kral Ferdinand’ın Papa Sixto IV’ya Torquemada’nın 

genel engizitör olarak atanmasını isteyen bir mektup yollaması sonrası kuruldu.
17

 Bu kuruluĢ 

kendisinden olmayanlar -Müslüman, Yahudi vb.- tarafından korkulan bir politik silah halini 

almıĢ gibiydi.
18

  

Katolik bir kurum olan Engizisyonun atama gücü, Papa Sixto IV tarafından üç 

psikopos veya superior (engizisyon yargıcı manasında) seküler veya dini rahipler gönderilerek 

Yahudileri, Hristiyanlıktan dönenleri vb. kiĢileri yargılamaları amacıyla verilmiĢti.
19

 Bunlara 

karĢın, Engizisyonun Bourbon tarafını desteklediğini düĢünenler de yok değildir.
20

 

Ülke dıĢına sürülmeler ve ölüm cezalarıyla perçinlenen engizisyon mahkemelerin 

kuruluĢ amacı bir tane dahi dinsiz bırakmamaktı. Ġnsanlar ülkelerinden edilmiĢ ya da dinlerini 

değiĢtirmiĢ fakat istenilen gibi din değiĢtirenlerin çoğu da engizisyon mahkemelerinde çeĢitli 

iĢkencelere maruz bırakılmıĢlardı. Fransız tarihçi Manuel de Malet ve Ġsac Engizisyonun 

durumundan Ģöyle bahsetmektedir; 

― Fernando ve İsabel Katolik Krallar olarak adlandırılan çok dindar prenslerdi, 

korkunç önlemler aldılar (…) 1492’de Yahudiler, 1502’de Müslümanlar Vaftiz’i veya 

                                                           
11

 Doğum: 5 Ocak 1425 – Ölüm: 11 Aralık 1474, 20 Temmuz 1454 yılında 2. Juan’nın ölümünden sora 

Kastiya yönetimini devralmıĢtır. 
12

 Granadanın alınması sonrası bu sıfat takılmıĢtır. 
13

 Andres BERNALDEZ, Historia de Los Reyes Catolicos Dn. Fernando y Da. Isabel, C.1, Don Jose M.a 

Geofrin, Sevilla 1869, s.29-31. 
14

 Thomas de Torquemada, 1420 yılında Valladolid Ģehrinde doğmuĢ, Engizisyon mahkemeleri içerisinde 

yıldızı parlayana kadar bir müddet Prenses Isabella’nın günah çıkarma iĢleriyle de meĢgul olmuĢtu. 27 Eylül 

1480 günü Kardinal Mendoza ile birlikte Kastiya engizitörü olarak tayin edildiler. 23 Haziran 1494 yılında 

Papa sağlığının yerinde olmadığı sebebiyle aynı görevi üstlenecek dört yardımcı verdiğini bildirmiĢ 1496 

yılında ise Torquemada Engizisyondan çekilmiĢtir. Engizisyondan çekilmesine rağmen 5 Mayıs 1498 yılında 

yeni bir talimat çıkarmıĢ ve bu senenin Ekim ayının sonunda Damla hastalığından ölmüĢtür. Bkz. Charles 

FĠNGER,  Ġspanyada Engizisyon, çev. Ömer Rıza DOĞRUL, KoĢkun Basımevi, Ġstanbul 1938 
15

 Alonso, s.37 
16

 Escudero, s.8. 
17

 Natalia URRA JAQUE, Mujeres, Brujería e Inquisición. Tribunal Inquisitorial de Lima, Siglo XVIII, 

YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, Universidad Autónoma De Madrid, Madrid, 2012, s.134 
18

 Antonio DOMÍNGUEZ ORTĠZ, Los Origenes de la Inquisición, Engizisyon Dergisi, S.8, Madrid 1999, 

s.313 
19

 Alonso, s.37, Álvaro Fernández DE CÓRDOVA MĠRALLES, ALEJANDRO VI Y LA INQUISICIÓN 

ESPAÑOLA, Edizioni Università della Santa Croce, Roma, 2005, s.677 
20

 María Luisa PEDRÓS CĠURANA, Inquisición, Magia Y Sociedad En La Valencia Del Siglo Xvııı, 

YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, Universidad de Valencia, Valencia, 2016, s.59 
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Sürgün’ü seçmek zorunda kaldılar. Bir çoğu gitmeyi tercih etti (…) Katolikliği Seçenler ise 

İspanyolların gözünde birer şüpheliye döndüler; Özelde eski dinlerini öğretmekle suçlandılar. 

Bu Krallar onlara karşı İspanyada Kutsal Ofis(ev) denilen Engizisyonun Dini Mahkemelerini 

yarattılar (…)‖  

Bunu herkese göstermek için ise Auto de fe denilen büyük organizasyonlar 

düzenlediler. Bu organizasyon engizisyonun en büyük propaganda enstrümanlarından 

birisidir.
21

 Engizisyonun yanında bu organizasyonlarda toplumsal ahlakın nasıl olduğu ile 

alakalı küçük nüveleri tezimizin Auto de fe bahsinde görebileceğiz.
22

 

Kendi aralarında bir kardeĢlik kurumu oluĢturan engizitörler
23
, din değiĢtirenlere de iyi 

bir gözle bakmamaktalar ve Ģüphelerle farklı ceza-i müeyyideler uygulanmaktaydı.  Cebren 

HristiyanlaĢtırılan Müslümanlar (Moriscos) ve Yahudiler (Marones)’in değiĢmeden önceki 

dinlere girip girmedikleri büyük bir titizlikle incelenmiĢ, ufak denilebilecek Ģikayetler ise 

büyük cezalar olarak bu insanlar üzerinde bir zulüm haline dönüĢmüĢtü.
24

 

 

1.2. ENGĠZĠSYON MAHKEMELERĠNĠN SĠYASĠ, SOSYAL VE 

EKONOMĠK SEBEPLERĠ 

 

Fernando ve Ġsabella’nın evlenmesi ve ardından Aragon ve Castilla’nın birleĢmesinin 

ardından Katolikliği tüm Ġspanya üzerinde etkin kılmak için büyük bir çabaya giriĢtiler. 

Bunun için oluĢturdukları kurum acımasız Engizisyon oldu ve bu vesile ile Reconqista 

hareketinde baĢarı elde edebildiler. Siyasi olarak hedeflediklerini elde edebilmek ve halklarını 

da yanlarında görebilmek amacıyla dindarlıklarını kullanmıĢlardı.
25

 Hatta bu konuda 

Monarkların yani Katolik kralların din kurumunu kendi güç ve servet tutkularını örtbas etmek 

için kullandığını söyleyenler de vardır.
26

 

                                                           
21

 Sara MADRĠGAL CASTRO, Beatas e Inquisición en la Sevilla del primer tercio del siglo XVII, Haíresis. 

Revista de investigación histórica, S.1, Ġspanya, 2013, s.71 
22

 Ayrıca ayrıntılı bilgi için bkz. Antonio PEÑAFĠEL RAMÓN, Inquisición y moralidad pública en la 

España 

del siglo xviii, Engizisyon Dergisi, S.5, Madrid, 1996 
23

 Bkz. José Enrique PASAMAR LÁZARO, Inquisición en Aragón: La Cofradía de San Pedro Mártir de 

Verona, Engizisyon Dergisi, S.5, Madrid, 1996 
24

 Eroğlu, s.98. 
25

 Muhammet Kutluhan GÜNEġ, İspanyol Engizisyonu ve Bibliyografyası, UTAD, Sayı:1, s.2-3 
26

 Maria Paz ESPĠNAR MESA-MOLES, Jurisdicción Penal Ordinaria E Inquisición En La Edad 

Moderna (A Propósito Del Delito De Bigamia), YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, Universidad Rey Juan 

Carlos, Madrid, 2013, s.133 
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Önemli tezlerden biri de, Katolik kralların Papadan Engizisyonu kurmak için istediği 

iznin yanında sanıkların mallarına el koyma iznini de istemeleridir.
27

 Tam manasıyla 

geliĢtirilemeyen bu tezi destekleyen en önemli nokta, engizisyon adı altında kurulan bu 

kurumun suçlular haricinde Ģüphelilerin de mallarını müsadere ederek büyük bir kazanç 

sağlamalarıdır. Bu sebeple farklı memurluklar oluĢmuĢ ve bu da hem Monarka hem kiliseye 

ciddi bir gelir olmuĢtu.
28

 Kimi mahkemelerin gelirleri iyi iken Katalan mahkemeleri gibi bazı 

mahkemelerin gelirleri ise istikrarsızdı.
29

 Suçlu sayısı, Ģahısların maddi durumu bunlara 

önemli etkenlerdendi. 

Yukarıda da bahsettiğimiz üzere Ġspanya Engizisyonu haricinde farklı konuların 

varlığından bahsetmek de gerekir. Ġspanya engizisyonundan önce de kiliseye karĢı gelenlere 

farklı cezalar uygulanıyordu. Örneğin Roma imparatoru I. Theodosios böyle bir emri 382 

yılında vermiĢtir. Ayrıca kiliseden ayrı olarak adli iĢlere bakan memurlara da engizitör 

denilirdi.
30

  

Sapkınlıkla mücadele ilk baĢta piskoposlar (obispo) veya mahalle papazları (vicario) 

olarak adlandırılan din görevlileri tarafından uygulanmaktaydı.
31

 Fakat bu bir süre sonra 

sapkınlık olarak adlandırılan iĢlemlerde büyük hatalara sebep oldu. Psikoposkar kendi 

mahkemelerini kurdu ve önü alınması zor sorunlar baĢ gösterdi. Papalık bu düzenin üzerinde 

ve bütün mahkemeleri kendi çatısı altında toplayacak büyük bir mahkeme kurmaya büyük bir 

ciddiyetle karar verdi.
32

  

Engizisyon mahkemelerinin tek bir çatı altında toplanma fikriyatının papaların 

akıllarında yer etmesindeki en önemli noktalar Ģunlardı; piskoposların mahkemeleri Ģahsi 

hevesleri olarak gördüklerini düĢünmeleri, psikoposların fiili katılımlarına bu sebeple 

güvenmemeleri ve papalığın politik olarak tüm Katolik inancını temsil eden dini Ģahsiyetler 

ve kurumların üstünde olduğunu göstermek olduğu aĢikardır.
33

 

 

                                                           
27

 Nicolás LÓPEZ MARTÍNEZ, Nueva teoría sobre el origen de la lnquisición española, Revista de la 

Inquisición (Engizisyon Dergisi), S.8, Madrid, 1999, s.280 
28

 Memurluklar için engizitörler bahsine bkz. 
29

 Joan BADA ELĠAS, El Tribunal de la Inquisición en Barcelona, ¿ un Tribunal peculiar?, Engizisyon 

Dergisi, S.2, Madrid, 1992,  s.115 
30

 Derya DÜNDAR, Orta Çağ Ve Erken Modern Avrupa’da ĠĢkence, YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, 

Tokat, 2019, s.100 
31

 Marin, s.21. 
32

 Esgin, s.67. 
33

 Marin, s.22; Ortaçağ engizisyonu, 4 Nisan 1184 yılında 3. Lucio tarafından Valdenselilerin  

sapkınlıklarıyla mücadele için düzenlendi. Lakin baĢka bir kaynakta ise birinci engizisyonun Fransa’da Papa 

III. Ġnocencio tarafından 1204 yılında kurulduğu belirtilmektedir. Bunu Ġtalya, Almanya, Ġngiltere ve baĢka 

ülkelerde 1218 yılında benimsemiĢ, Katalonyada ise bu 1232 yılında kendini göstermiĢtir. 
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1.3. ENGĠZĠSYON VE ĠġKENCE 

 

Yargılamaları, yeri geldiğinde iĢkenceleri yapanlar ve dini vaazları verenler engizitör 

(inquisidor) adı verilen memurlar yapardı. Bazı kuralların konulması da mecburdu. Bugün 

Avrupada uygulanan ceza hukukunun babası sayılabilecek 1670 emirnamesi en önemli 

örneklerden birisidir. O döneme kadar yazılı halde bulunan bir ceza kanunu bulunmamakla 

beraber, bu emirname zamanla geliĢmiĢtir.
34

  

1670 yılına kadar gelinen noktada konsil kararları en az emirname kadar
35

 çok 

önemlidir, bu kararlar temel nitelikte ve emirname sonrasında geliĢimi kolaylaĢtıracak sac 

ayaklarıdır. Engizitörlerin uygulamalarını kayda alması bugün bu kurumu anlayabilmemiz 

açısından büyük önem arz etmektedir.  

ĠĢleyiĢ ise genel görüntü olarak düzgün gitmekteydi. Engizitörlerin heretikler hakkında 

vaaz etmeleri ve sapkınları yılda dört defa sorumlu bulundukları mahallelerdeki Ģikâyet ve 

ithamlara göre yerinde tespit etmesi gerekiyordu.  

Kendilerine iletilen Ģikayetlere göre, Ģüphe görülenlerin sapkın olup olmadıklarının 

saptanması veya sapkınlık Ģüphesi bulunan kiĢinin affedilmeyi dilemesi amacıyla bir aylık bir 

süre tanınıyordu. Eğer kendilerine tanınan bu süre içerisinde af dileyip tövbe edenler var ise 

suçları göz ardı edilip hac zamanı kiliseye gitmesi sağlanıyordu fakat sapkınlık kesin ise bu 

ölüm cezası hükmü müebbet hapis olarak değiĢtiriliyordu.  

Af süresinin bitimi olan bir aylık süre dolunca ise bölge vaizi kilisede çağrıda bulunur 

ve üç adet kınama yazısını sapkının ikametine gönderirdi. ġayet zorluk çıkaracak birisi 

olduğu biliniyor veya zorluk çıkaracağı düĢünülüyor ise monarktan (krallıktan) talep edilen 

muhafızlar tarafından cebren mahkemeye duhulü gerçekleĢtiriliyordu. Ardından deliller 

ortaya konmaya baĢlanıyor ve Ģahitler araya giriyor, Ģayet mahkemeye uygun deliller ortaya 

konuluyorsa ceza ve iĢkence safhasına geçiliyordu.
36

 

Herkesce, insanlığın ilk doğuĢu olarak bilinen Adem kıssasında Kabil Habili ıstıraplı 

bir Ģekilde öldürmüĢtür.
37

 Kuran-ı Kerimde bu hadise Ģu Ģekilde anlatılır;                                            

                                                       
        

                     yani ―Ben diliyorum ki sen hem benim günahımı 

                                                           
34

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Vasfi RaĢit SEVĠĞ, Engizisyon Muhakeme Usulü, Ankara Üniversitesi Hukuk 

Fakültesi Dergisi, C.18, S.1, Ankara 1961. 
35

 Bu konsil kararlarına, 1235 Norbanne, 1246 Beziers gibi taĢra konsillerinin aldığı kararlar örnek 

gösterilebilir.  
36

 Esgin, s.278-299. 
37

 Ömer Faruk HARMAN, Habil ve Kabil, DĠA, C.14, Ġstanbul, 1996, s.376 
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hem de kendi günahını yüklenesin, cehennemliklerden olasın! Zalimlerin cezası iĢte 

budur.‖
38
. Bu da iĢkencenin yani zulmetmenin insanlığın baĢlangıcından beri var olduğunun 

bir ispatı gibidir. Ġnsanlık gün geçip büyük kitleler haline geldiğinde iĢkenceyi artık bir amaç 

doğrultusunda sistemetik bir Ģekilde yapmaya baĢlamıĢtır. Bu da karĢımıza dini bir ritüel, 

suçluları bulabilmek amacıyla Ģüpheli Ģahsı konuĢturma veya ceza aracı olarak çıkmaktadır.
39

  

Ġsa’nın havarileri ve ona inanlar geçmiĢte eziyet ve cefaya maruz bırakılmıĢlar ve dahi 

bunları kiliselerinde ikonografik bir biçimde resmederek ibadetlerini ona göre huĢu içerisinde 

yapmaya çalıĢmıĢlardır. Buna rağmen Katolik mezhebine mensup olanlar iĢkenceyi neden bir 

dini yöntem olarak uygulamıĢlar, bu sosyolojik bir problemdir. 

ĠĢkenceyi bir soruĢturma aracı ve bir ritüel olarak görmek insanın içinde var olan kin 

ve intikam güdüsü mü yoksa atalarının çektiği acıları baĢka insanlara yaĢatma arzusu mudur? 

Bunu bilemeyiz. Zira insan olan yerde her olay ve olguyu net bir Ģekilde matematiğe dökmek 

mümkün değildir. Biz bu duruma sosyolojik bir tavırla değil, tarihi kaynaklar ıĢığında 

bakacağız.  

ĠĢkence, Ģüphelinin çeliĢkili cevap vermesi halinde, sapkınlıkla (heretiklik) ilintisini ve 

kısmi itiraflarla doğruyu tam olarak öğrenmek amacıyla gerçekleĢtiriliyordu. 
40

  Bu iĢkenceler 

hafsalanın alabileceği boyutlardan çok daha fazlasıydı, en yaygın olanlardan birisi kazığa 

bağlayıp ―quemadero‖ denilen alanda yakmak olan bu iĢkence stilinden tutun ölmüĢleri 

mezardan çıkartıp bir kutu içerisinde aynı yerde yakmaya, vidalı ve demir dikenli sistemlerle 

kafatası parçalamaktan, cinsel iĢkenceler de dahil türlü iĢkenceyi intizamlı bir öldürme sanatı 

halinde getirmiĢlerdir. Papalık, aĢırıya kaçan bazı engizitörlerin görevlerini sonlandırıp daha 

naif ve yumuĢak olmak konusunda da uyarmıĢtır.
41

  

Cezalar ve iĢkenceler adaleti sağlamak adına yapılmakta ve bunlar için bazı 

dayanaklara da ihtiyaç duyulmaktaydı. Engizisyonu var edenler dini referans almalarından 

dolayı, bu iĢkencelere de dini bir dayanak bulmak zorundaydılar. Bunun için en önemli kitap 

en sonunda incil olmalıydı. Üstlerinden verilen emirler doğrultusunda heretiklere 

(sapkınlıklara) karĢı oluĢturulacak kin ve nefret için temel bir dayanak oluĢturulacak ve 

katolik ahalinin yapılanlara itiraz etme Ģansı bulunmayacaktı. Mamafih küçük bir muhalefet 

nüvesi dahi Engizisyonun büyük gadrine uğramaktaydı. 

                                                           
38

 Kuran-ı Kerim, Maide Suresi, 29. Ayet. Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Çevirisi 
39

 Çiğdem Asiler, Ġslam Tarihinde ĠĢkence (Emevilere Kadar), YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 

Çorum, 2018, s.3 
40

 Escudero, s.18. 
41

 Eroğlu, s.98. 
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Tam da bu noktada Ġncil’deki Ģu ayet imdatlarına yetiĢiyordu. ―Üzerlerine kral olmamı 

istemeyen bu düĢmanlarıma gelince, onları buraya getirin ve gözümün önünde kılıçtan 

geçirin‖ Ġsa bu sözleri söyledikten sonra…
42

 diye devam eden ayeti kendilerine rehber 

edinmiĢ oldular.
43

  

Kilise cezaların ve tutuklanmaların uygulanması amacıyla sivil otorite ile irtibat 

halindeydi. Daha önce de belirttiğimiz üzere zorla tevkif edilecek kiĢiler sivil otoriteden 

istenen muhafızlar vesilesiyle cebren mahkemeye çıkarılıyordu.
44

 Cezaların infazı için de 

Sivil adalet mümessilleri kullanılıyor, bu duruma Seküler Kollara gitmek adı veriliyordu.
45

  

Kilise kutsal bir müessese olarak bilindiğinden, bu kutsallığa muhalif bir söz 

söylenmesini dahi engellemek çok mühim bir amaçtı. Bir yandan iĢkenceler devam ederken 

bir yandan bu insanlık ayıbının dinleriyle anılmasını da istemiyorlardı. Örneğin Protestan 

inancına mensup olanlar, engizisyon mezaliminin Katolik mezhebi icraati olduğunu belirterek 

Hristiyanlığa mal edilmesinin yanlıĢ olacağını belirtmektedirler. Fakat Protestanlar 

Anabaptistleri suda boğmuĢlar ve Lutherin köylü ayaklanmasında binlerle bahsedilecek bir 

sayıda insanı kılıçtan geçirerek katletmiĢtir.
46

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
42

 (Luka 19:11-27) 
43

 Ayrıntılı bilgi için bkz: Esgin, s.44. 
44

 Esgin, s.278. 
45

 Escudero, s.23 
46

 Eroğlu, s.98-99. 
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2. ENGĠZĠSYON TEġKĠLATI 

 

Her yapı kendi amaçları ve hedefleri doğrultusunda belirli bir teĢkilatlanma sürecini 

yaĢar. Her deneyim bu teĢkilatlanmaya bir Ģeyler katar. Zira deneyimleme süreci yeni 

ihtiyaçlar doğmasına sebep olur ve bu gaye ile yapılar en ideal ve makul yapıları, en çalıĢır 

hale getirme çabasıyla uğraĢır. Engizisyon mahkemelerinde Auto de fe bahsinde ifade 

ettiğimiz gibi geliĢmiĢ büyümüĢ ve ihtiyaçları doğrultusunda teĢkilatlanmıĢtır. 

Engizisyonun 1478 yılında kurulduğundan bahsetmiĢtik. Lakin bu tarihten öncesi için 

de denemeler olmuĢ fakat bu tarihten sonra kurulan engizisyon baĢarılı olduğu için tam tarih 

olarak bu tarihi vermek yanlıĢ olmaz. 1478 yılında bir kez Ġnquisicion real ismiyle bir 

mahkeme yaratılmıĢ, yaklaĢık iki yıl sonra 1480 yılında bir kez daha oluĢturulmuĢ. Bütün 

yarımada da engizisyonu yürüten – engizitör olarak atanan - kiĢiler Juan de San Martin ve 

Miguel de Morillo isimli keĢiĢler olmuĢlar. Fakat belirttiğimiz gibi iĢlemlerin büyümesi ve 

mahkemenin geliĢmesi üzerine yeni engizitörlerin atanması ihtiyacı doğmuĢ bunun üzerine 

Tomas de Torquemada Ġnquisidor General – Genel Engizitör – sıfatıyla -Castilla- Kastilya’ya 

1483 yılında ilk genel engizitör olarak atanmıĢ ardından Fernando – Ferdinand’ın Aragon 

Kralı olmasının ardından 17 Ekim 1483 yılında bu krallığa da Genel Engizitör sıfatı ile 

atanmıĢtır.
47

 Farklı krallıklar olsa da bahsini ettiğimiz Ġsabel ( Ġzabel ) ve Fernando ( 

Ferdinand) ’ın evliliklerinin ardından bu krallıklar bir konsolidasyona gitmiĢler ve heretikliğe 

karĢı karı koca ortak savaĢ açmıĢlardır.  

Bu Ģekilde yavaĢ yavaĢ büyümeye ve teĢkilatlanmaya baĢlayan engizisyonun – 

Ġspanya Engizisyonunun-  TeĢkilat yapısını bu bahiste inceleyeceğiz. 

 

2.1. GENEL KONSEY (CONSEJO DE GENERAL) 

  

Engizisyon teĢkilatları içerisinde konuĢabileceğimiz en önemli ve ilk kurum 

Engizisyon mahkemelerinin en önemli ve baĢ kurumu olan Genel Konsey ( Consejo de la 

General ) ve Yüksek Mahkeme (Suprema) olarak adlandırılan kurumdur. Konsey Katolik 

                                                           
47

 Bibiana CANDELA OLĠVER, Práctica del procedimiento jurídico para inquisidores: el Abecedario 

de Nicolás Rodríguez Fermosino, YayınlanmamıĢ Doktora tezi, Universidad de Alicante, 2015, s.51 
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Krallar döneminde bizzat kendileri tarafından oluĢturulan bir kurumdur.
48

 BaĢkanlığını elinde 

tutan kiĢi, papalığın kendisine verdiği küfre karĢı savaĢmak ve inanç yasalarını korumak 

amacıyla, papalığın gücünün temsilcisi Genel Engizitördü ( Ġnquisidor General ). KuruluĢ yılı 

olarak yukarıda bahsettiğimiz ilk oluĢumların tarihi 1478 yılı ile asıl kuruluĢ tarihi 5 yıl 

sonrasına yani 1488 yılları arasında kurulduğu söylenerek bazı tarihçiler arasında ihtilaf 

vardır.
49

 Fakat buna karĢılık 1488 tarihi diğer tarihlere nazaran farklı bir öneme sahiptir. 

Valladolid’de kurulduğu belirtilen Genel Konseyin, B.C. Oliver’in, Miguel Jimenez 

Monsterin’nin Engizisyona dair yazdığı ve engizisyon dökümanlarının bulunduğu kitaptan 

yaptığı alıntıya göre 27 Ekim 1488 yılına ait bir belgede Engizisyonun bundan sonra Kutsal 

Engizisyon konseyi (Consejo de Santa Inquisicion)un bilgisi dahilinde olacağını 

yazmaktadır.
50

 Konsey Engizisyon yönetimin en üst organıdır. Genel Engizitör’e yönetim 

konusunda yardım etme yükümlülüğüne haiz bir kurum olarak görülmesi en uygun tanımdır.
51

 

 MüĢavirler (Consejeros), Genel Engizitörün aksine Kral tarafından atanırdı. Fakat 

Genel engizitörün bu Ģahısları teklifi de önemli bir noktaydı. Lakin beĢ kadar MüĢavirin 

direkt kral tarafından seçildiği de bilinmektedir.
52

 Haricinde Konseyin önerdiği kiĢiler de 

büyük bir yer kaplamasa da konsey üyesi olabiliyordu. Bu durumun net anlaĢılabilmesi 

amacıyla 5. Felipe
53

 dönemindeki konsey üyesi atamalarının ve bu atamaları önerenlerin 

kimler olduğunu ufak bir örnekle görelim; 

- Üstad KeĢiĢ NICOLAS DE TORRES: Genel Engizitör tarafından 1700 yılında 

konseye önerilmiĢtir. 

- PABLO DEL MORAL Y TEJADA: Genel Engizitör tarafından 1706 yılında konseye 

önerilmiĢtir. 

- JUAN ANTONIO DE TORRES: Genel Engizitör tarafından 1713 yılında konseye 

önerilmiĢtir. 

- JUAN JOSE DE MUTILOA: Engizisyon Konseyi tarafından 1741 yılında konseye 

önerilmiĢtir. 

                                                           
48

 Ricado GOMEZ-RĠVERO, Consejeros de la Suprema de Felipe V, Engizisyon Dergisi, Sayı:4, 

Universidad Computense, Madrid, 1995, s.133 
49

 Candela Oliver, Bibiana, s.52 
50

 a.g.e, s.53 
51

 Luís Carlos QUĠÑONES HERNÁNDEZ, Inquisición y vida cotidiana en Durango, 1563-1821, Artes 

Gráficas LA IMPRESORA yayınevi, Meksika, 2009, s.248 
52

 Gomez-Rivero, s.133 
53

 5.Felipe 19 aralık 1683 yılında doğmuĢ ve 9 Temmuz 1746 yılında ölmüĢtür. 16 Kasım 1700 yılından 

öldüğü güne kadar Ġspanya krallığını yürütmüĢtür. 
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- LORENZO JOSE FAJARDO: Engizisyon Konseyi tarafından 1745 yılında konseye 

önerilmiĢtir. 

- MATIAS ESCALZO Y ACEDO: Engizisyon Konseyi tarafından 1746 yılında 

konseye önerilmiĢtir. 

Ricardo Gomez-Rivero’nun Engizisyon dergisine yazdığı makalede bu yıllar arasında 

atandığı ve kimler tarafından önerildiği belirlenen 51 kiĢi olduğu göze çarpmaktadır. 

Önerilen MüĢavirlerin, daha önceki konsey üyelerinin yerine çeĢitli sebeplerle atandığı 

aĢikardır. Bu sebepler arasında emeklilik, ölüm, istifa ve baĢka görevlere atama olması 

dikkat çekmektedir lakin büyük çoğunluğunun, ölüm ve emeklilik sebebiyle ayrıldığını da 

gözden kaçırmamak gerekir.
54

 

 

2.1.1 MüĢavirler - Consejeros 

 

Konsey üyeleri ilk baĢlarda üç kiĢiden oluĢsa da kısa süre sonra altı kiĢiye ulaĢmıĢtır. 

Konseyde bulunan üyelere ―CONSEJEROS‖
55

 ismi verilmekteydi. Ġsminden de anlaĢılacağı 

üzere bu altı MüĢavirin görevleri Genel Engizitöre karar alma konusunda yardımcı olmaktı. 

Yukarıda da bahsettiğimiz üzere bazı zamanlarda bu kiĢileri kralın direkt olarak seçtiği de 

vakidir. Böyle bir durumda Ģayet monark bir müĢavir seçmek durumunda kalırsa hukuk 

sekreterliğine sorar ve bu Ģekilde bir karara varırdı.
56

 Bunların dıĢında konseyde iki sekreter ( 

secretario ), kalifikatör (calificador) , bir savcı ( fiscal ), bir büyük vali ( aguacil mayor )
57

, 

yerel mahkeme saymanı ( receptor ), iki veznedar ( relator ), dört kapıcı ( portero ) ve bir 

randevucu ( solicitador ) vardı.
58

 

Ricardo Gomes-Rivero yazmıĢ olduğu makalede 18. yüzyıl baĢlarında ise Konseyin 

genel görünümü Ģu Ģekilde olduğunu belirtmektedir; 

- Genel Engizitör (İnquisidor General) 

- Din Adamı Müşavirler (Consejeros Eclesiasticos) 

                                                           
54

 Gomez-Rivero, s.146-150 
55

 Consejero sözlük anlamı olarak danıĢman, müĢavir ve müsteĢar olarak geçmektedir. 
56

 Ricardo GOMEZ-RIVERO, Los consejeros de la Suprema en el siglo XVIII, Engizisyon Dergisi, Sayı:7, 

Universidad Computense, Madrid, 1998, s.165 
57

 Büyük Vali kralın veziri mesabesinde bir göreve haiz, monarĢi görevlisidir. 
58

 Candela Oliver, s.54 
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- Savcı (Fiscal) 

- Majesteleri Sekreteri (Secretario de S.M.)
59

 

- Büyük Vali (Alguacil Mayor) 

- İki Sekreter ve Memurları (Dos secratarios del Consejo y sus oficiales) 

- Veznedarlar (relatores) 

- Yerel Mahkeme Saymanı ve Memuru (receptor y su oficial) 

- Genel Sayman ve Memuru (contador general y su oficial) 

- Genel Ajan (agende general) 

- Kamara Sekreteri (secretario de camara) 

- Müsadere Emanetçisi (depositario de secuestros) 

- Konsey Eksperi (tasador de Consejo)
60

 

- Konsey Papazı (capellan de consejo) 

- Papalık Elçisi ve 3 kapıcı (nuncio y 3 porteros) 

- Konsey Doktorları (medicos de consejo) 

- Vali yada Şerif (alguaciles)
61

 

 Konseyin görevleri arasında; genel engizitöre tavsiye vermenin yanı sıra, yetkililer ve 

engizitörlerin maaĢlarını düzenlemek, para cezası ve müsadere ücretlerinin gelirleri ile birlikte 

Engizisyonun ekonomik kontrolünü sağlamak ta vardı.
62

 

 

2.2 ENGĠZĠSYON TEġKĠLAT ÜYELERĠ 

  

Yukarıda Engizisyon teĢkilatının en üst kurumu olan Konseyden ve konseye üye olan 

kiĢiler ve görevlerinden bahsettik bu bahsimizde ise, Engizisyon teĢkilatının konsey haricinde 

                                                           
59

 S.M. : Su Majestad’ın kısaltılmıĢıdır. 
60

 Değer biçen kiĢi manasına gelmektedir.  
61

 Gomez-Rivero, s.146 
62

 Candela Oliver, s.54,  
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nasıl iĢlediğini göstermek ve görevlilerin sıfatlarını ve görev mahiyetlerini göstermek 

istiyoruz. Konseyde yerel mahkemelerde bulunmayan görevliler olduğu gibi, yerel 

mahkemelerde de konsey içerisinde bulunmayan görevliler vardı. Örnek vermek gerekirse 

Toledo bir Ģehir olmasına karĢın yerel ya da taĢra olarak adlandırabileceğimiz Ģekilde bir 

mahkeme yapısına sahipti.
63

 Bu görevlileri ve görevleri inceleyelim. 

 

2.2.1 Genel Engizitör (Inquisidor General) 

  

Genel Engizitör, papa tarafından kralın özel olarak sunduğu kiĢiler içerisinden kendi 

ast iliĢkisini oluĢturabilecek ve engizitoryal iĢleri yönetecek Ģekilde belirli topraklara ve 

belirli olaylar vesilesiyle atanırdı.
64

 

 Bölgesel mahkemeleri onaylamak ya da iptal etmek, Engizisyon cemaatini ve Konsey 

( Consejos ) oturumlarına baĢkanlık etmek, TaĢta teĢkilatlarını ziyaret etmek ve bölgesel 

engizisyon mahkemelerinin dilekçelerine karĢılık vermek de görevleri arasındaydı.
65

 

Ziyaretler sırasında mahkemelerin iĢleyiĢi, ihtiyaçları ve mahkemelerin kararları uygulayıĢ 

biçimlerini de kontrol eder gerekirse buna göre genelge yayınlardı.
66

 

 Engizisyon mahkemelerinin kuruluĢ yılı olan 1483 yılından mahkemelerin kapanıĢ 

tarihi olan 1820 yılına kadar
67

 toplamda 49 Genel engizitör bu kurumu yönetmiĢtir. Bu 

isimlerin ve görev yılları Ģu Ģekildedir. 

 

 

 

                                                           
63

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Miguel F. GÓMEZ VOZMEDĠANO, Un registro de causas de fe juzgadas por el 

Tribunal de Distrito del Santo Oficio toledano conservado en el Archivo Diocesano de Toledo, III Simpósio 

Internacional de Estudos Inquisitoriais – Alcalá de Henares,  Universidade de Alcalá, Madrid, 2015, s.1 
64

 Candela Oliver, s.54 
65

 a.g.e, s.55 
66

 María Del Carmen SÁENZ BERCEO, La visita en el tribunal del Santo Oficio de la Inquisición de 

Valladolid (1600-1650), Engizisyon Dergisi, Sayı:7, Universidad Computense, Madrid, 1998, s.334-335 
67

 Mahkemelerin topyekun feshedilme tarihi 1834 yılıdır. 1820 tarihinden sonra engizisyon mahkemeleri 

görevden çok bir isim olarak varlığını sürdürmüĢtür. Gaceta de Madridde (Resmi gazete) 17 Temmuz 1834 

yılında BağıĢlama ve Adalet bakanlığının yayınladığı kararın 1. Maddesi aynen Ģöyle demektedir. ― 

Engizisyon Mahkemelerinin kesin olarak kaldırıldığı ilan edilir‖ 

https://www.boe.es/datos/pdfs/BOE//1834/150/A00649-00649.pdf (EriĢim Tarihi 19.05.2020) bkz. Ek 14 

https://www.boe.es/datos/pdfs/BOE/1834/150/A00649-00649.pdf
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Genel Engizitörler 

―1. Tomás de Torquemada (1483-1498) 

2. Diego de Deza, Sevilla başpiskoposu (Arzobispo de Sevilla - 1499-1506) 

3. Diego Ramírez de Guzmán, Catania piskoposu (Obispo de Catania - 1506-1507) 

4. Francisco Jiménez de Cisneros, Toledo başpiskoposu (Arzobispo de Toledo - 1507-1517 

En Castilla-León) 

5. Juan de Enguera, Lérida ve Tortosa piskoposu (Obispo de Lérida y Tortosa -1507-1513 En 

Aragón) 

6. Luis Mercader Escolano, Tortosa piskoposu (Obispo de Tortosa - 1513-1516 En Aragón) 

7. Adriano de Utrecht, Tortosa piskoposu (Obispo de Tortosa - 1516-1518 Aragónda 1518-

1522 tüm krallıkta) 

8. Alfonso Manrique de Lara, Sevilla başpiskoposu (Arzobispo de Sevilla -1523-1538) 

9. Juan Pardo de Tabera, Toledo başpiskoposu (Arzobispo de Toledo -1539-1545) 

10. Juan García de Loaysa y Mendoza, Sevilla başpiskoposu (Arzobispo de Sevilla - 1546) 

11. Fernando de Valdés y Salas (1547-1566) 

12. Diego de Espinosa, Sigüenza piskoposu (Obispo de Sigüenza -1566-1572) 

-----Pedro Ponce de León, Plasencia  psikoposu (Obispo de Plasencia -1572) 

13. Gaspar de Quiroga, Toledo başpiskoposu (Arzobispo de Toledo - 1573-1594) 

14. Jerónimo Manrique de Lara, Ávila piskoposu (Obispo de Ávila - 1595) 

15. Pedro Portocarrero, Cuenca piskoposu (Obispo de Cuenca - 1596-1599) 

16. Fernando Niño de Guevara, Sevilla başpiskoposu (Arzobispo de Sevilla - 1599-1602) 

17. Juan de Zúñiga, Cartagena psikoposu (Obispo de Cartagena  -1602) 

18. Juan Bautista Acevedo, Valladolid psikoposu (Obispo de Valladolid - 1603-1608) 

19. Bernardo de Sandoval y Rojas, Toledo başpiskoposu (Arzobispo de Toledo - 1608-1618) 

20. Luis de Aliaga Martínez (1619-1621) 
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21. Andrés Pacheco, Indias patriği (Patriarca de las Indias - 1622-1626) 

22. Antonio de Zapata Cisneros y Mendoza, Burgos Başpiskoposu (Arzobispo de Burgos - 

1627-1632) 

23. Antonio de Sotomayor,Damasco Başpiskoposu (Arzobispo de Damasco - 1632-1643) 

24. Diego de Arce  Reynoso, Plasencia piskoposu (Obispo de Plasencia - 1643-1665) 

-----Pascual de Aragón, Toledo Başpiskoposu (Arzobispo de Toledo  - 1665) 

25. Juan Everardo Nittard (1666-1669) 

26. Diego Sarmiento de Valladares, Plasencia piskoposu (Obispo de  Plasencia - 1669-1695) 

27. Juan Tomás de Rocabertí, Valencia Başpiskoposu (Arzobispo de Valencia - 1695-1699) 

-----Alonso Fernández de Córdoba y Aguilar (1699) 

28. Baltasar de Mendoza y Sandoval, Segovia piskoposu (Obispo de Segovia - 1699-1705) 

29. Vidal Marín, Ceuta psikoposu (Obispo de Ceuta - 1705-1709) 

30. Antonio Ibáñez de la Riva Herrera, Zaragoza Başpiskoposu (Arzobispo de Zaragoza - 

1709-1710) 

31. Antonio Judice, Arzobispo de Monreale (1711-1717) 

32. José Molinés (1717) 

-----Felipe de Arcemendi (1718) 

33. Diego de Astorga y Céspedes, Toledo Başpiskoposu (Arzobispo de Toledo - 1720) 

34. Juan Camargo Angulo, Pamplona piskoposu (Obispo de Pamplona - 1720-1733) 

35. Andrés de Orbe y Larreátegui, Valencia Başpiskoposu (Arzobispo de Valencia - 1733-

1740) 

36. Manuel Isidro de Orozco y Manrique de Lara, Santiago Başpiskoposu (Arzobispo de 

Santiago - 1742-1745) 

37. Francisco Pérez de Prado y Cuesta, Teruel Piskoposu (Obispo de Teruel - 1746-1755) 

38. Manuel Quintano Bonifaz, Farsalia Başpiskoposu (Arzobispo de Farsalia - 1755-1774) 

39. Felipe Beltrán Serrano, Salamanca piskoposu (Obispo de Salamanca - 1775-1783) 
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40. Agustín Rubín de Ceballos, Jaén  piskoposu (Obispo de Jaén - 1784-1793) 

41. Manuel Abad y Lasierra, Selimbria Başpiskoposu (Arzobispo de Selimbria - 1793-1794) 

42. Francisco Antonio de Lorenzana y Butrón, Toledo Başpiskoposu (Arzobispo de Toledo - 

1794-1797) 

43. Ramón José de Arce, Burgos ve de Zaragoza Başpiskoposu (Arzobispo de Burgos y de 

Zaragoza - 1798-1808) 

44. Francisco Javier Mier y Campillo, Almería Piskoposu (Obispo de Almería - 1814-1818) 

45. Jerónimo Castellón y Salas, Tarazona Piskoposu (Obispo de Tarazona -1818-1820)
68

” 

Yukarıda Genel engizitörlük yapmıĢ bazı isimleri numaralandırmadan Genel 

Engizitörlük yaptıkları yılları yazarak aralara yazdık. Bu isimler önceki isimlerin görevden bir 

sebeple ayrılmalarının ardından kral tarafından atanmıĢ fakat papa tarafından atamaları 

yapılmadan kısa süre genel engizitörlük görevini yürütmüĢ ardından diğer isimlere görevlerini 

devretmiĢ isimlerdir.  

Bu isimler Ģunlardır, 

1.Pedro Ponce de León, Plasencia  psikoposu (Obispo de Plasencia -1572) 

2. Pascual de Aragón, Toledo BaĢpiskoposu (Arzobispo de Toledo  - 1665) 

3. Alonso Fernández de Córdoba y Aguilar (1699) 

4. Juan de Arcemendi (1718) 

Genel itibariyle Piskopos ve BaĢpiskoposluk görevlerinden Genel Engizitörlük 

makamına gelen engizitörlerin bazılarının hayatlarını da nasıl bir eğitim gördüklerinin 

aklımızda canlanması amacıyla kısaca bilgilerinize sunmak isteriz. 

 

 

 

 

                                                           
68

 http://www.congreso.gob.pe/Docs/participacion/museo/Inquisicion/files/inquisidores.pdf (EriĢim tarihi - 

04.07.2020). 
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Manuel Abad y Lasierra – Genel Engizitör  

  

Genel Engizitörlük görevinde bulunmuĢ ve engizitörlük deneyiminin en önemli 

konularından birisi sansür uygulamalarının iyileĢtirilmesi ve düzenlenmesi olmuĢtur. Manuel 

Abad y Lasierra Huesca Ģehrinin Estadilla bölgesinde 1729 yılında doğmuĢtur. 14.12.1754 

yılında kaydolduğu Huesca Üniversitesinde Hristiyan Fıkıh (Canon) talimine baĢlamıĢ 

18.09.1756 yılında ise Tolouse Üniversitesinde aynı dalda Lisans derecesini elde etmiĢtir. 

Barbastro manastırında 1790 ve 1792 yılları arasında 2 yıl Filozofluk eğitimi almıĢtır. Bu 

eğitimin ardından 1793 yılında baĢladığı Genel Engizitörlük görevi 1794 yılında son 

bulmuĢtur. 1806 yılında Zaragozada ölmüĢtür.
69

 

 

Diego de Espinosa - Genel Engizitör  

  

1502 yılında doğmuĢtur. 16 ġubat 1556 yılında Navarra Real konseyine atanmıĢtır. 3 

Mayıs 1562 yılında Kastilyada (Castilla) Konsey üyesi olarak bulunmuĢtur. 1565 yılında 

Kastilya konsey baĢkanı ölünce dört buçuk ay kadar yerine baĢkanlık etmiĢtir. 8 Eylül 1566 

yılında Genel Engizitör ünvanı kazanmıĢ ve  5 Eylül 1572 yılında öldüğü güne kadar bu 

görevi sürdürmüĢtür. 
70

 

 

Jerónimo Castellón y Salas – Genel Engizitör  

  

Son genel engizitör olarak tarihe geçmiĢtir. Huesco ponzanoda 1756 yılında dünyaya 

gelmiĢ, filozofi dersi almıĢ ve Hristiyan Fıkhında doktora yapmıĢtır. 1815 yılında Tarazono 

piskoposu olmuĢtur. Aradan geçen 3 senenin ardından Genel Engizitörlük görevine gelmiĢtir. 

1820 yılında fiilen engizisyonun son bulması sonrasında bu görevi bitmiĢ ve 1823 yılında 

piskoposların baĢı olmuĢtur. 1835 yılında hayata gözlerini yummuĢtur.
71

 

                                                           
69

 Jose Maria LAHOZ FĠNESTRES, Una perspectiva de los funcionarios del Santo Oficio, Engizisyon 

Dergisi, Sayı:9, Universidad Computense, Madrid, 2000, s.124-127 
70

 José Antonio ESCUDERO, Notas sobre la carrera del inquisidor general Diego de Espinosa, Engizisyon 

Dergisi, Sayı:10, Universidad Computense, Madrid, 2001, s.7-16 
71

 Lahoz Finestres, s.139-140 
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2.2.2 Engizitörler - Inquisidores 

 Engizisyon memurlarının en önemli topluluğu engizitörlerdi. 1 kasım 1478 yılında 6. 

Papa (papa sixto VI)Katolik krallara engizitör atama yetkisi vermiĢti. Bunlar, üç piskopos 

veya bu göreve layık erkekler, regular ve seküler rahipler, Hristiyan fıkhında lisans derecesine 

sahip kiĢiler, teolojide lise mezunu veya üstad(maestro) derecesinde olanlar. Bunların 40 yaĢ 

üstü olması gerekirdi, gerekli hallerde 30 yaĢa kadar da düĢürülmesinde bir beis yoktu. 

Yukarıda da belirtildiği gibi genellikle bürokrat avukatlardan olan kiĢilerden oluĢurdu. 

Katolik kilisesinin silahlı kolu olarak adlandırılırdı.
72

 

 Torquemada’nın 1498 yılındaki talimatlarında bu kiĢilerin eklestik kondisyona sahip 

olmalarının zorunlu olmamasıyla beraber sadece hukukçu veya avukat gibi kamu görevlileri 

olmaları istenmiĢti. Fakar 1596 yılında her engizisyonda iki Engizitör, bir avukat ve bir teolog 

veya iki avukat olması gerektiği hasıl olmuĢtur.
73

 

 Yerel mahkeme engizitörleri Genel Engizitör tarafından atanırdı. Kendi bölgesinde 

yetki alanını kullanmanın yanı sıra genel engizitör vekili olarak ta sıfatlandırılırdı. Yönetime 

bağlı bulunduğu alanda, yargılama ve verilen görevleri yerine getirmekle mesuldü.
74

 

 Engizitörler ikiye ayrılırdı; aĢağıda örneklerini verdiğimiz gibi Teoloj ve Hukukçu 

olmak üzere. Hukukçu engizitörler bir nevi teolog engizitöre destekçi konumdaydılar. Oy 

kullanamazlardı. 
75
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 Quiñones Hernández, s.259 
73
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74

 Maria del Carmen SAENZ BERCEO, Los inquisidores del Tribunal de Valladolid durante el reinado de 
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CAVERO MAZA DE LIZANA, José – Teolog Engizitör (Inquisidor Teologo) 

  

Santiago lisesine hukuk bilgini olarak 4 Aralık 1724 yılında girdi. 1727-1728 yılında 

Profesör oldu. 1732 yılında Coria piskoposu kendisini genel papaz ilan etti. 1755 yılında 

Zaragoza, 1760 yılında Mallorca engizitörü oldu. 1779 yılında öldü.
76

 

MARTÓN Y JIMÉNEZ, Juan Raimundo.  – Hukukçu Engizitör (Inquisidor Jurista) 

  

1660-61 yılında profesör ve rektör oldu. Jaca katedralinde Hristiyan fıkhı üzerine 

doktora seviyesinde eğitim gördü. 1689 yılında Sevilla Engizitörüyken öldü.
77

 Fıkıh alanında 

yaptığı çalıĢmalardan ötürü Hukuçu desek te teolog olarak ta sıfatlandırmamız yanlıĢ olmaz. 

 

2.2.3 Savcı (Fiscal) 

  

Engizisyon mahkemelerinde önemli görevlerden bir tanesi de savcılara düĢüyordu. 

Gelen Ģikayetleri doğru olarak kabul etmek, bunun üzerine soruĢturma baĢlatmak ve suçlanan 

kiĢiler hakkında en ağır cezaları talep etmekle mesuldü. SoruĢturma ile ilgili tüm yazılı ve 

sözlü materyalleri inceler ve suçluların ortaya çıkması amacıyla çalıĢırdı.
78

 

 Ġhtiyaca göre, Engizitörlerin isteği ile de atanan savcılar vardı. Örnek vermek 

gerekirse, Corte mahkemesinin ilk savcısı Andres de Paniagua idi. 1633 yılında Engizitör 

Juan Ortiz de Zarate bir savcı ihtiyacından bahsetmiĢ ve Genel Engizitör tarafından buraya 

ismini belirttiğimiz savcı atanmıĢtır. Bu Ģekilde Corte Mahkemesindeki Savcılık makamı 

kurulmuĢtur.
79
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RAMÍREZ DE MEDRANO, Fernando. Don - Savcı 

  

Babası da Logroño savcısı olarak görev yapmıĢ olan Ramirez de Medrano 26 Ağustos 

1585 yılında Huescada Hristiyan Fıkhı okumuĢtur. 30 Nisan 1585 yılında Santiago kolejine 

girmiĢtir. 1586 yılında Logroño savcısı olmuĢtur.
80

 

 

2.2.4 Sayman (Contador general) 

  

Sayman, yıllık olarak farklı mahkemelerin ekonomik tablolarını sunmak ve maaĢ ve 

ödemelerini yapmakla mesuldü. Herhangi bir eksik gördüğünde bunu yerel mahkeme 

saymanları ve müsadere memurlarıyla yapmaktaydılar.
81

 

 

2.2.4.1 Yerel Mahkeme Saymanı (Receptor) 

  

Her bir mahkemenin ekonomik bilgisi ellerinde bulunurdu. Mali avukatla beraber gelir 

gider dengesi ve müsadere edilen malların sayım iĢlerini gerçekleĢtirirlerdi.
82

 

 

ALDERETE, Juan Manuel (Genel Sayman) 

  

Valladolidde 1578 yılında profesör oldu. 6 Haziran 1586 yılında ise genel Saymanlık 

görevini ifa etti.
83
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2.2.5 Katipler (Notarios) 

  

Üç çeĢit noterden bahsedebilmemiz mümkündür. Bunlardan ilki müsadere katibi 

(notarios de secuestros), Sır katibi (notarios de secreto) ve genel katip (escribano general). 

Müsadere Katibi haczedilen malların kaydedilmesinden sorumlu kiĢidir. Sır katibi, 

deklarasyonları, Ģahitleri ve Ģüphelileri not almakla sorumlu idi. Bunların yanında genel katip 

ise Mahkemelerin sekreteridir.
84

 Görev alanlarını toparlayarak anlatmak gerekirse, yazıĢmalar 

yapmak, sözleĢmeleri yazmak, bunların saklanması ve gerektiğinde tekrar incelenebilmesi 

amacıyla çıkarmak.
85

 

Bu bakımdan tek çatı altında üç farklı göreve haiz katip olduğunu anlıyoruz. Bu 

katiplerin Notarios (noter) olarak anılsalar da bugünkü manada yukarıda belirttiğimiz gibi asıl 

görevlerinin katiplik olduğunu görmemiz mümkündür.
86

 

 

José CASANUEVA (Katip) 

  

Huesca, Almudevarlı. 11 mayıs 1653 yılında Hristiyan Hukukuna kaydoldu, lisans 

derecesiyle mezun oldu. Huescada katiplik yaptı.
87

 

 

 José Antonio FEBRES Y SALOMÓ (Katip) 

  

1711 yılında doğmuĢ ve 1784 yılında hukuk alanında doktora yapmıĢ bir 

Barcelonalıdır. Bu sebeple onur hemĢerisi ödülünü de Barcelonalılar layık görmüĢtür. 1761 

yılında Barcelonada katiplik yapmıĢtır.
88
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2.2.6 ġerif (Alguacil) 

 

ġüphelileri tutuklamak, mallarını müsadere etmek ve tutuklu iken Ģüphelilerin baĢında 

bulunmakla görevli bulunan kiĢidir.
89

 Ġlk Genel Engizitör Torquemadanın 1484 yılında 

çıkarttığı tüzükle tüm mahkemelerde bulunması ve engizitörlerle beraber hareket etmesi 

gerekliliği dile getirilmiĢtir. 1515 yılında ise gardiyanlık görevini de görevleri arasına 

eklemiĢlerdir.
90

 

 

2.2.7 Papalık görevlisi (Nuncio) 

  

Görevi itibariyle, mahkemelerin ofislerini, yerel merkezlerden, Konseye veya baĢka 

merkezlere taĢımakla görevliydi. 
91

 

 

2.2.8 Hapishane Görevlisi (Alcaide) 

  

Hapishanelerden sorumlu kiĢiydi. Mahkumların yiyecek içecek vb. giderlerini alarak 

onlara günlük 2 maravedis olan maaĢlarının düzenlenmesini sağlayan kiĢiydi.
92

 

 

2.2.9 Avukat (Abogado) 

  

Adından da anlaĢılacağı üzere Engizisyon Mahkemeleri sürecinde karĢımıza çıkan 

karakterlerden birisi de avukatlardır. Konsey tarafından Mahkumlara avukat tutma hakkı 

tanınmıĢtır. Hristiyan Fıkhı (canon) ve sivil haklar konusunda uzman kiĢilerden oluĢurlardı.
93
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Juan ESCARTÍN JIMÉNEZ (Avukat) 

  

2 Kasım 1583 yılında Santiago kolejine girdi. Hristiyan fıkhında doktorluk yaptı. Mali 

avukatlığın ardından Zaragozanın gizli hapishanelerinde (Carceles Secretas) avukatlık yaptı.
94

  

 

 

2.2.10 Kalifikatör (Calificador) 

  

Sanıklara karĢı sunulan belgelerin ön incelemesini yapmakla görevli kiĢilerdi. 

Yazılanları denetlemek de bu kiĢilerin göreviydi. YapmıĢ oldukları görev itibariyle önemli bir 

role sahiplerdi.
95

 

 

Pablo CASTRILLO ( Kalifikatör) 

  

Sanat Profesörlüğü ve üniversite rektörlüğünün yanında Huesca Katedralinde 

Hristiyan Fıkıhçısı olarak da çalıĢmıĢtır. 1760 yılında Kutsal Ofisin yani Engizisyonun 

Kalifikatörü olarak çalıĢmıĢtır.
96

 

 

2.2.11 Komiserler (Comisarios) 

  

Mahkemenin ön talimatlarını uygulamak ve bu konuda tahkikat yapmakla görevli 

idiler. ġikayetler ve tanıklar üzerinden soruĢturmanın gidiĢatında önemli bir konuma 

sahiptiler. Direkt olarak mahkeme tarafından atanırlardı.
97

 Bazı mahkemelerde bulunmazdı. 

Örneğin Valencia mahkemesinde bu görevlilerden bahsedilmez.
98
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 Bunların yanında Ġnanç yasalarını kamuya yaymak, önceliği kitaplar (yasak olup 

olmadıklarının kontrolü amaçlı) olmak üzere mal giriĢ çıkıĢlarını kontrol etmek ve bu 

vesileyle kaçakçılığa mani olmak, temiz kan (Limpieza Sangre) yani ari Hristiyan olup 

olmadığının araĢtırmasını gerçekleĢtirmek önemli görevleri arasındadır.
99

 Görevlerinin 

iĢleyiĢi bakımından hüküm vermek haricinde küçük bir engizitör kadar yetkisi var da 

denebilirdi.
100

 

 

Jaime de ABIEGO (Komiser) 

  

1647 yılında Albarracin psikoposu Üniversite rektörü olması için önerdi fakat 

olamadı. Jaca katedralinin fıkıhçısı oldu, ardından komiserlik görevini yürüttü.
101

 

 

Lamberto ALÓS (Komiser) 

  

Huesca berbegallidir. San Vicente martir Kolejinde 1626 yılından 1633 yılına kadar 

devam etti. Berbegalde komiser oldu.
102

 

 

2.2.12 Familyarlar (Familiares)
103

 

 

Yeni Hristiyan olanların geçmiĢ hayatında iĢledikleri hatayı yapmayacaklarına 

inandıklarından, doğuĢtan Hristiyan olanlardan ya da baĢka bir deyiĢle eski-yaĢlı 

Hristiyanlardan seçilen kiĢilerden atanırlardı.
104

 Kendilerine KomĢu (mahallede oturduğu 

alana yakın kiĢiler) verilirdi. Ve bu kiĢilerin heretik durumlarına karĢı bir tavır almaları ve 
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durumu mahkemeye bildirmesi beklenirdi.
105

 YaklaĢık olarak bir Familyara kendi mahallesi 

içerisinde kendisine yakın olan en az 200 civarı KomĢu emanet edilirdi.
106

 

Grevleri arasında, engizitöre ve memurlara yardımcı olmak, Ģüphelilerin yakalanması 

iĢleminde görevliye yardımcı olmak ki en önemli görevlerinden biri buydu, gerekli 

durumlarda mahkumları evlerinde tutsaklığını sağlamak, sınırlarını gözetlemek, Ģikayetleri 

iletmek, Temiz kan’lıları bulmak ve gerektiğinde kamu duyurusunu ve yeĢil haç alayını
107

 

duyurmakta vardır.
108

 

Candela Oliver Doktora tezinde bölgelerin kaç tane Familyarı ve KomĢusu olduğunu 

bir tablo Ģeklinde Ģu Ģekilde sunmuĢtur. 

 

“YERLEŞİM (Población) KOMŞU SAYISI (Vecinos) FAMİLYAR SAYISI (N° 

familiares) 

Murcia 

Cartagena 

Lorca 

Chinchilla 

Villena 

Alcaraz 

Alcantarilla 

Alguacas 

Larraya 

Ricote 

Socovos 

Almararrón 

Totana 

Librilla 

Alhama 

Mula 

3.000 yaklaşık olarak 

1.000 

2.000 

500 

1.000 

1.500 

300 

300 

200 

300 

300 

500 

500 

200 

300 

1.100 

24 

6 

7 

3 

3 

5 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

3 

                                                           
105

 Quiñones Hernández, s.280 
106
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 YeĢil Haç konusunu Auto de fe bahsinde bulabilirsiniz. 
108

 Gonzalo CERRĠLLO CRUZ, Aproximación Al Estatuto Jurídico De Los Familiares De La Inquisición 

Española, Manuscrits Dergisi, Sayı:17, Universidad Autónoma de Madrid, Madrid, 1999, s. 157 



28 
 

Acza 

Hellín 

Jumilla 

Tovarra 

Bonete 

Corral Rubio 

Carrascal 

Laspenas 

Albacete 

Lagineta 

Jonquera 

El Savinar 

Mahora 

Hontanilla 

Cánsate 

Pozollorente 

Casas de Ibáñez 

Ves 

Carcelen 

Almansa 

Yecla 

Sax 

Segura 

Ycote 

Cetur 

Nerpio 

Hedor 

Puebla de Santiago 

Caravaca 

Grajuela 

Hellín 

Moratalla 

Calasparra 

400 

500 

500 

500 

300 

100 

60 

500 

2.000 

400 

300 

100 

400 

200 

100 

100 

100 

200 

200 

1.000 

500 

200 

1.000 

1.200 

400 

100 

400 

100 

2.000 

100 

1.200 

1.000 

400 

3 

3 

3 

3 

1 

1 

1 

1 

6 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

4 

1 

3 

5 

2 

1 

1 

1 

6 

- 

4 

6 

2 
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Orgra 

Benatahe 

Genave 

Lapuerta 

El Bonillo 

Lebuza 

Ayna 

Montiel 

La Solana 

Villarrobledo 

Fuienllana 

Chiclana 

Villapalacios 

Bienservida 

Villanueva de los Infantes 

Alcubillas 

Bogarra 

Villahermosa 

Vallestero 

Munera 

Villaverde 

Torres Albanchez 

Veas 

Ormi 

Carribosa 

Villamanrique 

Torremena 

Almedina 

Terrinchez 

Villarodrigo 

Torre Juan Abad 

Puebla del Príncipe 

Alvadalejo 

400 

100 

300 

100 

700 

300 

200 

200 

1.000 

2.000 

500 

1.500 

300 

200 

2.000 

200 

300 

500 

100 

200 

300 

200 

1.100 

500 

100 

400 

500 

500 

200 

300 

400 

200 

400 

2 

2 

1 

1 

4 

2 

1 

2 

5 

8 

4 

6 

1 

1 

5 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

4 

4 

1 

3 

3 

4 

1 

2 

2 

1 

2 
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Cozar 

Villanueva Fuente 

Alhambra 

Obispado de Orihuela 

Orihuela 

Alicante 

Muchamiel 

San Juan 

Monforte 

Monóvar 

Ayora 

500 

150 

200 

 

2.000 

1.000 

400 

200 

200 

100 

1500 

2 

1 

1 

 

8 

6 

3 

1 

2 

1 

6
109

” 

 

Nicolás ALBACAR (Familyar) 

  

Zaragoza Bujaralozda doğdu. 1589-1590 yılında Zaragoza Üniversitesine kayıt oldu. 

1601 yılında tıp alanında lisans derecesini velenciada tammladı ve aynı yıl Huescada doktor 

oldu. 1609-17 yılları arasında Familyar oldu.
110

 

 

Juan de ARMAOLEA DE IRARRAGA (Familyar) 

 

1590 yılında Santiago kolejine girdi. 1592-94 yıllarında Hristiyan fıkhı alanında 

lisansını bitirdi, bir süre sonra doktorasını yaptı ve Zaragozada Familyarlık görevini ifa etti.
111
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3. AUTO DE FE ( ĠNANÇ EYLEMĠ) 

 

Auto de fe, engizisyon tarafından halka açık bir Ģekilde, suçluların mahkeme 

tarafından suçlarından vazgeçirildiği ve piĢmanlıklarını gösterdiği, Katolik kilisesi ile 

uzlaĢmanın sağlandığı, bir kilise veya bir plazada ( meydan ) sadık insanlara ders olarak 

hizmet etmesi ve Katolik inancına samimiyetle bağlılıklarını ilan etmek için toplanılan bir 

organizasyondu. Engizisyonun gizli kalan tarafının aksine Auto de fe bir kamu seremonisi ve 

Santo oficio’ya ait bir öğretme ve korkutma gösterisiydi.
112

 

Bu bakımdan engizisyonun bu organizasyonu, hükümlü sayısı ve manevi ağırlığına 

göre dört kısma ayrılır; Auto general de fe ( genel Auto de fe ), Auto particular de fe ( özel 

Auto de fe), Auto singular de fe (tekil Auto de fe) ve Autillo. 

 

3.1 AUTO DE FE ( ĠNANÇ EYLEMĠ) 

 

Auto de fe, engizisyon tarafından halka açık bir Ģekilde, suçluların mahkeme 

tarafından suçlarından vazgeçirildiği ve piĢmanlıklarını gösterdiği, Katolik kilisesi ile 

uzlaĢmanın sağlandığı, bir kilise veya bir plazada ( meydan ) sadık insanlara ders olarak 

hizmet etmesi ve Katolik inancına samimiyetle bağlılıklarını ilan etmek için toplanılan bir 

organizasyondu. Engizisyonun gizli kalan tarafının aksine Auto de fe bir kamu seremonisi ve 

Santo oficio’ya ait bir öğretme ve korkutma gösterisiydi.
113

 Sivil otoritenin alınan zorlayıcı 

kararları hemen akabinde uygulamakla yükümlü olduğu
114
, birçok iĢkence ve acının ardından 

insanların muhakkak çıkıp arz-ı endam ettirildikleri bir gösteridir aslında.
115

 

Bu bakımdan engizisyon, hükümlü sayısı ve manevi ağırlığına göre dört kısma ayrılır; 

Auto general de fe ( genel Auto de fe ), Auto particular de fe ( özel Auto de fe), Auto singular 

de fe (tekil Auto de fe) ve autillo. 
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3.2 AUTO DE FE TARĠHĠ 

 

Orta Çağ Katolik engizisyonunun ilk Auto de fe toplantıları latince Sermo Publicus o 

Sermo Generalis Fide olarak adlandırılırdı. Toplum vaazı veya genel güven vaazı olarak ta 

isimlendirilen mezkur toplantıların bu Ģekilde anılmalarının asıl sebebi bir vaaz ile 

baĢlamasıydı. Fakat bu Ģekilde adlandırılan engizisyon Valdense, Cathar (cátara) ve 

Albigense
116

 sapkınlığının olması sebebiyle gerçekleĢtiriliyordu.
117

 Auto de fe, yaygın olarak 

mezkur isimle adlandırılsa da Accion veya Acto de fe olarak ta adlandırılmaktaydı. Ġnanç 

eylemi, inanç hareketi olarak ta çevirisini yapabileceğimiz bu toplantılar, organizasyonlar 

küçük ve basit değil, büyük ve insanların görüĢüne açık bir Ģekilde yapılmaktaydı.
118

  

Özellikle belirtmek gerekir ki, bu organizasyonlar, mutad hale bindirilmiĢ Ģekilde belli 

tarihlerde yapılmıyordu. Yıllık, aylık veya haftalık Ģekilde yapılmadığı gayet açık olan bu 

organizasyonların kararını yüksek mahkeme belirler, farklı zamanlarda ve farklı tarihlerde 

yapılırdı. Üzerine konuĢabileceğimiz tek standart ise bu organizasyonların tüm halkın 

katılabileceği Ģekilde pazar günlerine denk getirilmesiydi.
119

 

Bilinen en büyük yanılgılardan bir tanesi de Auto de fe’nin yakma cezası olarak 

adlandırılmasıdır.
120

 Auto de fe bahsettiğimiz gibi büyük bir organizasyon olmasının yanında 

törensel Ģekilde bir propaganda amacı da gütmektedir. Zira yapılan bu organizasyonlara 

halkın görebileceği her yerden dahil olması, bu propagandanın en açık göstergesidir. Törensel 

seremoniler, kurumsallaĢmak isteyen ve büyük gözükmek isteyen bütün kurumların 

vazgeçilmezidir. Bir seremoni ile baĢlayan bu törenler, yaklaĢık olarak bir gün sürmekte 

yakma cezasının yanında çok farklı cezalar, aflar da bu törenler içerisinde suçlu olarak alınan 

kiĢilere verilmektedir. Engizisyon bu organizasyonu kendisi adına bir gösteriĢ, propaganda ve 

engizisyon gücünün büyük bir enstrümanı olarak yıllarca kullandı.
121
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Ġlk Ġspanyol engizisyon Auto de fe’si 6 ġubat 1481
122

 yılında -ki bu ilk engizisyon da 

Pazar günündedir- Sevillada gerçekleĢtirildi. Hojeda’nın ateĢli vaazı sonrasında altı kiĢi 

yakılma cezası sonucu yakılarak can verdi.
123

 Zoraida Jimenez GASCON bu konuda, 

yayınlanmamıĢ doktora tezinde Ģöyle der ― bütün araştırmacılar, ilk defa yapılan Auto de fe 

organizasyonunun İspanyol Engizisyonu tarafından 6 şubat 1481 yılında yapıldığı kabul 

edilir. Bu organizasyonda yirmi dört suçlu Diego de Susonlu ölüm cezasına çarptırıldı. Fakat 

Andres Bernaldez (1870), Katolik krallar kronikçisi, ilk Auto fe organizasyonundan 

konuşmasında sekiz kişinin ateşte öldüğünü, birkaç gün sonra da tarih belirtmeden, arasında 

belirtilen Susonlu’nun da (s.130) olduğunu 3 erkeğin ölüm cezasına çarptırıldığını söyler.”
124

  

 Bu Ģekilde baĢlayan Auto de fe macerası, belirli aĢamalardan ve tecrübelerden geçerek 

büyüdü ve daha kurumsal bir yapıya büründü. Seramoniler belirli bir sıraya göre yapılıyor ve 

hazırlıklar ona göre önceden planlanıyordu. Harcanacak miktar, Auto de fe’nin yapılacağı 

alan, cezaların verileceği yerler büyük bir titizlikle günler öncesinden hesaplanıyordu. Hangi 

cezanın kaç kiĢiye verileceği üç aĢağı beĢ yukarı belli olduğundan ―Quemadero‖ yakım alanı 

denilen yere, Auto de fe’de yakılacak kiĢi kadar kazık çakılır ve yanabilmeleri amacıyla 

duruma göre çalı, çırpı odun biriktirilirdi.
125

 Halkın bu günleri beklediği, verilecek cezaların 

infazı sırasında tezahüratlarda bulunduğu da vakidir.
126

 

 Belirli bir vakte bağlı olmayan engizisyonlar yılın farklı zamanlarında farklı Ģehirlerde 

yapılmıĢlardır. Buna örnek olarak 17. Yüzyıl Auto de fe tarihlerini vermek gerekirse; 

“Toledo : 1651-1656-1657 

Cuenca: 1654 

Valladolid : 1636-1644-1648 

Santiago de Compostela : 1655 

Zaragoza : 1638 

Valencia : 1641 

Barcelona : 1627-1640-1647 
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Cordoba : 1627 

Madrid : 1624-1632-1680 

Sevilla : 1627-1630-1631-1643-1648-1656-1659-1660” 

Bu yüzyılda kutlanan tüm Auto de fe’ler bu Ģekildedir. Bu Auto de fe’ler ―genel‖ Auto 

de fe olarak karĢımıza çıkmaktadır.
127

  

Maria Victoria Caballero Gomez, Auto de fe’ler içerisinde en önemli olanların bu 

yüzyılda yapılan Toledo; Madrid ve Sevilla Auto de fe’lerinin olması gerektiğini söyler. “ 

bunu ( Toledo, Madrid ve Sevilla Auto de fe’lerinin en önemli Auto de fe olduklarını) 

biliyoruz sadece raportörlerin bize bildirdikleri ile değil, aynı zamanda bazılarının tanıklık 

yaptıkları zamanda çizdikleri grafiklerle de, şu anda paha biçilemez kayıtlar ve tuvaller 

aracılığıyla da yazılı anlatımları görsel anlatımla da en umulmadık detaylarla anlattıkları 

tanıklıkları var. ”
128

  

Ġlerleyen bölümlerde 1680 Madrid Auto de fe’sinde yaĢananları büyük bir gerçeklikle 

ortaya koyan bu tabloyu ayrıntısıyla inceleyeceğiz. Bu vesile ile Auto de fe’lerin nasıl 

organizasyonlar olduğunu görsel olarak da anlama imkanımız olacak. 

Yukarıda da belirttiğimiz üzere Auto de fe’ler büyük çabalarla yapılacağı güne 

hazırlanan büyük organizasyonlardır. Bu organizasyonlar engizisyonun ne denli büyük 

olduğunu göstererek, Katolik inancına bağlı olanlara güven vermek ve sapkınlık içerisinde 

olanlara korku salmak amacıyla da yapılmaktaydı. Bunun için büyük seremoniler - Ġspanyolca 

yazılan eserlerde kutlama olarak ta geçmektir - düzenlenmekte ve bir gün sürecek yoğun bir 

program izlenmekteydi.  

Tabii bu programlar mahkeme gideri olmakla beraber ciddi bir maddi gideri de 

beraberinde getiriyordu. Örnek vermek gerekirse 29 Mart 1648 yılında Sevilla Plaza de San 
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Francisco’da yapılan Auto de fe’nin gideri, mahkemeye 811.588 maravedis olarak 

yansımıĢtı.
129

 Giderler arasında Platform kuruluĢu, pirimler gibi farklı kalemler mevcuttur. 

 

3.3 AUTO DE FE ÇEġĠTLERĠ 

 

3.3.1 Auto general de fe ( Genel Auto de Fe) 

 

Bu Auto fe’ler - genellikle üzerinde duracağımız - büyük alanlarda büyük 

organizasyonlarla yapılan Auto de fe’lerdir. Hiç piĢman olmayanların canlı yakılıĢ törenleri, 

piĢman olanların boğularak öldürüldükten sonra yakılma törenleri, ölenlerin tekrar bir heykel 

Ģeklinde kemiklerinin yakılması vb. cezalarında infaz edildiği organizasyonlara verilen 

isimdir. Bütün otoriteler bu Auto de fe’de hazır bulunurlar ki Auto de fe kurumunu anlamak 

için tezimizde genellikle bu organizasyon üzerinde duracağız.
130

 

 

3.3.2 Auto particular de fe ( özel Auto de fe) 

 

Birkaç hükümlünün hazır bulunduğu, Auto general de fe organizasyonlarındaki gibi 

tam manasıyla ciddiyetin bulunmadığı – organizasyondaki seramoni vb. durumlardan 

bahsedilmekte- tüm otoritelerin ve saygın kiĢi ve kurum yetkililerinin katılmadığı, küçük çaplı 

auto de fe’lere verilen isimdir.
131
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3.3.3 Auto singular de fe (tekil Auto de fe) 

 

Sadece bir hükümlünün bulunduğu, duruma göre dıĢarıda veya açık kapılı bir 

tapınakta uygulamaya konulan çok daha küçük çaptaki Auto de fe’lere verilen isimdir.
132

 

 

3.3.4 Autillo 

 

Tekil Auto de fe’lerde yargılamalar yapılırken Ģayet bir tapınak içerisinde yapılıyorsa 

kapısının açık olduğunu belirtmiĢtik. Autillo olarak adlandırılan bu Auto de fe uygulamasında 

hükümlü yargılanırken yetkililer dıĢındaki herkese kapılar kapatılır ve yargılama bu Ģekilde 

yapılırdı.
133

  

Birçok kaynakta bu isimler geçse de yukarıda bahsedilen Auto particular, singular ve 

autillo olarak isimlendirilen Autolar çok fazla sınıflandırılmadan tek tip Ģeklinde görülmekte 

olup küçük kiliseler ve bu tip farklı yerlerde yapılır denilerek basitçe üzerinden geçilmektedir. 

Örnek vermek gerekirse Jose Antonio Escudero’nun makalesinde Autos particulares veya 

Autillos olarak geçmektedir.
134

 Sınıflandırma yapılmamasını çok küçük farklar olmasına 

bağlayabiliriz. Fakat konunun daha iyi anlaĢılması bakımından bu küçük farkların önem 

arzetmekte olduğu da bir gerçektir. 

 

3.4 AUTO DE FE AġAMALARI 

 

Auto de fe gününe kadar gelen süreci üç farklı evre ile açıklamakta fayda vardır. Zira 

bu organizasyonlar büyük ve yekunlu olmaları hasebiyle hazırlık süreci, yapıldığı gün ve 

sonraki süreç olarak bu durumu ele alınabilir. Zoraida Jimenez GASCÓN doktora tezinde 

Auto de fe kutlamalarını Ģu Ģekilde Ģema haline getirmiĢtir; 

― 
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1- Genel Auto de fe’den önce: 

- Yüksek Mahkemeden lisans talebi (Yaklaşık bir ay önce) 

- Auto’nun ilanı: Otoritelerin daveti ve kamu ilanı ( 8-15 gün önce veya 1 yada 2 

ay önce) 

- Platform’un kuruluşu 

- Cruz Verde (Yeşil Haç) alayının çağırılış ilanı (Auto’dan önceki günün sabahı) 

- Cruz Verde (Yeşil Haç) alayı ve bazen aynı zamanda Cruz Blanca (Beyaz Haç) 

alayı (Auto’dan önceki akşamüzeri) 

- Cruz Verde (Yeşil Haç) ibadeti gece nöbeti (Auto’dan önceki gece) 

2- Genel Auto de fe Günü 

- Platforma doğru Mahkumlar alayı ( Sabah erken vakitte) 

- Platforma doğru Engizitörler alayı ( Sabah erken vakitte) 

- Auto’nun Kutlanışı 

- Mahkeme ve Mahkumların dönüş alayı 

 

3- Genel Auto de fe sonrası: 

- Yakılmaların infazı ( aynı gün mahkeme sürerken ) 

- Kalan cezaların infazı: Kadırgalara veya cezaevine gönderilme, Sambenito 

Taşınması, kırbaç ve kamu utancına maruz kalma. (bir gün veya farklı bir 

zaman sonra)
135

” 

 

3.4.1 Yüksek mahkemeden lisans talebi 

  

Auto de fe’ler bölgesel engizitoryal mahkemeler tarafından desteklenen ve büyük 

mahkemelerden izin ve lisans alınmadan yapılamayan kutlamalardı. Consejo (konsey) 

tarafından daha fazla otorite ve yetki verilmesi amacıyla eğer uygunsa Consejeroslar 

(müĢavirler) da gönderilirdi.
136

 Öyle ki 16 yüzyılın ortalarına kadar bu zorunluluk değildi 17 

yüzyıl uygulaması olarak görülen bu uygulama evvelinde bölge mahkemelerinin takdirine 
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bağlı olarak yapılmaktaydı. Bu da hapishanelerin ne kadar mahkumla dolduğu ile doğru 

orantılıydı. 

 

3.4.2 Auto’nun ilanı: Otoritelerin daveti ve kamu ilanı 

 Auto de fe’ler iki Ģekilde ilan edilirdi. Birincisi, sivil ve dini otoritelerin çağırılması, 

ikincisi ise etkinliği kilisedeki insanlara duyurmak ve bütün halkı bir ilanla davet etmekti. 

 Otoritelerin davet edilmesi Fiscal (savcı) veya Secretario de tribunal ( mahkeme katibi 

) tarafından Ģahsen yapılmaktaydı ve her bölgenin kendine has davet alıĢkanlıkları vardı. 

Otoritelerin varlığı, heretikliğe (sapkınlığa) karĢı yek vücut olunduğunun bir göstergesi 

gibiydi. Bütün otoriteler bu organizasyona Ģüphesiz katılmak isterlerdi zira bunu krallığın 

sembolik değerinden bir nüve sayarlardı.
137

 Buna karĢılık Auto de fe organizasyonlarına kral 

ve ailesi sadece on kez katılmıĢtır bunları Gascon Ģu Ģekilde gösterir: 

― 

1- 17 Mayıs 1528, Valencia: Auto de Fe, 1. Carlos şehirden geçmekteyken onuruna 

düzenlendi. 

2- 21 Mayıs 1559, Valladolid: Naib Avusturyalı Juana ve prens Carlos, Kral 2. 

Felipe’nin oğlu ve kız kardeşi, tespit edilen Luteran odağına karşı kentte ilk defa 

kutlanan Auto de fe’ye geldiler. 

3- 8 Ekim 1559, Valladolid: Luteranlara karşı yapılan 2. ve son Auto de fe, Kral 2. 

Felipe’nin katılımlarıyla yapıldı. 

4- 25 Şubat 1560, Toledo: Düğünleri sebebiyle organize edilen Auto de fe, Kral 2. Felipe 

ve Kraliçe Valoisli İsabel’in katılımlarıyla kutlandı.  

5- Şubat 1564, Barcelona: 2. Felipe Cortes’deki kutlamalar vesilesiyle şehirde 

bulunmasından dolayı Auto de fe’ye katıldı. 

6- 1 Nisan 1582 Lisbon(Portekiz): Portekizin ilhakından iki yıl sonra 2. Felipe’nin 

onuruna organize edildi. 

7- 5 Mart 1600, Toledo: 3. Felipe Tahta çıkışının kutlandığı olaylardan biri olan Auto de 

fe’ye gitti. 

8- 19 Mayıs 1619, Evora (Portekiz): 3. Felipe Portekizi ziyaret ettiği süre içerisinde 

katıldı. 
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9- 4 Temmuz 1632, Madrid: Diğer etkinliklerin yanı sıra, Kraliçe Borbonlu İsabel’in 

iyileşmesini kutlamak için 4. Felipenin de katıldığı bir Auto de fe organize edildi.  

Krallığın başkenti Auto de fe için mekan olarak uygun görülse de, mahkemeyi Toledo 

organize etti. 

10- 30 Haziran 1680, Madrid: 2. Carlos, Karısı Maria Luisa de Orleans ve Kraliçe 

Avusturyalı Madre(Anne) Mariana gerçek düğün vesilesiyle Toleda Mahkemesi 

tarafından organize edilen Auto de fe’ye katıldılar.
138

 

 

Sadece 17. Yüzyılda 25 tane yapılan büyük Auto’lara, kurulduğu ilk günden itibaren 

kralların sadece 10 kere katılması, Engizisyonun mahkeme içerisinde krallığa biçtiği 2. Sıra 

rolünün de bir göstergesi gibidir. Örneğin; Yeni Hristiyanların kaçmaları ve papaya 

sığınmaları – ki bunların çoğu zengin tüccarlardı – üzerine papa, engizisyoncu atama 

salahiyetini krallardan alıp dominikan komutanlarına ve vilayetteki Ģeflere vermiĢti. Buna 

Katolik krallar
139

 ses çıkarmamıĢtı zira dönem içerisinde Granadanın geri alınması için 

yapılan hazırlıkların maliyetlerinin Santo oficio’nun müsadere ettiği mallar tarafından 

karĢılanıyor olması büyük bir nimetti. Ayrıca Engizisyon monarklara Ģunu empoze etti, Genel 

Engizitör, Ruhani gücün o günkü temsilcisidir. Bu ise protokol kurallarını Ģu Ģekilde 

biçimlendirdi; Genel Engizitör alana Monarktan sonra teĢrif eder, ondan sonra ve en son o 

yemin eder ve kralın oturacağı koltuk, Genel Engizitörün koltuğundan altta olur.
140

 ĠĢ bu 

sebeplerden ötürü krallığın Auto de fe Ģenliklerine büyük bir katılım göstermemeleri fakat 

buna ses çıkarmamaları da reconquista hareketine giden yolda denge siyaseti gütmelerinin bir 

sebebi olsa gerek. 

Otoritelerin daveti ve üzerine yazdıklarımızın dıĢında yazımızın baĢlığında olan diğer 

davet ise kamu ilanı. Bu ilanlar genel itibariyle Auto de fe’nin olacağı günden yaklaĢık 8 ila 

15 gün öncesinde yapılmaktaydı. 1680 Genel Auto’sundan 1 ay önce ve 1660 Sevilla 

Autosundan 2 ay önce yapılan ilanlar da vardı. Brian Innes Dr. Geddes isimli kiĢinin o gün 

yazdıklarınu Ģu Ģekilde bildirmiĢtir; 

“Engizisyon memurları, 30 Mayıs'ta, trompetler, davullar ve bayraklarıyla süvariler 

eşliğinde törenle yürüyüp büyük meydandaki sarayın önüne geldiler ve 30 Haziran'da 

mahkumların cezalarının infaz edileceğini ilan ettiler. Madrid' de yıllardır bu türden bir 

                                                           
138
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139
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140
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gösteri olmadığından, şehir halkı büyük bir bayram ve eğlence gününü beklercesine 

sabırsızlık içindeydi."
141

 

 Fakat genel teamül ilk yazdığımız mezkur günler arasında olmaktaydı. ĠhtiĢamına göre, 

en azından, yüksek Ģerif, Sekreter ve Familiar’lar
142

 Engizitoryal afiĢlerle özenle yapılmakta 

olan ilana katılıyorlardı. Ġlan büyük Ģenliğe uygun Ģekilde davullar, chirimías’lar
143

, 

trompetler gibi müzik aletleriyle Ģenleniyordu. ġehrin farklı noktalarında ulaĢabilecekleri 

kadar çok insana ulaĢmanın önemli bir görev olduğunu bilerek sürdürülüyordu.
144

 

 

3.4.3 Platform’un kuruluĢu 

 

Ġlanın hemen ardından platform ya da iskele olarak adlandırılan yapıların kurulumu 

dıĢında Mahkeme arifesine kadar baĢkaca hiçbir Ģey yapılmıyordu. Mahkumlar, engizitörler 

ve mahkemenin durumuna göre Ģehrin önde gelenleri, seküler yargıçlar için de olmak üzere 

iki y ada üç kadar üstü açık tribün yapılırdı. Bunun tasarımı ise Ģehrin belediye baĢkanı ( 

belediye mimarı) tarafından yapılırdı. Bazı organizasyonlar ise evvelce yapılan Quemadero
145

 

taraflarında yapılırdı.
146

 

 

3.4.4 Cruz Verde (YeĢil Haç) ilanı, alayı ve nöbeti 

 

Auto’dan hemen önceki akĢam, Ģehir halkı kendilerini o güne hazırlayacak heyecanlı 

bir anı daha yaĢıyordu,
147

 Santa Cruz ( kutsal Haç) alayı olarak da adlandırılan, YeĢil Haçın
148
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 Scott, s.87, Innes, s.96, Burada gözümüze çarpan en önemli detaylardan bir tanesi, Dr. Geddes isimli 

kiĢinin Madrid’de 1682 yılında Auto de fe organizasyonunun gerçekleĢtiğini söylemesi oldu. Maria Victoria 

Cabellero Gomez, El Auto de fe 1680 isimli makalesinde, Madrid’de bu yüzyılda son yapılan Auto de fe’nin 

bu yılda yapıldığını belirtiyor. Bu noktadan baktığımızda Dr. Geddes isimli Ģahsın iddiasının yıl sapması 

olma ihtimali kuvvetli duruyor. Zira yapılan yıl tutmasa dahi ay ve gün doğru Ģekilde kayıtlara geçmiĢ 

duruyor.  
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 Sekreter ve Familiar için Engizisyon TeĢkilatı bahsine bakınız. 
143

 Zurna’ya benzer bir müzik aleti. 
144

 Gascon, s.251, bkz, Ek 18 
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 Mahkumlardan yakılma cezası alanların infaz edildiği yakılma alanları. 
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 Gascon, s.253 
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 Escudero, s.22 
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 Cruz Verde (YeĢil Haç) Santo Oficio için çok önemli bir semboldür. Zira bu hem inancı temsil etmesi 

hem de Mahkemenin arması olması bakımından manevi değeri en kuvvetli enstrümanlardan biridir. Gascon, 

José Sánchez Herrero’ya göre yeĢil rengin ―yeni hayat‖ anlamı taĢıdığını da söylemiĢtir. Bu görüĢün, yazarın 
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Auto de fe Platformuna götürülüĢü. Bu alay geçiĢinde baĢka önemli temsil argümanı ise 

Engizisyon bayrağıdır. YeĢil haç aynı zamanda Engizisyonun sembolü olması dolayısıyla çok 

önemli bir yere de sahiptir.
149

 Aynı günün sabahında bir kamu ilanı ile yaĢil haçın geçeceği 

duyurulur, insanlar, hem bu bilgiyi alırlar hem de bazı yasakların baĢladığını bilirlerdi.
150

 

Kortej katılımcıları mahkeme merkezinde toplanırlar, vispera’lar
151

 söylenir, Tanrıya 

ve onun kilisesine karĢı sapkınlıklardan ve iĢlenen suçlardan dolayı bir yas göstergesi olması 

bakımından cruz verde bir siyah örtü ile örtülür ve alay baĢlardı. Mahkeme merkezinden, 

genel Auto’nun kutlanacağı alana kadar Dominik keĢiĢler tarafından cruz verde Alayda 

dikkatle taĢınırdı.
152

 

Yakma cezasına çarptırılanlar varsa, kortejde cruz blanca (Beyaz Haç) görmek de 

mümkündü. Beyaz Haç yakım alanına kadar getirilir ve ateĢlikte (quemadero) infazların 

olacağı gün orada bulunurdu.
153

 Orada ―compañía o soldados de la fe‖
154

 olarak ta 

adlandırılan kiĢiler tarafından infazın olacağı güne kadar korunurlardı. Kortej müzikal bir 

eĢlikle giderdi, zira bu mahkemenin yaratmak istediği ambiyans için önemli bir rol 

oynuyordu. Farklı semtlerin farklı müzikleri olsa da letanias ve miserere en çok tekrar edilen 

ilahilerdi. Bir kez meydanda, cruz verde baĢında askerler nöbet tutmuĢ ve Familiarlar, 

Dominik keĢiĢler ilahiler söyleyerek Auto’nu baĢlama saatine kadar orada nöbet 

tutmuĢlardı.
155

  

 

3.4.5 Genel Auto de fe günü 

  

Artık mahkeme bugüne kadar yaptığı tüm hazılıkların meyvesini toplama gününe 

ulaĢmıĢtı. Tüm hazılıklar kortejler ilanlar bugünü haber veriyor ve bugünün önemini iĢaret 

                                                                                                                                                                                
2003 yılında yazdığı La Semana Santa de Sevilla kitabının Madrid basımında sayfa 147’de yer aldığını 

görüyoruz. 
149

 Escudero, s.22 
150

 Gascon, s.254 
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 Vispera, akĢam duası demektir. Cantar Ġspanyolcada Ģarkı söylemek manasına gelmektedir. Cantar 

visperas veya visperas cantadas Ģarkı Ģeklinde okunan dua, kültürümüzdeki karĢılığı ile ilahi manasına 

gelmektedir.  
152

 Gascon, s.255 
153

 Escudero, s.22 
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 Compañía Ġspanyolcada Ģirket, kumpanya veya askeri manada bölük olarak kullanılmaktadır. Soldado ise 

asker manasına gelmektedir. Burada duran Ģahısları tek kiĢi olarak ele alırsak inanç askeri, eğer Cruz Verde 

(Beyaz Haç)’yi koruyacak birkaç asker kastediliyorsa inanç bölüğü olarak adlandırmakta fayda olur. 
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 Gascon, s.256, bkz. Ek 12 
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ediyordu. Sabah erken saatlerde ilgili görevliler ―bakanlar‖ gizli hapishaneye (carceles 

secretos) girerler ve mahkumların suçlarına göre uygun bir Sambenitos veya bir niĢan ile 

mahkumları örterlerdi.  

 Görevlilerin hapishanelere girmesinden bahsetmiĢken hapishanelerin durumlarından 

bahsetmek gerekir. Hapishaneler 3 kısma ayrılırdı; 

- Carceles Secretas 

- Carcel Perpetua 

- Carcel de Familiares 

Bunlardan Carceles secretas yani gizli hapishaneler ön tutuklanma yeriydi. Bir kiĢi 

Engizisyon tarafından tutuklandığında ilk olarak buraya getirilir ve cezası sonuç bulana kadar 

burada tutulurdu. Örnek vermek gerekirse tuttuklu yeri geldiğinde 2 gün bir Ģey yiyemez 

içemez birçok eziyete de maruz kalabilirdi.
156

 Carcel de Perpetua yani hayat hapishaneleri de 

mahkumların cezası kedildikten sonra engizitörün vereceği cezaya göre kalacağı yeri iĢaret 

etmektedir. Carcel de Familiares ise familyar hapishaneleri olarak adlandırılır, bahse konu 

gizli hapishanelerde yer olmadığı zaman veya suçlunun durumuna göre ilk olarak bu 

hapishaneye de gönderilebilirdi. Bu hapishaneler Familyarların gözetiminde olan ve açık 

hapishaneler olarak ta adlandırılan bir türdü.
157

  

GidiĢ alayı için düzenlerini oluĢtururlar ve mahkemenin yapılacağı alana kadar 

gidecekleri düzeni kurarlardı. Eğer kaçan ya da ölen mahkumlardan ölüm cezasına 

çarptırılanlar varsa, Engizisyon bunları ―Efigies‖
158

 adı verilen figürlerle Auto’da yakım 

yerinde temsil ederdi. Bu figürler haricinde eğer cezasını çekmeden ölenler varsa cesetleri de 

bir hapishanede mahkemenin onlar hakkında vereceği hükmü beklemekteydiler ve o gün 

geldiğinde kemikleri bir kutu içerisinde tören alanına getirilir ve yakılırdı.
159

 

 Günün ilerleyen saatlerinde sapkınlar ilk mahkeme sonra alana yürümek için hazırdı. 

Birinci geçit, suçlular için olmakla beraber buna ―reziller alayı‖ da denmekteydi. Kademeli 

olarak en düĢükten en yüksek cezaya, beraat edenler (absueltos), tövbe edenler veya 
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Aponte, Engizisyon Dergisi, Sayı:3, Madrid, 1994, s.188 
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dinlerinden dönenler (abjuradores), uzlaĢılanlar (reconciliados) ve kemikli veya kemiksiz 

figürler (efigies con o sin huesos) olarak alayın en önünde giderlerdi.  

 Yukarıda bahse konu alayda geçen tövbe edenler veya dinlerinden dönenler 

de(abjuradores) üç kısma ayrılmaktaydı. 

- Abjuración 

- Abjuración de levi 

- Abjuración de vehementi 

Abjuración, Ġspanyolca sözlük anlamı olarak dinden dönmek manasına gelmektedir.
160

 

Haricinde Ġngilizce olarak tövbe etmek manası da taĢımaktadır. Suçunu itiraf eden ve suçlu 

bulunanlar için basit mana olarak Abjurados denilmekteydi. 

Abjuración, Judaizantes denilen Yahudilikten dönenlerin sınıflandırıldığı gruptur. Bu 

grup suçlarını itiraf etmiĢlerdir. 

Abjuración de levi, sadece hafif sapkınlık Ģüphesi bulunanlar bu gruba girmekteydi. 

Bigamiler gibi gruplar bu grubun içerisine girmekteydi. Genellikle 3-4 yıl hapis veya belirli 

para cezalarıyla kurtulabiliyorlardı. 

Abjuración de vehementi ise ciddi suçluluk Ģüphesi bulunanların sınıflandırıldığı 

gruptu. Bunlar tövbe etmeyi ya da dinlerinden dönmeyi düĢünmeyen veya Ģahitler olduğu 

halde dönmeyenlerdendi. Bu gruptakiler ise, sambenito giyip ciddi cezalar alan kiĢilerdir.
161

 

Farklı zamanlarda farklı tecrübelerle farklı tören geçiĢleri olsa da, geçiĢ töreni Santo 

oficio Familiarlarının eĢlik etmeleriyle, mahkumların geçiĢi sırasında üstü siyah bir Ģalla 

örtülü ParoĢiyal Haç, bir sandık, mahkeme üyeleri ve sapkınlar Ģeklinde olmaktaydı.
162

 

 Tribüne mahkumların çıkıĢlarının ardından engizitörler ve diğer mahkeme üyeleri 

çıkardı. Plaza’da
163

 kurulan tribünde mahkeme üyeleri, mahkumlar ve otoriteler belirlenen 

yerlere otururlardı. Bu sıkı bir protokol kuralıydı. Tribünde herkes yerlerini aldıktan sonra 

vaaz verilir ve katılımcılara yemin ettirilirdi. Gascon bu konuda düĢüncesinin ilk önce 

yeminle baĢladığı yönünde bildiriyor. Bu yemini okumak mahkeme katibinin göreviydi. 

Yemin metni ise hemen hemen Ģöyleydi: 
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Ġspanyolcası: 

“Alçad todos las manos, y diga cada uno, que juro a Dios, y a Santa María, y á esta 

señal de Cruz, y á las palabras de los santos Euangelios, que seré en fauor, defension, y 

ayuda de la santa Fé Catolica, y de la santa Inquisicion, oficiales y ministros della, y de 

manifestar y descubrir todos y qualesquier hereges, fautores, defensores y encubridores 

dellos, perturbadores é impedidores del dicho santo Oficio, y que no les dare fauor, ni ayuda, 

ni los encubrire, mas luego que lo sepa lo reuelare, y declarare a los señores Inquisidores: … 

digan todos, Amen.” 

 

Türkçesi: 

 ―Hepiniz ellerinizi kaldırın ve her biriniz tekrar edin, Tanrıya yemin ederim ve aziz 

meryeme ve haç’ın bu iĢaretine ve kutsal incilin sözlerine, Her zaman lehine olacağıma, 

koruyacağıma ve Katolik inancına yardım edeceğime ve kutsal engizisyonun ve onun 

bakanlarının ve herĢeyi göstereceğime ve keĢfedeğime, herhangi bir sapkınlığı, 

iĢbirlikçilerini, onların savunucularını ve onları gizleyenleri, Santo Oficio’nun söylemlerini 

istemeyenleri ve rahatsız olanları, ve onlara destek olmayacağım, onlara yardım etmeyeceğim 

ve saklamayacağım, sonradan öğrensem bile bunları açık edeceğim ve engizitör 

señorlara(beylere) haber edeceğim: … hepiniz söyleyin Amen.
164

 

 Eğer kral bu toplantılara iĢtirak etmiĢse yemini Genel Engizitör yaptırmaktaydı. 

Bundan sonra bir keĢiĢ(fraile) tarafından bir vaaz verilirdi. Yukarıda bahsettiğimiz gibi bu 

ikisinin sırası değiĢmekle beraber Gascon bu konuda yeminin ilk olarak yapıldığı kanaatini 

taĢımaktadır. Bir sonraki adım mahkeme kararlarının okunmasıydı ki bu Auto de fe 

kutlamalarını heyecanlandıracak bir olguydu. Sapkınlar sahnenin ortasına bir bir çıkarılırlar, 

bazı zamanlar yarım bir kafes içine, cezalarının ve suçlarının bir özetini duyarlardı. Ancak 

yakma cezası uygulanacak kiĢiler Ģayet piĢmanlık duyarlarsa, canlı Ģekilde yakılmaktan 

kurtulmalarını sağlamak için Autodan önce cezalarını duyarlardı. Önceki gece engzizitör 

yakma cezasına çarptırılanları ziyaret eder, talihleriyle alakalı iletiĢime geçer ve rahibin 

onlara yardımcı olmasını sağlardı.
165

 Suçları okunanlar – yakma cezası uygulanacaklar – bu 
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süreçten sonra sivil adalete teslim edilirdi.
166

  Bunun engizisyon dilince söylemi ise “entregar 

o relajar al brazo secular”
167

 Ģeklindedir. 
168

  

Bütün Auto boyunca yetkililer sadece bir kere yemek yiyorlardı. Yemekten hemen 

sonra önemli bir safhaya daha geçiliyordu, mahkumların tövbe seremonisi. Mahkumlar dizleri 

üztüne çökmüĢ engizitörlere yaklaĢmıĢ Ģekilde mahkeme katibinin okuması ile tekrarlanan 

tövbe seremonisi bu Ģekilde tamamlanırdı. Ardından en eski engizitör, mahkeme baĢkanı gibi 

görev yapar, bir exorcismo
169

 okur, marĢlar söylenir dualar edilir ve farklı Ģehirlere göre 

değiĢkenlik gösteren ilahiler okunurdu. En önemli ilahi baĢlardı ―Miserere Mei, Deus‖. Zira 

bu esnada beraat eden mahkumlar hasır değneklerle kırbaçlanırdı. Ardından engizitör dua 

eder ve ardından yeni bir ilahiye baĢlardı, ―Veni Creator Spiritus‖ bu ilahi ise kutsal ruha bir 

yakarıĢtır. Bundan sonra artık tanrıya karĢı iĢlenen suçlar onarılmıĢ, ve Cruz Verde(YeĢil 

Haç) üzerinden yas örtüsü olan siyah örtü kaldırılmıĢ ve tüm mahkumlar için birer ıĢık 

yakılmıĢtı. Bu ıĢık inancı temsil ediyordu. Yenilenme gününü sonlandıran ıĢığı.
170

  

Son olarak, engizitör günahların bağıĢlanması için ―ad cautelam‖ verir, mahkumları 

kilisenin koynuna göndermiĢ olur, ve törene son verirdi. Artık sabahki aynı yöntemle 

Engizisyon dağılır ve herkes merkezine dönerdi. 
171

 

 

3.4.6 Genel Auto de fe sonrası 

  

Henüz cezaların infazı baĢlamamıĢ, Auto de fe organizasyonunun niteliğindeki gün 

henüz gelmemiĢti. Engizisyon ve engizitörler için kararların açıklanması tek baĢına yeterli 

değildi. Bunların görülmesi ve sapkın olarak tanınması gerekmekteydi. Auto de fe’de infazlar 

yapmak zorundaydı veya sosyal düzeni sağlamak adına birilerini tutuklayarak ve cezalar 

vererek örnek göstermeliydi. 

                                                           
166

 Önceki bölümlerde de bahsettiğimiz gibi engizisyon cezaları sadece verir seküler güce bu cezaları 
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 Bu aĢamada, ölüm cezasına çarptırılan mahkumlar eĢeklerin arkasında, seküler adalet 

temsilcileri, din adamları, Santo oficio Familiarları ve askerler eĢliğinde yakım alanına doğru 

giderlerdi. DüĢük sınıftaki seyirciler ise bu ana Ģahit olmak için alana doğru arkalarından 

yürürlerdi. Buna ―la buena sociedad‖ denirdi. 
172

 

Gascon, Monteiro de Barros’un yakım alanları ile ilgili konuda ― yakım yerindeki 

infazların alanlarını şehir duvarının dışında bir yere konumlarındırılırdı, bu şekilde Santo 

Oficio’nun gücü vurgulanırdı.” söylediğini belirtir. Yakım yerleri her Ģehrin yerel 

yönetiminde yani belediyelerinde hizmet etmesi amacıyla hazır bulunurdu. Bu yerlerin 

bazılarının isimleri ise Ģu Ģekildedir; 

 “Campo de Tablada (Sevilla), şu anki ismiyle San Sebastián bahçesi. 

 Afueras de la Puerta de Fuencarral (Madrid), şu anki ismiyle Ruiz Giménez 

kavşağının çevresi. 

 Ronda del Marrubial (Córdoba), aynı isimle 

 Campo de San Lázaro (Granada), Beiro nehri alanında
173

” 

Yine Gascon, González de Caldas’ın ölüm cezasına çarptırılanların ne halde olduğunu 

anlattığı Ģu ifadelerle anlatır.  

“Darağaçlarının olduğu yerde tahtadan direklerin üzerinde yakma cezasına 

çarptırılanlar gözükürdü. Yeterli seviyede biriktirilmiş üstü ziftle emprenyelenmiş
174

 büyük bir 

mangal ateşi yakmaya hazırdı. Mahkumlar her bir tahtaya tüm vücudunu tutacak şekilde iple 

sabitlenirdi ve ayakları da halatla bağlanırdı. Etrafı yakacak odunlarıyla çevrelenirdi. İp 

halatlardan yapılmış halka ile yapılmış olmak veya çabuk yanan başka bir malzemeden olmak 

zorundaydı.” 

Ġnfazlar piĢman olanların boğulmasıyla baĢlıyordu. Daha sonra Efigies’lerin yakım 

iĢlemi gerçekleĢtiriliyor, kemikleri olanların kemikleri yakılıyordu. Bu yakma iĢlemindeki ana 

sebep sapkın fikirlerin imhasının fiziksel olarak vücudun da yanmasıyla gerçekleĢeceği 

fikrinden kaynaklanırdı.
175

 

Bu iĢlemler bittikten sonra Santo oficio bir daha ki Auto fe’ye kadar bu denli büyük 

bir biçimde gözükmezdi, fakat Ģehre verdiği etki aylarca konuĢulur ve hissedilirdi. 
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4. ENGĠZĠSYON SÜRECĠNDEN ETKĠLENEN GRUPLAR 

  

Engizisyon süreci birçok dinden ve etnik gruptan insana dokunmuĢ, doğrudan veya 

dolaylı yoldan etki etmiĢtir. En çok bilinen gruplar Ġber yarımadasında yaĢayan Müslümanlar 

ve Yahudiler olsa da engizisyon kendi dininden olan farklı mezhepten insanlara da, dinsizlere 

de dokunmuĢ, onları bir Ģekilde etkilemiĢtir.  

Bu bahsimizde engizisyondan etkilenen grupları ve bu gruplardan ceza alanların 

bazılarını bir tablo Ģeklinde göstereceğiz. 

 

4.1 MÜSLÜMANLAR VE MÜSLÜMAN ĠSPANYA DÖNEMĠ 

 

Müslümanlar Ġspanyolların yaĢadığı bu coğrafyada uzunca yıllar hüküm sürmüĢ ve 

buranın hamisi olmuĢlardır. Hükmettikleri coğrafya Ġber yarımadası veya Ġberik yarımadası 

olarak bilinmekte, Yunanlılarca Ġberya olarak, Romalılarca ise Ġspanya olarak 

adlandırılmıĢtır.
176

 

414 yılında baĢlayan gotlar eliyle Ġspanya’ya doğru büyüme hareketi,468 yılında 

Toledo
177

 ve 473 yılında Caesaraugusta’nın (Zaragosa) ellerine geçmesiyle farklı bir boyuta 

ulaĢır.
178

 Bu vizigotların bu topraklarda hükmünün de temelidir. Müslümanların fethine kadar 

Vizigot idaresinde kalan bu topraklar Roma imparatorluğunun zayıflaması akabinde Sueviler, 

Vandallar ve Alanlar gibi farklı Germen Barbarlarının istilalarına da maruz kalmıĢtır.
179

 

Berberileri itaat altına almak gerekliliğine binaen Atlas Okyanusuna kadar ilerleyen 

Musa b. Nusayr Afrikada 709-710 yıllarında Mağrib bölgesini tamamen hakimiyetine aldı. 
180

 

Müslümanlar artık farklı fetih hareketlerine giriĢmenin vaktinin geldiğini düĢünüyordu. 

Hulefa-i RaĢidin yani 4 halife döneminden itibaren olduğu belirtilen Kuzey Afrikadan 

Avrupaya girip Ġspanya, Fransa ve Almanyayı fethedip Macaristan tarafından girerek 

Ġstanbul’u fethetmek (Peygamber Hadisine mazhar olmak) ve Anadolu üzerinden ġam’a 

                                                           
176

 Ġsmail Hakkı ATÇEKEN, Endülüs’ün Fethi ve Mûsa b. Nusayr, AraĢtırma Yayınları, Ankara 2002, 

s.43, ayrıntılı bilgi için bkz., Ali DADAN, Endülüs Adının Kökeni Üzerine, Ġstem, S.14, Konya 2019 
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 Mehmet ÖZDEMĠR, Endülüs Müslümanları (Siyasi Tarih), Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 

2010, s.2 
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 Peter HEATHER, Gotlar, Phoenix Yayınevi, Ankara 2012, s.274 
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 Atçeken, s.46 
180

 Hayati Ülkü, BaĢlangıçtan Günümüze Ġslâm Tarihi, Akit Yayınları, Ġstanbul, s.168 
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gelme hedefi, Emevilerin Kuzey Afrika valisi Musa bin Nusayrın da hayallerini 

süslemekteydi.
181

  

Vizigot Ġspanyasında alt tabakanın zor hayat sürmesi, sınıfların oluĢması sebebiyle 

yönetime karĢı büyük bir memnuniyetsizlik söz konusuydu. Halkın çoğunun Müslümanları 

kurtarıcı olarak görmesi de Müslümanlara yardım etmelerini de sağlıyordu.
182

 Ġspanya’nın 

eski kralı Witizanın oğullarının yardım vaatleri ve Ceuta valisi Julianus’un yardımıyla fetih 

hareketlerinde ciddi bir ivme söz konusu olmuĢtur.
183

 

711 yılında Tarık bin Ziyad komutasındaki ordu Ġspanya’ya girmiĢ, 712 yılında Musa 

bin Nusayr fethin tamamlanabilmesi amacıyla takviye bir orduyla Ġspanyaya girmiĢtir. Ertesi 

sene Pirene dağları aĢılarak Frank topraklarına girildiği de rivayetler arasındadır. 714 yılında 

Emevi halifesi Velid bin Abdülmelik’in emriyle Tarık bin Ziyad’ı yanına alarak ganimetlerle 

beraber halifenin yanına gitmiĢler giderken de topraklara hükmetmesi için oğlu Abdülazizi 

vali olarak bırakmıĢtır. Bu vesile ile Endülüs Emevi devletinin kuruluĢuna kadar sürecek 

valiler dönemi Ġspanya’da baĢlamıĢ oldu.
184

  

 

4.1.1 Valiler Dönemi 

 

711 yılında baĢlayan fetih hareketi ile baĢlayan süreçte Musa bin Nusayr’ı da sayacak 

olursak 756 yılında Endülüs Emevi devletinin kuruluĢuna kadar 21 valinin görev yaptığını 

söyleyebiliriz. Bu valiler sırasıyla, 

 

Musa b. Nusayr 

Abdülaziz b. Musa 

Eyyub b. Habib el-Lahmî 

El-Hur b. Abdurrahman es-Sakafî 

Es-Semh b. Mâlik el-Havlâni 

Abdurrahman b. Abdullah el-Gâfikî 

711-714 

714-716 

716 

716-718 

718-721 

721 

                                                           
181
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182
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Anbese b. Süheym el-Kelbî 

Uzre b. Abdullah el-Fihrî 

Yahya b. Seleme el-Kelbî 

Huzeyfe İbnü’l-Ahveş el-Eşcaî 

Osman b. Ebû Nes’a el-Has’amî 

El-Heysem b. Ubeyd el-Kinânî 

Muhammed b. Abdullah el-Eşcaî 

Abdurahman b. Abdullah el-Gâfikî 

Abdülmelik b. Katan el-Fihrî 

Ukbe İbnü’l-Haccâc es-Selûlî 

Abdülmelik b. Katan el-Fihrî 

Belc b. Bişr el-Kuşeyrî 

Ebu’l-Hattar el-Husâm b. Dırâr el-Kelbî 

Savâbe b. Selâme el-Cüzâmî 

Yusuf b. Abdurrahman el-Fihrî 

721-726 

726-727 

727-728 

728 

728-729 

729-730 

730 

730-732 

732-734 

734-740 

740-741 

741-743 

743-745 

745-747 

747-756
185

 

 

Fethin ardından 732 yılında Puvatiyede Vak’atü Balât yada Gazvetü Balât yani 

poitiers savaĢında franklara yenilen Müslümanlar bu süreçten sonra iç karıĢıklıklarla birlikte 

enerjilerini tükettiler.
186

 Valiler dönemi olarak adlandırılan bu dönemde Arap-Berberi 

mücadeleleri, Belediyyün-Samiyyün Mücadeleleri, Kaysi-Yemeni Mücadeleleri etkin olmuĢ 

mücadeleler içerisinde kuzeyde yaĢanan boĢluk sebebiyle Hristiyanlar devletleĢme ve 

Müslüman idareye karĢı güçlenme sürecini hızlandırmıĢ ve Ġspanya’da Müslüman 

hakimiyetini sonlandıracak günlerin temelini atmıĢlar diyebiliriz.
187
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4.1.2 Ġç Mücadeleler 

Arap-Berberi 

 

Yukarıda bahsettiğimiz çekiĢmelerden kısaca bahsedecek olursak, Arap ve Berberiler 

Ġspanya’ya ilk giren ve fetih ordusunda bulunan gruplardı. Fetih gerçekleĢtikten sonra 

Arapların verimli arazileri almaları, yönetimde Berberilere yeterli yer vermemeleri sonucunda 

isyanlar baĢladı. Araplarında asabiyet kavramını Berberilere karĢı hortlatmaları Berberi 

ayaklanmasına sebep oldu. Ġsyan Vali Abdülmelik b. Kâtân’ın Belc bin BiĢr’i Endülüste 1 yıl 

kalmaları ve geri Afrikaya dönmeleri Ģartıyla yaptığı anlaĢmanın akabinde çağırmasının 

ardından bastırılabildi.
188

 

 

Belediyyün-Samiyyün 

 

Belediyyün-Samiyyün mücadeleleri ise Eski gelen Araplar ve yeni gelen Arapların 

mücadelesiydi. Ġlk yerlerĢenler kendilerine Belediyyün derken sonradan Endülüse 

yerleĢenlere ise samiyyün denilmeye baĢlandı. Vali Abdülmelik bin Kâtân’ın Belc bin BiĢr’e 

verdiği sözü tutmayıp Belc bin BiĢr ile gelen askerleri Afrikaya geçirmekte bigane kalması 

üzerine valiyi öldürmüĢ yerine Belc Bin BiĢr’i getirmiĢlerdir. Bu sebeple ortaya çıkan 

mücadeleler bu isimle adlandırılmıĢtır.
189

 

 

Kaysi-Yemeni Ve Müvelledün-Arap Mücadeleleri 

 

Belc bin BiĢr’den sonra gelen Ebu’l-Hattâr ise mücadeleleri akılcı bir Ģekilde çözmüĢ 

fakat burada Kayslılara ihtimam göstermesi sebebiyle Kayslı-Yemenli ÇatıĢmaları 

baĢlamıĢtır. Yemenlilerin sırasıyla vali atama durumuna karĢı çıkmaları ve valiliği bırakmak 

istememeleri sonucunda çatıĢmalar baĢladı. On sene kadar süren savaĢların en Ģiddetli 

çatıĢmalar olduğu söylenmektedir. Bu mücadelelerin sonucunda yenik düĢen yemenlilerin 

kendilerini iktisadi ve kültürel faaliyetlere adamaları sonraları görülen bilim insanlarının 

büyük oranda Yemenli olması sonucunu doğurdu.
190
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190
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Bu savaĢların ardına da daha sonradan Müslüman olan ve adlarına ―müvelledün‖ 

denilen Müslüman olmuĢ Ġspanya yerlileri ve Arap mücadeleleri baĢladı. Önceleri azınlık olsa 

da daha sonra çoğunluk durumuna geçen bu zümre, Arap çekiĢmelerinin arasına katılmıĢtır.
191

 

Bu grup Ġspanyollarca dinden çıkmıĢ mürted veya Ġspanyolca olarak renegade olarak 

adlandırılmıĢlardır.
192

 

Bu süreçte Abbasilerin Emevileri bitirmesi üzerine emevi hanedanı üzerinde bir takip 

süreci baĢlamıĢ ve yakaladıklarını öldürmüĢler fakat bu takipten kaçan Abdurrahman b. 

Muâviye 755 yılında Ġspanya’ya geçmiĢ ve 756 yılında Yûsuf el-Fihrî’nin engelleme 

çabalarına karĢın Yemenli ve Berberî’lerin desteğiyle bağımsız bir devlet kurmuĢ ve kendisini 

emir ilan etmiĢtir.
193

 

 

4.1.3 Endülüs Emevileri (Emirlik Ve Halifelik Dönemleri) 

 

I.Abdurrahman’ın kendisini emir ilan etmesinin ardından baĢlayan süreçte 8 Emir 

görev yapmıĢ III.Abdurrahmanın Fâtımîlerle mücadele edebilmek amacıyla kendisini Halife 

ilan etmesiyle de Halifelik dönemi baĢlamıĢtır. Bu süreçte de III.Abdurrahmanla beraber 

toplamda 9 halife görev yapmıĢtır.   

 

Emirlik Dönemi 

 

I.Abdurrahman topraklara girip emirliğini ilan ettikten sonra vali Yûsuf el-Fihrî 

yenilgilerine rağmen I.Abdurrahmanın emirliğini kabul etmemiĢ bazı karıĢıklıklara sebep 

olmuĢtur. Fakat I.Abdurrahman farklı bir yol izlemiĢ kendisine yardım eden Yemenli ve 

Berberilerin bu yardımın bedeli olarak gördüklerini vermemiĢ, yönetimi kendi eline alarak her 

grubu kendi arasında bölmüĢ ve bunları yönetiminde bir denge unsuru haline getirmiĢtir. Bu 

mücadelelerin sonucunu gördüğünden askerlerini farklı zümrelerden seçmiĢtir. Franklarla 

girdiği mücadelelerde baĢarılı olamamıĢ fakat iç karıĢıklığı en alt düzeye indirmiĢti.
194

 I. 

Abdurrahman dönemi birçok kültürel faaliyetin, Endülüs mimarisinin de baĢlangıç ve Ģekil 
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alma devridir diyebiliriz. 690 yılında Kubbetüssahranın inĢasının ardından büyük Camiilerin 

yapımı önem kazanmıĢ ve bu dönemde en önemli eserlerden olan bugün Katedral olarak 

faaliyetini sürdüren Kurtuba Camii inĢa edilmiĢtir.
195

 

I.HiĢam iç karıĢıklıların olmadığı bu süreçte pirenelerde palazlanmaya baĢlayan 

Hristiyan krallıklara karĢı cihad etmeye baĢladı. Septimaniayı kısa bir süreliğine geri aldı. 

Yerine gelen oğlu I.Hakem döneminde sükun içinde bulunan topraklarda iç karıĢıklıklar 

tekrar etti. Bu karıĢıklıkları önleyen I.Hakem döneminin sonrasında II.Abdurrahman 

dönemine iç karıĢıklığın en az olduğu fakat Frankların Barcelonayı ele geçirdiği bir Endülüs 

bıraktı. En haĢmetli günlerini bu süreçte yaĢayan Endülüs için bu döneme ―Düğün günleri‖ 

yani ―Eyyâmü’l-arûs‖ denilmektedir. Muhammed döneminde de güzel günler yaĢanırken bu 

dönemde genç ve tecrübesiz yöneticiler yüzünden bazı ayaklanmalar baĢ göstermiĢ ve Münzir 

ve Abdullah devrinde de bunlar devam etmiĢtir. 

III.Abdurrahmanın 912 yılında baĢa gelmesinin ardından isyanları bastırmak için 

yoğun çaba sarfetti. Dağılan birliği tekrar toplayan emir, 929 yılında Nâsır li-Dînillâh 

ünvanıyla halifeliğini ilan etmesinin ardından Halifeler dönemine geçilmiĢtir.
196

  

 

Endülüs Emevi Emirleri 

“I.Abdurrahman ed-Dâhil 

I.Hişam er-Râzî 

I.Hakem er-Rabazî 

II.Abdurrahman el-Evsat 

I.Muhammed 

Münzir 

Abdullah 

III.Abdurrahman 

756-788 

788-796 

796-822 

822-852 

852-886 

886-888 

888-912 

912-929
197

” 
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Halifelik Dönemi 

 

Halifeliğin Mekke ve Medinenin elinde olduğu kiĢi olmasının bilinmesi sebebiyle III. 

Abdurrahman’a kadar bu sıfat kullanılmamıĢ, Abbasileri kabul etmemelerine rağmen Cuma 

günü halifenin baĢarısı ve selameti için dua edilmiĢti.
198

 III.Abdurrahman ile baĢlayan süreç 

Halifelik süreci Ġspanyadaki Hristiyan krallıkların vergi vermeyi kabul etmesinin ardından 

Fatımilerle mücadeleye evrildi. Bizans ve Germen’lerle siyasi iliĢkiler kuruldu. Asabiyeti 

kaldırıp tek ümmet olma bilincini yerleĢtirmek isteyen III.Abdurrahman eğitime ve mimariye 

önem verdi. Öldüğünde yerine geçen oğlu zamanında da bu kazanımlar devam etmiĢ eğitim 

ve sanata büyük ehemmiyet verilmiĢtir. Bu dönem her yerde anlatılan Endülüsün Ġslam 

medeniyetinin sanat ve ilim baĢkenti olduğu dönemdir. 
199

 

Çabalarıyla çocuk yaĢta II.HiĢamı baĢa geçiren Ġbn Ebu Amir iktidarı ele alarak 

Âmirîler dönemini baĢlattı. Kendine muhalif olanları ortadan kaldırması, Paralı Berberi 

askerlerden ordu teĢkil etmesiyle siyasi gücün yanısıra ordunun da gücünü arkasına aldı. 

Haciplik makamında bulunmasına rağmen ―Mansur‖ ünvanını kullanmasıyla, kendine hutbe 

okutturup, kendi ismine para bastırmasıyla iktidarın elinde olduğunu da göstermiĢtir. BaĢarılı 

da bir yönetim sergilese de Ardından hacip olan oğlu Abdülmelik’in ardından Abdurrahmanın 

bu makama gelmesiyle Halifeliğin kurulduğu günden o güne kadar olan düzen ve istikrar 

bozuldu.
200

 

KarıĢıklılarkla boğuĢan Endülüsün bu boĢluğundan faydalanan Hammudiler – Hz. 

Ali’nin soyundan geldiğini iddia eden ġiî grup- Kurtubayı ve tahtı ele geçirdiler fakat kısa 

süreli sükunete rağmen karıĢıklıkları çözemediler. 1022 yılında halk tarafından BaĢkentten 

sürülen Hammudilerin ardından Emevi hanedanının taht mücadeleleriyle geçen sürecin 

sonunda 1031 yılında Endülüs Emevi devleti tarihe karıĢtı. 
201

 

Son emir ve ilk Halife III.Abdurrahman ile baĢlayan Halifeler döneminde Halifeler Ģu 

Ģekildedir; 

Endülüs Emevi Halifeleri 

III.Abdurrahman en- Nâsır li-Dînillâh 929-961 
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II.Hakem el-Müntasır Billah 

II.Hişam el-Müeyyed Billah 

Muhammed el-Mehdî 

Süleyman el-Müstaîn 

IV.Abdurrahman el-Mürtezâ 

v.Abdurrahman el-Müstahzir 

III:Muhammed el-Müstekfî 

III.Hişam el-Mu’ted 

961-976 

976-1009 

1009 

1009 ve1013-1016 

1018 

1023-10243 

1024-1026 

1029-1031
202

 

Ardından ise büyük-küçük beylikler kuruldu. Bu dönem ise ―Mülûkü’t-Tavâif‖ olarak 

adlandırılmaktadır. 

 

4.1.4 Endülüs Emevi Emirlikleri Sonrası Dönem 

 

Mülûkü’t-Tavâif Dönemi 

 

1031 yılında Endülüs Emevi devletinin yıkılmasıyla beraber nüfuzlu aileler 

bağımsılıklarını ilan ettiler. Kurulan beyliklerin tam sayısını bilemesekte baĢlıcaları, 

Abbadiler – ĠĢbiliyye Emirliği, Ziriler-Gırnata Emirliği, Cehveriler-Kurtuba Emirliği, 

Zünnûniler-Tuleytula Emirliği, Eftasîler-Batalyevs Emirliği, Tucibiler-Sarakusta Emirliği 

olarak sayabilmemiz mümkündür.
203

 

Bu dönem Beyliklerin kendi aralarındaki mücadeleye sahne olmakta, Ģehirler el 

değiĢtirmekte yerine göre yağma edilmekteydi. Fakat sanat ve mimari açıdan da bereketli bir 

dönem denebilir. Zira bütün beylikler diğerlerinden daha büyük ve ihtiĢamlı yapılar yapmak 

için yarıĢ halindeydi. Fakat istikrarsızlık emirlikleri vergi verir duruma da düĢürmüĢtü. 

Örneğin Hristiyanların görece en kuvvetli krallıkları olan Leon ve Kastilya kralı VI.Alfonso 

(1065-1109) nispeten kendisinden kuvvetli ve beylikler içerisindeki en kuvvetli gözüken 

ĠĢbiliyye Emirliğini yani Abbadileri vergiye bağlamıĢtı. Tuleytulanın 1085 yılında düĢmesinin 
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ardından ne var ki tehlikeyi sezen beylikler Abbadi emiri Mu’temid-Alellah aracılığıyla kuzey 

Afrikada meskun Murabıt Hükümdarı Yusuf bin TaĢfinden yardım istedi. 1086 yılında 

Murabıtların yardıma gelmesiyle Murabıtlar dönemi baĢladı.
204

 

Endülüsteki Beyliklerin baĢlıcaları Ģu Ģekildedir. 

 

A. İşbiliye Emîrliği – Abbâdîler 

Muhammed b. İsmail b. Abbâd 

Abbâd b. Muhammed el-Mu’tezid 

Muhammed b. Abbâd el-Mu’temid 

1023-1042 

1042-1069 

1069-1091 

 

B. Gırnata Emîrliği – Zîrîler 

Zâvî b. Zîrî es-Sanhâcî 

Habbûs b. Zîrî 

Bâdis b. Habbûs 

Abdullah b. Bulukkin b. Bâdis 

1013-1019 

1019-1038 

1038-1073 

1073-1090 

 

C. Kurtuba Emîrliği – Cevherîler 

Cehver b. Muhammed b. Cehver 

Muhammed b. Cehver er-Reşîd 

Abdülmelik b. Muhammed el-Mansûr 

1031-1043 

1043-1063 

1063-1069 

 

D. Tuleytula Emîrliği – Zünnûnîler 

Yaîş b. Muhammed b. Yaîş el-Kâdî  

İsmail b. Zünnûn  

Yahya b. İsmail el-Me'mûn  

1012/13 

1018-1043/44 

1043/44-1075 
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Yahya b. Hişam b. Yahya el-Kâdir 1075-1085 

 

E. Batalyevs Emîrliği – Eftasîler 

Sâbur es-Saklebî 

Abdullah b. Muhammed İbnü'l-Eftas el-Mansûr 

Muhammed b. Abdullah el-Muzaffer  

Ömer b. Muhammed el-Mütevekkil 

1012/13 

1022-1045 

1045-1068 

1068-1094 

 

F. Sarakusta Emîrliği – Tucîbîler 

Münzir b. Yahya et-Tucîbî 

Yahya İbnü'l-Münzir 

Münzir b. Yahya İbnü'l-Münzir 

Süleyman b. Hûd el-Cüzâmî el-Müstaîn 

Ahmed b. Süleyman el-Muktedir 

Yusuf b. Ahmed el-Mu'temin 

Ahmed b. Yusuf el-Müstaîn 

1010-1021/22 

1021/22-1036 

1036-1038/39 

1038-1039 

1049/50-1081 

1081-1085 

1085-1110
205

 

 

Murabıtlar, Muvahhidler Ve Gırnata Emirlikleri Dönemi 

 

1086 yılında Berberi olan Murabıtların Kuzey Afrikadan gelmeleriyle Hristiyan 

ilerlemesi bir müddet durmuĢ oldu. Endülüslü emirlere birlik olmaları çağrısı yapmasının 

ardından emirliklerin birbirine düĢmesi üzerine Yusuf bin TaĢfîn tekrar geldi ve Endülüsü 

Murabıtlar Devletine 1090’da bağladı. Ġlk zamanlar Hristiyanlara karĢı baĢarılı seferler 

düzenlese de iç karıĢıklıkların tekrar aksetmesi, vergi ağırlığı sebebiyle desteğini yavaĢ yavaĢ 

yitirdi. Kuzey Afrika’da da çıkan karıĢıklıklar üzerine Murabıtlar Devleti 1147 yılında 

yıkıldı.
206
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 ġeyban, s.465 
206

 Özdemir, Endülüs, s.215 
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Berberi ve Kuzey Afrika kökenli olsalar da düĢmanları olan Murabıtların düĢmesinin 

ardından koruma amaçlı Endülüse geçen Muvahhidler, bir süreliğine bu amacını 

gerçekleĢtirdikten sonra tekrar Kuzey Afrikaya geçtiler. Hristiyanların toprakları iĢgal ettiğini 

gören Muvahhidi hükümdarı Ebu Yusuf el Mansur 1195 yılında gelerek Tuleytulayı da içine 

kattığı bir takım fetih hareketlerine giriĢti. Tuleytulada bir Ģey elde edemese de bu durum 

Hristiyan aleminde kazanımların ellerinden gideceği yorumuna sebep oldu ve bir haçlı ordusu 

teĢkil ettiler. 16 Temmuz 1212 yılında yapılan El-Ġkâb Avrupalılarca Las Navas de Tolosa 

olarak bilinen savaĢta Muvahhidler ağır bir yenilgiye uğramıĢlar ve Murabıtlar döneminden 

beri yavaĢlayan Reconquista hareketini yeniden ve çok büyük bir heyecanla canlandırmıĢtır. 

Bunun ardından Muvahhidlerin bu topraklardaki hakimiyeti de zayıflamıĢtır. 1227 yılında 

olumsuzlukların müsebbibi görülen Muvahhidlere karĢı bir takım isyan baĢlamıĢ, ardından 

Kuzey Afrikadaki hakimiyet bölgelerinde de problemler çıkması sonucu buralar Beylikler 

dönemi gibi parçalanmaya gitmiĢlerdir.
207

 

Hristiyanların hızlı Ģekilde Reconquista hareketine uygun Ģekilde yaptıkları istila 

hareketi Müslümanların elinde sadece Gırnatayı bırakmıĢtı. 1238 yılından 1492 yılında 

Reconquista hareketinin tamamlanmasının gününe kadar Beni Ahmer emirliği yaĢamıĢtır. 

Müslümanların Ġspanyadaki son kalesi olması, El-Hamra sarayı gibi mimari açıdan önemli 

eserlerin bu dönemde bırakılması Beni Ahmer emirliğini kıymetli kılmaktadır. 1469 yılında 

yukarıda bahsettiğimiz Katolik Kralların evlenmesi sonucunda birliğin gerçekleĢmesi 

Müslümanları Ġspanyada iyice köĢeye sıkıĢtırmıĢ 1492 yılında Ģehri teslim etmiĢler ve 

Engizisyon vb. metotlarla tahkir edilerek ülkelerinden sürülmüĢlerdir.
208

 AĢağıda 

bahsettiğimiz üzere Granadanın alınması Hristiyan dünyasında çok önemli bir olay sayılmıĢ, 

yazılan hükümlere ―Morolardan kazanılan Topraklar‖ olarak büyük bir heyecanla geçirilmiĢ, 

Avrupa devletleri tebriklerini, Paris Üniversitesi Methiyelerini göndermiĢtir. Hatta bu zaferle 

birlikte Ferdinand ve Ġsabel Papa tarafından ― Katolik Krallar‖ ve ―Ġsanın Atletleri‖ ünvanları 

ile Ģereflendirdi.
209
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 Özdemir, Endülüs, s.216 
209

 Sema PRESCOTT, Ġspanyol-Türk Edebi, Kültürel ve Siyasi Münasebetleri (1096-1499), TTK, Ankara 

2011, s.96 
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4.1.5 Engizisyon Sürecinde Müslümanlar 

 

Engizisyon sonradan dönme olanların hiç birisine inanmamıĢ, Müslümanlarında diğer 

gruplar gibi hakiki bir Katolik olduğuna inanmamıĢtı. Eski Müslümanları orijinal 

Hristiyanlara çevirmek istiyorlardı.
210

 Bu sebeple Müslümanlar günlük yaĢantılarına oldukça 

özen göstermeliydi. Örneğin 1567 senesinde rahiplerin sadece ayakta durup ekmek yemek ve 

Ģarap içmek suretiyle ciddi bir gelir elde ettiğini söyleyen bir kadına 100 değnek 

vurulmuĢtur.
211

 Böyle basit bir söylemin geri dönüĢü bile bu denli ağır olabiliyordu. Genel 

bakıĢla Müslümanlar da yavaĢ yavaĢ vaftiz edilmek istenmiĢti. 

Müslümanların tüm alanları kısıtlanmaya baĢlamıĢ, engizisyon kıskacında ezilmeye 

baĢlamıĢlardır. 2 Mart 1495 yılında Katolik karallar döneminde Madridde yayınlanan 

Moroların ve Hristiyanların Granada da mal alıĢveriĢlerine dair düzenlenen belgede 

Müslümanların burada mallarını satabileceği fakat Hristiyanlardan ev ve diğer mallardan 

alamayacağı emir altına alınmıĢtır. Bu emirler içerisinde sadece Müslümanlar değil ayrıca 

heretiklik eden diğer gruplarda ayrıca belirtilmiĢtir. Karar bizatihi Kral Fernando ve Kraliçe 

Ġsabel tarafından yazıcıları Françiscus de Toledoya yazdırılmıĢtır. Belgede aynı tarihte 

mezkur Ģehrin Morolardan kazanıldığı da geçmektedir.
212

 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi Hristiyan olduğunu belirtenlerin yine de araĢtırılmaları 

gerekmekteydi. Yeni Hristiyan ihtidasına ulaĢan Müslümanlarda görülen birtakım Ģartların 

olmaması da arandı.  Domuz eti yememek, Ģarap içmemek vb. sebepler Ģikayet çarkına 

katıldı. Çünkü herkes potansiyel olarak suçlu olabilirdi. Muhammedin cemaati ismi de bu 

Ģahıslara denmekteydi.
213

 

ġüpheli Ģahısların bazılarının yalan Ģikayetlerle kovuĢturulduğu da görülmekteydi. 

Ġnsanlar gerçek Katolik (limpieza sangre) ve devĢirme kavramlarından oldukça etkilenmiĢ 

gözükmekteydi. AnlaĢamadıkları ya da sevmedikleri Ģahısların engizisyonda alt edilmesi 

düĢüncesi de insanları bu yalanlara da itmiĢ olabilir. Bu örneklerle -yalan ve iftira- ilintili 

olarak Borja Franco Lopis makalesinde farklı örneklere yer vermiĢtir. Üç farklı örneği sizlerle 
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Crimen, No:10 Durango 2013, s.503 
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 Mehmet ÖZDEMĠR, Endülüs Müslümanları Kültür ve Medeniyet, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 

Ankara 2012, s.341 
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paylaĢmak istiyorum, çünkü bu örnekler Santo Oficio’nun dönemdeki durumunu özetler 

nitelikte. Bu Ģikayetlerin hangi insani gereklilikten ileri geldiğini anlamak güç olsa da dönem 

Ģartlarında güçlü olana iyi görünmek veya yukarıda da bahsettiğimiz gibi sevmediği bir Ģahsı 

Ģikayet etmek ve bununla acı çekmesini sağlamak niyetiyle düĢünülmüĢ olacağı ihtimal 

dahilindedir.  

Lopis’in makalesine göre ilk örneğimiz 16. Yüzyıl içerisinde bir Ģikayet; Valencialı 

Catalina Martínez Buxá’nın tevkif edilmesine sebep olan Ģikayet ―Muhammed’in resminin 

Renkli Bir elbisenin üzerinde olması‖ Ģeklindedir. Ġkinci Ģikayette ise 1588 senesinde 

Jerónimo Anjabm isimli Ģahsı engizisyon mahkemesinde yargılanmaya iten Ģikayet ―bir tabak 

üzerinde Muhammed’in figürünün olduğu ve bunu masa üzerine koyarak dizleri üzerinde 

tapındığı‖ Ģeklindedir. Üçüncü ve son olarak Isabel Obres isimli Ģahıs ―Muhammed heykeline 

ibadet‖ etmekle suçlanmıĢ ve Ģahıs bundan dolayı suçlu bulunmuĢtur.
214

 Bunlarla beraber, 

Kuskus yediği için, Masada yemek yemediği için de Ģikayet edilenler ve bu sebeplerle 

engizisyonun gadrine uğrayanlar mevcuttur.
215

 Bu cezalardan kaçmak isteyenler, kendilerine 

fetva aradılar. Dönemin fıkıh adamlarından Vehrani’ye müracaat edip takiyye hususunda 

fetva aldılar.
216

 

 

4.1.6 El-A’cemiyye (Aljamiado) 

 

Yerlerinde kalma mecburiyetinde olan insanlar bulundukları yerlere kendilerini adapte 

etmek amacıyla çok uğraĢmıĢlar Ġspanyolca öğrenmeleri istendiğinde kendi alfabeleriyle yeni 

bir yazı dahi geliĢtirmiĢlerdir. Daha sonra yasaklanmasına rağmen Osmanlı Türkçesinde 

olduğu gibi Ġspanyolcayı Arap harfleriyle yazmıĢlardır. Bu yazı diline el-A’cemiyye denilmiĢ 

ve bununla beraber bir literatür oluĢmuĢtur. Bu yazının XIV. yüzyılda çıktığı söylenmekte 

fakat asıl yoğunlaĢtığı tarihin XVI. yüzyıl olduğu bilimektedir
217
. Endülüs Halk dili olarakta 

geçen el-Acemiyye ile Ģarkı güfteleri yapılmıĢ, Ģiir türleri ortaya çıkmıĢtır. Bunlar Zecel ve 

MüveĢĢah olarak isimlendirilmiĢtir.
218
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Örnek vermek gerekirse en önemli eserlerden bir tanesi Poema de Yuçuf olduğu 

bilinmektedir. El yazması bu eser Ġspanya Milli Kütüphanesi (Biblioteca Nacional de 

España)’nde bulunmaktadır.
219

 

Eser el yazması olup yukarıdaki sayfa sayıları görünen yüzünü tek sayfa olarak ele 

almıĢlardır. Bazı dörtlüklerin orijinalinin zarar görmesi veya kopyalayan tarafından 

unutulduğu da düĢünülmektedir.
220

 Harflerin karĢılıkları Ģu Ģekildedir. 

 

ARAPÇA HARF OSMANLICA ĠSPANYOLCA 

  

  

    

 ت

 ث

 ج

 ح

 خ

 د
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 س
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 ط
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 غ
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Eklerde gösterdiğimiz sayfanın transkripsiyonu ve çevirisi Ģu Ģekildedir. 

Yo no cato a vosotros mas a quien debo mirar 

E aquel hombre bueno que me venides a rogar 

Allah me traiga en tiempo que yo lo pueda honrar 

Que como face filho a padre yo así lo quiero far 

 

Saludadme al viejo a vuestro padre el cano 

E que me envié una carta con el chico vuestro hermano 

E que fue de su trislesa que ha tornado en vano 

E si aquesto olvidáis no os daremos.grano 

 

Mas en vosotros no me fio ni me caye en grado 

Mas porque a mí seya cierto quede el uno restado 

Hasta que venga la carta con el chico, vuestro hermano 

Y en esto echad suertes cual quedará arrestado 

 

Artık sizi denemiyorum, kime bakmalıysam 

Ve Bana yalvarmaya gelecek o güzel adam 

Beni gurur duyacağım bir zamana getirdi de Allah 

Babanın yüz oğlu gibi uzak olmak istiyorum 

 

Kır saçlı babamıza selam ver 

Ve bana bizim kardeĢimiz olan çocukla bir mektup gönderdi 

Ve sürekli boĢa dönen kendi üzüntüsüne dair 

Ve eğer unutursanız size tane veremeyeceğiz 

 

Size fazla güvenmiyorum ve dereceden düĢmeyeceğim 

Bana göre birinin çıkarıldığı …..  

Bizim kardeĢimiz olan çocuğun mektupla gelmesine kadar 

Bu atmanın kime kalacağı Ģans 
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E Cayó la suerte a uno que decian Simeon 

El que corto la soga a Yusuf la sazon 

Cuando lo echaron en el pozo, y cayó allí el varón 

E hubo de fincar ende con la dicha condicion 

 

E luego el rey mando la moneda dellos ser tomada 

E luego a cada uno en su jaco ligada 

E ellos no se dudaban ni de habian cuidado 

Fizolo el rey porque tornasen de grado 

 

Despidieron del rey e vinieron muy pagados 

E contaron al su padre del rey e sus condados 

Que nunca vieron tal rey e de tantos vasallos 

E de buena manera e de consejos sanos222 

Ve Ģans onlardan Simeon denilene düĢtü 

O ki Yusufun uygun zamanında ipi kesti  

Onu kuyuya attıklarında ve Yusuf oraya düĢtüğünde 

Bu kondisyonda çiftçilik yaptı 

 

Ve kral onlara almaları için para gönderdi 

Ve sonra her biri bağıĢlanan atlarında 

Ve Ģüphe duymadan hem dikkatsizce 

…. Kral dereceleri döndüreceği için 

 

Kraldan istemediler ve çok ödemiĢ Ģekilde döndüler 

Ve babalarına kralı ve kontluklarını anlattılar 

Ki böyle bir kral ve vasallarını görmemiĢlerdi 

Ve güzel bir Ģekilden ve sağlıklı öğütten 

 

Yazının okunma stilini anlayabilmek adına, dördüncü dörtlüğün üçüncü ve dördüncü 

mısralarında geçen Yusuf kısmını irdeleyeceğiz. 

 el que (o ki) 

 corto (kesti) 

 la soga ( ip, Urgan) 

                                                           
222

 Transkripsiyonun belli bir kısmını Ģahsım yapmıĢ fakat eski yazı olması sebebi ile bazı noktalara gücüm 
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 a Yusuf (yusufa) 

 la sazon (uygun zaman) 

 Cuando ( olduğu zaman) 

 Lo Echaron (onu Attılar) 

 Enel Pozo ( Kuyuya/Kuyuda) 

 y (ve) 

 Cayo (düĢtü) 

 Alli (oraya) 

 el Varon (Erkek ―Yusuf kastediliyor) 

Engizisyon tarafından dilleri, dinleri ve kökleri unutturulmak istenen Müslümanlar, 

sıkı kontrol ve karmaĢanın arasında kendi kültürlerini ve inançlarını yaĢamak için bir hafıza 

geliĢtirmenin yollarını aramıĢlardı. Kendilerini motive eden sözleri sabah akĢam tekrar etmiĢ 
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ve köklerini unutmamak için çaba göstermiĢlerdi.
223

 Yukarıda gösterdiğimiz örnek bunun en 

bariz kanıtlarındandır. 

 

4.1.7 Müslümanlara Verilen Örnek Hükümler 

 

Bu bahsimizde engizisyon sürecinden geçen meslek grupları, bulundukları Ģehirler, 

yargılandıkları yıllar ve Ģayet verilebildiyse aldıkları hükümleri fikir uyanması amacıyla 

bilgilerinize sunuyoruz. 
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―Soyadı, Adı; Mesleği Bulunduğu Yer Tarih  Hükümler 

Acasio, Jeronimo; Forsa 

Alagarah, Miguel 

Alabaizín, Francisco de; köle 

Aranda, Felipe de; Asker 

Cadena, Alvaro; Forsa 

Caso, Juan del; Forsa 

Copta, Ángela;  

Medina, Anton de; Cerrah 

Babault,Jean; tacir 

Munier, Karl, ĠĢçi 

Leonor, Aparicio 

Gaspar, Arbi 

Juan, Basco 

Pedro, Bernabil 

Leonor de, Borja 

Bartolome, Chipiron 

Esclavo, Diego 

 

 

 

Barcelona 

 

 

 

 

 

 

Elche 

Jalon 

Albanilla 

Aspe 

Oran 

 

Alicante 

1634  

1606  

1658  

1734  

1578  

1600  

1569  

1725  

1751  

1740  

1587  

1586 

1554 

1567 

1586 

1568 

1588 

Beraat 

Sürgün ve Para Cezası 

UzlaĢı 

UzlaĢı 

Kırbaç ve Ömür Boyu galeri 

Kaçtı 

Tecrit 

UzlaĢı 

- 

- 

Abjuracion de Levi 

100 kırbaç ve 6 yıl Galeri 

Yakma 

1 yıl Hapis, 6000 Maravedis 

8 Yıl Krallıktan çıkmama 

Kınama 

Abjuracion de Vehementi 
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4.2 YAHUDĠLER 

 

Vizigotlar öncesi döneme denk gelen süreçte Kartaca ve Lübnan’dan Ġspanya’ya giden 

gemilerle gelmiĢ oldukları topraklarda
225

 Endülüs’ün Fethinden önce de sakin oldukları 

vakidir. Bu topraklarda birçok sıkıntıya düĢen Yahudilerin en önemli problemlerinden bir 

tanesi Jesus’u yani Hz. Ġsa’yı öldürmelerinden kaynaklı olarak kilisenin kendilerini sürekli 

olarak bir baskı altında tutmalarıydı. Bu problemin dıĢında Yahudilerin ticaret bakımından 

zengin olması, farklı bir dine mensup olmalarına rağmen Hristiyanlardan yüksek mevkileri 

iĢgal etmeleri halk içerisinde huzursuzluğa neden oldu. Tabi Yahudilerin uyguladığı yüksek 

faizler de bu noktada bu uçurumu derinleĢtirmiĢ ve kendilerine karĢı bir baskı uygulanmasını 

legal hale getirmiĢtir.
226

 

Özellikle Hristiyan Vizigotların kendileriyle bir arada bulunmalarının yasaklanması, 

kendi helal kesimleri koĢeri uygulayamayacak olmak gibi inançsal düzeyde bir baskıya 

maruzlardı. Engizisyondan evvelde III. Toledo(Tuleytula) konsilinde Yahudi çocukların 

HristiyanlaĢtırılması buna uymayanların sürülmesi kararı dahi çıkmıĢtı. Bu baskıların 

neticesinde Yahudiler Endülüsün fethi sırasında ve sonrasında Müslümanların destekçisi 

olmuĢlardır.
227

 

Fetihle beraber Müslümanlar yardım eden Yahudilere de Hristiyanlara da hoĢgörülü 

davranmıĢlardır. Fakat bununla beraber Müslümanlardan farklı giyinme zorunluluğu ve yeni 

sinagog kliĢe yapımına da müsaade etmemiĢlerdir. Tabi istisnai durumlarda mevcuttur 
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örneğin Granada çıkan bir uyuĢmazlık neticesinde 1066 yılında dört bin kadar Yahudi 

öldürülmüĢtür.
228

 

Bu fetihle beraber bazı anlaĢmalar da yapan Yahudiler özgürlüğü hissetmiĢlerdi. 

Kendilerini ve çocuklarını zorla Hristiyan yapmaya çalıĢan Vizigot baskısından kurtulan 

Yahudiler tekrar eskisi gibi olmaya baĢladılar, kendi dinlerine topluca dönüĢler baĢladı. Lakin 

yukarıda belirttiğimiz gibi bu sınırsız bir tolerans değildir.
229

 

Müslüman Endülüsün çökmesiyle beraber sapkınlığa karĢı mücadele kapsamına giren 

Yahudiler de Engizisyondan kendilerine olan payı aldılar. Büyük çoğunluğu 1492 yılında 

Granadanın Hristiyanların eline geçmesinin ardından Müslüman Afrika topraklarına doğru 

göçtü.
230

 Fakat ilk sınır dıĢı edilmeleri 1483 yılında Katolik krallardan Ġsabelin kendileriyle 

olan münasebetleri vesilesiyle baĢladı. Yahudilerin sınır dıĢı edilmesi 1492'de Kastilya ve 

Aragon krallıklarına, 1497'de Portekiz'e ve 1499'da Navarra krallığına kadar geniĢletilmiĢtir. 

Bunun haricinde Ġndias’a geçiĢleri de bu süreçlerde yasaklanmıĢtır.
231

 Bunun haricinde 

Engizisyonda da farklı cezalara çaptırılmıĢlar ve kendi paylarına düĢenleri almıĢlardır. 1715 

ve 27 yılları arasında Antiyahudi bir hareket Granada’da hala mevcuttur.
232

 Yahudiler 

Conversos (dönmeler) ve Marranos (Kendini gizleyenler) olarak da isimlendirilmekteydiler. 

Marrano kelimesi manası itibariyle domuz manasına gelmektedir. Bunu ġeker makalesinde Ģu 

Ģekilde belirtmektedir;  

“….“Marrano” kelimesinin etimolojisi ve neden din değiştiren Yahudiler için 

kullanıldığını konusunda şunlar ifade edilebilir. Kelime anlamı itibariyle İspanyolca’da 

“domuz, domuz eti, lanetli, uğursuz” gibi anlamlara gelen “Marrano” kavramı din değiştiren 

ama yine bir Yahudi gibi yaşayan “sahte Hıristiyanları” nitelemek için kullanılmıştır. 

Hıristiyan toplumunun bu tür Hıristiyanlara olan öfkesini belirtmek için bu kelimeyi bilinçli 

olarak kullandıkları ve bu maksatla Yahudilerin aslında hiç sevmedikleri ve kendilerine 

yenmesi haram olan domuz anlamına gelen bir kelimeyle bunu ifade ettikleri anlaşılmaktadır. 

Daha sonra bu ifade genelleştirilerek din değiştiren bütün Yahudiler için kullanılır hale 

gelmiştir…” 
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4.2.1 Yahudilere Verilen Örnek Hükümler 

 

Müslümanlarda olduğu gibi Yahudilere de Engizisyon mahkemelerinde farklı cezalar 

verilmiĢtir. Aynı Ģekilde konunun anlaĢılabilmesi adına bazı Juan Blázquez MIGUEL’in 

makalelerinden alınan bazı katalog bilgilerini sizlere sunacağız. 

 

Soyadı, Adı; Mesleği Bulunduğu Yer Tarih  Hükümler 

Acosta, Ignacio; Dükkan sah 

Alba, Juan Anton ; Tütüncü 

Alonso, Jose; Sicim Ustası 

Cardoso, Anton; Ayakkabıcı 

Carrillo Anton; Kiralayıcı 

Crespi C, Rafael, Tüccar 

Gonzalez, Hilario; Noter 

Mendez, Francisco, TaĢ Oymacı 

Abellan, Juan 

Acosta, Luis de 

Alcandora, Alonso de 

Alcarazi Rodrigo de 

Avalos , Alonso de 

Guillera, Joan; Kuyumcu 

Joan, Salvador; terzi 
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Hellin 

Hellin 

Murcia 

Barcelona 

Barcelona 

1729  

1680  

1680 

1698 

1721 

1678 

1756 

1681 

1560 

1624-38 

-- 

-- 

1562 

1491 

1491 

- 

UzlaĢı 

6 ay hapis 

Ömür boyu hapis 

- 

- 

- 

6 ay Hapis 

Tasvirde Yakılma 

200 Kırbaç ve 8 yıl Sürgün 

Yakılma 

Kemiklerinin yakılması 

300 Duca para cezası 

Tasvirde Yakılma 

UzlaĢı233 

 

 

4.3 ENGĠZĠSYONDAN ETKĠLENEN DĠĞER GRUPLAR 

 

Engizisyon yukarıda bahsettiğimiz Müslümanlar ve Yahudiler dıĢında birçok 

yargılamada bulunmuĢtur. Bunlar kısaca Luteranlar, Bigamiler, zina edenler, oğlancılık 

                                                           
233

 Juan Blázquez MIGUEL’in yukarıda yazan tüm eserleri. 
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yapanlar, hayvanlarla cinsel iliĢkiye girenler, Tanrıya ve Azizlere sövenler, lanet vb., 

Heteredoks mistisizm inancına sahip olanlar, batıl inanç içerisinde olanlar, Masonlar, Santo 

Oficio’ya muhalefet edenler, yalancı Ģahitlik yapanlar, usulsüzlük yapanlar, din adamlarının 

evliliği, izinsiz toplu kutlamalar yapanlar, çoklu vaftiz yapanlar, yasaklı günlerde et yiyenler, 

eĢkıyalık yapanlar, Fransaya at geçirenler yada kaçıranlar, yasak silah taĢıyanlar, tefecilik ve 

sahte para basanlar, kavgalar ve taciz suçları, cinsel taciz, cinayetler, çeĢitli familyar ve 

bakanlık suçları, familyar ve bakanlık soygunları, düĢünce suçları, Engizisyon görevlisi gibi 

davranmak, sürgün ihlali ve buna benzer daha bir çok suç da engizisyonun ilgi alanına 

girmekteydi. 

Ayrıca belirtmekte fayda olduğunu gördüğümüz bir diğer husus ise bu yargılamalar 

sadece bir bölgede birkaç insanı değil farklı ırk ve vatandaĢlıkta olan insanları da etkilemiĢtir. 

Örneğin, Almanlar, Danlar, Ġskoçlar, Fransızlar, Flemenkler, Yunanlar, Hollandalılar, 

Bulgarlar, Ġtalyanlar, Ġngilizceler, Ġrlandalılar, Morolar ve Moriskolar, Maltalılar, 

Portekizliler, Lehler, Ruslar, Ġsveçliler, Türkler
234

 ve Yugoslavlarda engizisyon sürecinden 

geçmiĢlerdir.
235

  

Yukarıda da görüldüğü üzere bu mahkemelerde kurulma amaçlarının dıĢında Sivil ve 

kriminal suçlar iĢleyen insanlar da yargılanmıĢtır. Kısaca engizisyon bu haliyle daha önce de 

belirttiğimiz gibi Avrupa hukukunun temeli olacak Ģekilde evrilmiĢtir.  
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5. ZARAGOZA ENGĠZĠSYON MAHKEMESĠNĠN MORĠSKOLAR ÜZERĠNDE 

UYGULADIĞI ENGĠZĠSYON SÜRECĠNE AĠT 1575 TARĠHLĠ MAHKEME 

KAYDI ĠNCELEMESĠ 

Sayfa 1 

Archivo Histórico Nacional, INQUISICIÓN, 4529, Exp.2 - 1 - Imagen Núm: 1 / 6 
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Sayfa 1 Transkripsiyon 

 

Relación de lo que por declaraciones de algunas personas como reos o testigos se ha depuesto  

en la Inquisición de Aragón en materia de moriscos de aquel reino:  

 

Cierta persona presa, natural de Bearne, dijo en 17 de marzo de 1575 que cuando se venía este  

último camino de su tierra pasando por Bearne le prendieron y llevaron a Pau y allí Monsieur  

de Ros le preguntó que a dónde iba y este le dijo que a España y él le dijo que para qué venía  

a España que más le valdría quedarse en su tierra y este le dijo que era casado y que venía  a 

estar con su mujer y el dicho varón de Ros dijo aguarda que luego iremos a España  y 

daremos con esa tierra y cobraremos a Navarra y por allí por Bearne oyó decir que se  querían 

juntar los luteranos con los moriscos de esa tierra y que habían ido de acá dos  moriscos a 

tratar con el virrey de Bearne sobre ello y que cuando volvían cogieron a uno  de ellos en Jaca 

y lo ahorcaron* y que así mismo le dijo el dicho Monsieur de Ros que  los moriscos de este 

Reino de Aragón habían enviado embajada a la Reina muerta  de Bearne para si quería venir 

con gente de este Reino a juntarse con ellos que se  alzaría y le rogó a este que confesase que 

llegado a este Reino tratase con los moriscos más principales de él y les dijese que si querían 

dar diez o doce mil escudos que vendrían  y les favorecerían en lo que hubiese menester y que 

si este confesante llegado a España  a su casa de ahí a ocho o nueve días se topó con un 

morisco de Alfamén que conocía y le dijo  que venía de Bearne y el Varón de Ros le había 

dado cargo de que hablase con los moriscos principales de este Reino y les dijese que si les 

querían dar los diez o doce  mil escudos para comprar armas que ellos vendrían y les 

favorecerían siempre  que fuese menester y el dicho morisco le respondió que él solo no 

podría entender  en aquello, pero que iría a Almonacid y lo trataría con otro morisco que 

nombra  y le volvería la respuesta y entonces no pasaron otra cosa y al cabo de tres o cuatro  

días se toparon este y el dicho morisco en Cariñena y le preguntó qué había hecho en aquel 

negocio y le respondió lo había tratado con el otro morisco y que había respondido que tanto 

dinero como el varón de Ros pedía que no se le podía dar pero que daría una partida lo más 

que pudiese y todo si todo podía y que servirían al turco para si les quería dar favor y que 

venida* que fuese la respuesta la darían a este declarante y que ellos hasta armas tenían pero 

que no las osaban saçar que las tenían escondidas y no le declaró dónde y que después dende 
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a dos o tres días le dijo el dicho morisco que enviase a decir al Varón de Ros que  prestase 

paciencia que con toda la brevedad posible le enviarían el dinero 
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Sayfa 1 Çeviri 

 

Aragon krallığının Moriskoları hakkında Aragon engizisyon mahkemesinde tanık veya 

mahkum olarak bazı kiĢilerin ifadelerinin açıklanması hususu 

Bearne vatandaĢı tutuklu Ģahıs 17 mart 1575’te dedi ki, Kendi topraklarının sonu olan bearne 

topraklarından geçerken onu tutukladılar ve pau’ya götürdüler ve orada mösyö de Ros ona 

nereye gittiğini sordu, Ġspanyaya ve o dedi ki kendi topraklarında kalmak daha kıymetliyken 

neden Ġspanyaya geliyordun ve ona dedi ki evliydi ve hanımıyla beraber olmak için geliyordu 

ve Varon de ros dedi bekle sonra ispanyaya gideceğiz ve bu topraklara varacağız ve navarraya 

gideceğiz ve oradan bearne’ye luteranların bu toprakların moriskolarıyla birleĢmek istediğini 

dediğini duydu ve iki Morisko bu konuda bearne virreyi
236

 ile görüĢmeyi denemek için 

buradan  gitmiĢler, dönerken birini yakalamıĢ ve asmıĢlar, ve aynı Ģekilde mösyö de Ros dedi 

ki Aragon krallığının Moriskoları Bearne’nin ölen kraliçesine bu krallıktan(aragon) gelecek 

insanlarla bir araya gelmeyi isteyip istemeyeceğini öğrenmek için elçi gönderdiler , kendisini 

yükselteceğini ve ona dua edeceklerini söylediler, bu krallığa en öncelikli moriskolarla 

geleceklerini itiraf ettiler, ve onlara ihtiyaçları olabilecek on veya 12 bin tane kalkan 

vereceklerini söylediler ve bu itiraftan sonra sekiz dokuz gün sonra Ġspanyaya evine 

vardığında Alfamén isimli morisko ile karĢılaĢtı, tanıĢtı ve ve ona bearneden geldiğini söyledi. 

mösyö De Ros Krallığın moriskolarıyla konuĢmasının sorumluluğunu ona yükledi, ve onlara 

dedi ki eğer silah almak için on veya on iki bin kalkan vermek isterlerse onlar satacaklar ve 

sürekli onları tercih edecekler ki manastıra gitti ve Morisko bunu anlamadığını söyledi, fakat 

Almonacid’e gidiyordu ve bunu bir diğer morisco ile deneyeceğini ve cevaben döneceğini 

belirtti ve sonra baĢka bir Ģey olmadı ve üç yada dört gün sonra buna girdiler. Morisko 

Cariñenada dedi ve Ģu iĢi yaptılar mı diye sordu ve baĢka bir morisko ile denediğini söyledi ve 

mezkur de Ros gibi çok para istediğini söylemiĢti ki ona verilemeyeceğini fakat 

yapabileceğinin en fazlasını verebileceğini ve her Ģeyin olabileceğini ve eğer onlara lütuf ve 

…… vermek isterse Türk’e hizmet edeceklerini söyledi ki beyan verilen cevap buydu ve 

silahları vardı fakat çıkarmaya cesaret edemediler onları sakladılar ve nerede olduğunu 

söylemediler iki ya da üç gün sonra morisko dedi ki mezkur de Ros’a demesi için gönder ki 

mümkün olan en hızlı Ģekilde size gönderilecek para için sabır gösterin    

                                                           
236

 Genel vali, bir ülkenin hükümdarı adına ve temsilci olarak bir ülke, koloni, Ģehir, eyalet veya ulusaltı 

devletin yöneticisi olan bir görevli. 
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Sayfa 2 
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Sayfa 2 Transkripsiyon 

 

y este envió al dicho Varón de Ros una carta aunque el sobre escrito iba dirigido a Monsieur 

Deubote* que es un caballero católico pariente del declarante porque así lo habían concertado 

con él y el Monsieur de Ros al cual se había de dar la dicha carta y no a quien iba dirigida y el 

mensajero le había de referir de palabra lo que pasaba y por haber caído enfermo el declarante 

no trató más de ello hasta que un mes antes que le prendiesen toó en Cariñena al dicho 

morisco al cual le  preguntó si había enviado el recado al Varón de Ros y si tenía respuesta de 

él y este le dijo que ya le había enviado el recado y que no tenía respuesta y el dicho morisco 

dijo que tampoco ellos tenían respuesta de la embajada que habían hecho al turco y porque en 

aquella razón se decía en Cariñena que los moriscos hacían regocijos y estaban alegres este le 

preguntó al dicho morisco vosotros qué tenéis que estáis tan alegres y el dicho morisco le dijo 

porque el turco ha tomado una fortaleza al Rey de España y nombró la fortaleza y no se la 

acuerda al declarante qué nombre dijo y diciéndole si dijo la Goleta o Túnez* o el fuerte, dijo 

que no se acuerda. 

 

Otro morisco natural y vecino de la Villa de Pina estando preso en dicha Inquisición en 19 de 

Marzo de 1575 años dijo que había dieciocho o veinte días que allí a Pina fueron dos 

moriscos de Brea que el uno nombra y el otro dice es sastre que andan vendiendo por los 

lugares el que nombra zapatos y calcillas y el sastre cuero de suelas de zapatos los cuales un 

día a la que anochecía fueron a casa del  declarante que estaba fuera de casa y cuando llegó 

los halló allí en el patin* y este se entró en la cocina y ellos se entraron detrás de él y estando 

los tres solos des- pués de algunas palabras de poca importancia dijo el morisco que nombra 

qué nuevas había por aquella tierra y este le respondió que no sabía nuevas nin- gunas y 

entonces el dicho morisco sastre dijo váleme dios, para que  preguntáis nuevas a ninguno de 

Pina ni de Fuentes porque aunque se las digan se van por otra parte por no oírlas porque 

después que las armas dieron no fiaría ni fiaríamos un saco de alacranes y volviéndose para  el 

declarante le dijo sisi a vos lo digo temente en la casa que no fiaríamos en vosotros un saco de 

alacranes porque sois ovejas y como ovejas atadas para esquilar 
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Sayfa 2 Çeviri 

 

Mezkur de ros’a söylenen bu gönderi Beyanname sahibinin akrabası Katolik bir beyefendi 

olan Mösyö Deuboteye hitap edilmiĢti çünkü mezkur kartı vermek için Mösyö de Ros ve 

onunla böyle ayarlamıĢlardı ve kime hitap edildiği değil ve ulağın ona neler geçtiğini 

anlatması gerekmiĢti Cariñenada tutuklanmadan 1 ay öncesine kadar mezkur moriskoya 

mesajı Varon de Rosa gönderip göndermediğini  ve ondan haber gelip gelmediğini soruyordu 

Ulağın hasta olmasından sonra bunu denemeyi bıraktı ve o ona mesajı gönderdiğini fakat 

henüz cevap gelmediğini söyledi ve mezkur morisko onlara da aracı yapılan Türkün mesajının 

gelmediğini söyledi ve Moriskoların neĢeli mutlu oldukları bu sebeple Cariñenada söylendi, 

mezkur moriskoya sizlerin bu kadar mutlu olması neden sordu ve mezkur morisko Çünkü 

Türk Ġspanya kralından bir kale aldı ve bir kaleye atandı dedi ve Beyan sahibinin adının 

Goleta ya da Tunez ya da El Fuerte mi olarak söyleniyordu hatırlamadığını söyle ve 

hatırlamadığını söyledi.  

 

Villa de Pina Vecino(komĢu)su bir baĢka yerli morisko 19 mart 1575 yılında mezkur 

engizisyonda tutukluyken dedi ki on sekiz yirmi gün oldu Brealı iki morisko pinaya gittiler, 

biri adlandırıyor (satıĢ için bağırıyor) diğeri terzi olduğunu söyleyen ayakkabı, calcillas 

(bacağa kadar sarılı bir tür ayakkabı) ve deriden dikilmiĢ ayakkabı altlığı satıĢı yaparak 

geziyorlar bunlar bir gün gece çökerken beyan edenin evine gittiler vardıklarında patin*de 

raslaĢtılar ve mutfaktan içeri girdi ve diğerleri onun arkasından girdiler ve birkaç önemsiz 

konuĢmanın ardından sadece üçü kaldılar bağıran morisko bu topraklarda yenilerin olup 

olmadığını sordu ve o yenilerin olup olmadığını bilmediği Ģeklinde cevapladı ve ardından 

mezkur terzi morisko Allah değer versin sınırların ve pinanın hiçbirĢeyini değil de ne için 

yenileri soruyorsunuz çünkü duymamaları için baĢka yerleri gitmeleri söyleniyor çünkü 

silahları verdikten sonra bir akrep çuvalına güvenemezler ve biz de edemeyiz ve beyan eden 

kiĢiye yönelerek ona dedi evet evet  size evdeki korkaklar  sizlere bir akrep çuvalına 

güvenmiyoruz çünkü sizler koyunsunuz ve kesilmek için bağlanmıĢ koyunlar gibi 
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Sayfa 3 
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Sayfa 3 Transkripsiyon 

 

lo hicisteis porque no les iban a pedir las armas a Brea y a tal como Villafeliche que bien 

superan como habíamos dado que cada pedernal costara diez vidas de hombres primer que las 

diéramos y volviéndose para el carimo* dijo el dicho sastre mira que desconfiados está de la 

gracia del señor que viendo el viendo el remedio en la mano no lo quieren creer qu l Goleta 

que es lo que más ellos temían por hincapie y espaldas aquellas les ha derribado e turco que 

no ha dejado piedra sobre piedra y ahora que han perdido la Goleta ya se tienen ellos por 

perdidos vendrá el  turco y desembarcará en Barcelona que lo llevara todo co centeno verde y  

los luteranos por otra parte que hay hoy más que nunca y los cristiano en desembarcando el 

turco huirán y todos han de ir a parar a Castilla y como los cris- tiano irán huyendo todos los 

moriscos que topen los pasarán a cuchillo y volviéndose para e declarante dijo y cuando esto 

sea donde hacéis cuenta de ampararos y el declarante respondió en verdad que por eso  no nos 

moveríamos de aquí para allí y pues vosotros mostráis tanta valentía cuando eso sea que 

haréis respondió el dicho sastre que haremos que nos juntaremos cinco seis mil hombres en 

un silbo* de Brea y de Illueca, Gotor, Sestrica Mesones, Arándiga y otros lugares de por allía 

y en el castillo de Mesones pondremos la mujeres y criaturas y los hombres nos subiremos en 

lo alto de allí haremos temblar toda l tierra que Brea solo  tiene armas para sí y para dos 

lugares o tres y estaremos allí mientras pase la furia de los cristianos que pasaren huyendo a 

Castilla y cuando hayan pasado vendr la otra gente del turco y juntados con ellos 

aguardaremos la gracia del señor y estando e esto la plática entre un morisco  de allí de Pina 

que nombro preguntando por el declarante para que averiguase una diferencia que tenía con 

un criado suyo y también dicho que en l dicha plática dijo el dicho morisco que había 

nombrado favoreciendo lo que va diciendo el dicho morisco sastre ven claramente  que se han 

juntado los caballeros para matarnos y no lo quiere creer ni  hacer nada y este le dijo que no lo 

creyera y el dicho morisco dijo pues vuestro conde de Sástago ese que tanto queréis según 

fama, es el primero que 
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Sayfa 3 Çeviri 

 

Yaptınız çünkü Breaya silahları istemeye gitmediniz ve böylece Villafeliche gibi ki 

verdiğimiz gibi üstesinden geldiler her bir çakmaktaĢı onlara verdiğimiz Erkekler öncelikle on 

cana mal olacak ve Carimoya*ya dönerek mezkur terzi bak Ģuna Tanrının lütfuna ne 

güvensizlik çare ellerinde inanmak istemiyorlar la Goleta ayaklarının yere sağlam basmaması 

en çok korktukları Ģey bu ve TaĢ üstünde taĢ bırakmayan Türk onların sırtlarını yere getirdi ve 

Ģimdi ellerindeki Goletayı kaybettiler, Türk gelecek ve Barcelonaya inecek ve yeĢil çavdar 

gibi herĢeyi getirecek ve Türkün iniĢiyle BaĢka yerlerdeki Luteranlar ki bugün hiç 

olmadıklarından fazla olanlar ve Hristiyanlar kaçacaklar ve Hepsi durmak için Castilla’ya 

gitmek zorundalar ve Hristiyanlar gibi Moriskolar da kaçarak gidecekler onları bıçaktan 

geçirecekler ve Beyancıya doğru dönerek dedi ve bu olduğunda barınak hesabını nerede 

yapacaksınız ve beyancı cevapladı gerçekten bundan dolayı buradan baĢka bir yere gidemeyiz 

ve hakikaten siz böyle bir Ģey olsa cesaret gösterirdiniz ve ne yapardınız mezkur terzi 

cevapladı Breanın silbosunda
237

  ve Gotor, Sestrica, Mesones, Arándiga, Illueca ve o bölgede 

bulunan baĢka yerlerde beĢ altı bin erkekle toplanırdık ve Kadınları ve bebeklerimizi Castillo 

de Mesonesde koyar ve biz erkekler yükseklere çıkar ve tüm toprakları titretirdik ki Breanın 

kendisi için silahı var ve iki veya üç yer için ve Castillaya kaçarak geçen Hristiyanların 

öfkesinin geçtiği anlarda orada olacağız ve geçtiğinde BaĢka Türk ahaliden de gelecekler ve 

onlarla birlikte Allahın lütfunu bekleyeceğiz ve ve Pinadan bir morisko ile bu konuĢma 

esnasında beyancıya kendisinin hizmetçisiyle bir fark bulması ile alakalı bir soru yöneltti ve 

aynı Ģekilde mezkur Moriskonun mezkur konuĢmada bir iyilik yaparak sözünü etmiĢ mezkur 

terzi morisko söze devam ediyor açıkça gel atlı Ģövalyeler bizi öldürmek için birleĢiyorlar ve 

inanmak istemiyor hakeza bir Ģey yapmak istemiyor ve ona inanmayacağını söylüyordu ve 

mezkur morisko dedi Ģöhretinden dolayı çok istediğiniz sizin Sástago kontunuz ilk olarak 
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 Ġspanyolcada Silbo vızıltı olarak geçmektedir. Dönemde kullanılan bir deyim olmasından dolayı 

kelimenin tam çevirisi yapılamamakla beraber kuytu köĢe gizli bölgeler olarak düĢünülmektedir. 
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Sayfa 4 
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Sayfa 4 Transkripsiyonu 

 

fue de parecer que nos matasen y este le dijo que no lo creyera ni tal le habrían creer cuantos 

hay en el mundo y también dijo que el domingo de casi modo del año* más cerc pasado de 

setenta y cuatro que era la feria de Pina un día que  cree era miércoles o jueve antes de dicho 

domingo andando por la feria y por la villa, el declarante acertó a parars en la puerta de un la 

casa de Francisco de Lope mesonero de allí de Pina y estaba hablando con unos de la Puebla y 

estando allí parado vio que en otra puerta que esta, en el mismo mesón,  estaban parados tres 

hombres que el uno era de Villafeliche maestro de hacer tiseras cuyo nombre no sabe y a los 

otros dos no conoció ni sabe quién eran mas de que e su talle le parecieron moriscos y oyó 

que el de Villafeliche estaba diciendo a los otros qu no desconfiasen de la gracia del señor que 

con la mano podrán alcanzar el remedio porque el armada que don Juan había tomado al turco 

había sido luquetes* para el turco para no dejar ninguna cosa y que por una parte el turco y 

por otra los luteranos era cierto que habían de perder esta tierra y que se proveyesen de armas 

por si el turco  venía la gente de cristianos que vendría delante huyendo de él no dejaría de 

hacer mucho daño a los nuevos convertidos y que en Villafeliche estaban muy proveídos de 

armas y que se holgara el que los dichos dos hombres con quien hablaba hubiesen oído a un 

hombre de Constantinopla  que estaba en Villafeliche y había comido en su casa del dicho 

maestro de hacer tiseras y que entre otras ocas le había dicho que había leído una profecía la 

cual decía que esta tierra se había de perder este año en que estamos y que la misma profecía 

que había leído el d Constantinopla también se la había oído leer él en Villafeliche a otro que 

no declaró qu era y que todos decían una misma cosa y por una misma manera y en esto 

entraron uno hombres a comprar tiseras y cesó la plática riéndose todos y mostrando mucho 

contento 
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Sayfa 4 Çeviri 

 

Gözüken bizi öldüreceği ve ona dedi ki buna inanmayacağım ve dünyada ne kadar varsa ona 

da inanmayacağım ve aynı Ģekilde dedi ki yetmiĢ dördüncüsü en yakın zamanda geçen yılın 

Pazar günü Pina fuarıydı ki mezkur Pazar gününden önce ÇarĢamba veya PerĢembe olduğuna 

inanıyordum Villaya ve Fuara doğru yürümekteydim beyancı Pinanın orasında hancı 

Francisco de Lopenin evinin kapısında durdu ve bir grupla konuĢuyordu ve orada bekleyerek 

dururken orada aynı handa baĢka bir kapı olduğunu gördü. 3 adam beklemekteydi ki biri 

Villafelicheli adını bilmediği makas yapım ustası ve öteki ikisi ile tanıĢmıyordu ve dahi kim 

olduklarını bilmiyordu düĢüncesine göre Moriskolara benziyorlardı Villafelicheliyi duydu 

diğerlerine diyordu ki Allahın yardımına güvensizlik etmeyin ki ilacı ellerinizle 

yakalayabilesiniz zira Don Juanın ordusu Türkü de aldı Türk için luquetes
238

 oldu hiçbir eĢya 

bırakmamak için ve bir kısımda Türk ve diğer kısımda Luteranlar kesindi topraklarını 

kaybetmek zorunda kaldırlar ve Türkün gelmesiyle silahları sağladılar ondan kaçarak 

ilerleyen Hristiyan halk yeni dönmelere çok zarar vermiyordu ve Villafelichede silah temin 

ettiler ve mezkur iki adamı Constantinopollü bir adamla konuĢurken duydu ki adam 

dinleniyordu ki o Villafelichedeydi ve mezkur Makas yapım ustasının evinde yemek yemiĢti 

ve bir baĢka fırsatta dedi ki bulunduğumuz yıl içerisinde bu toprakların kaybedileceğini bir 

kehanette okumuĢtu ve aynı kehanette Constantinapolün de aynı Ģekilde ne olduğunu beyan 

etmediği baĢka bir Ģeyi Villafelichede okuduğunu da duymuĢtu ve hepsi aynı Ģeyi diyordu ve 

aynı Ģekilde ve bu anda birkaç adam makas almak için içeri girdiler ve herkes konuĢmadan 

sonra güldüler ve huzurlu oldukları görünüyordu. 
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 Luquete, herhangi bir içeceğin veya içkinin içerisine limon ve portakalın atılmasıyla oluĢan tada verilen 

isimdir. Fakat belgede hangi manada kullanılmıĢtır bilemediğimiz için çeviriyi özel isim olarak aldık. 
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Sayfa 5 
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Sayfa 5 Transkripsiyonu 

 

En la villa de Belchite a diez y ocho días del mes de marzo de mil quinientos y setenta y cinco 

años ante el comisario del santo oficio en dicha villa pareció Pedro continente notario real  el 

cual dijo que es muy conocido de los vecinos del lugar de Lagata y tanto que pretende que 

hallará más placer o tanto en los vecinos de Lagata el solo como todos los del pueblo de 

Azuara y que tratando debajo de esta amistad con cuatro o seis moriscos del dicho lugar de 

Lagata de los cuales no sabe los nombres mas de que se sabe que el uno de ellos es hijo de 

Juan Ramón Cañameñero vecino del dicho lugar de Lagata el mayor y puesto en plática de 

estas guerras que se espera de haber, les dijo el deposante por vuestra vida que me hagáis 

placer de decirme una verdad: cuántas veces habéis deliberado entre vosotros quién había de 

venir a tomar posesión de mi casa a lo cual respondieron que muchas veces pero que por ser 

el deposante muy hombre de bien no le quitarían la vida pero que  por nuestro señor que 

amador del campo vecino del Azara* que no podía quedar con la vida y esto fue desde los 

diez hasta los trece o catorce días del presente mes de  marzo y tiene mas entendido el 

deposante por muchas otras pláticas que con ellos ha tenido y especialmente les ha 

preguntado que después de al que en quien  tienen su confianza respondieron al dicho 

deposante que las armas y que el día que les nacía el hijo aquel día principiaban a recoger 

dineros para que cuando viniese en edad de dieciséis años comprarle un arma y mas dijo que 

sabe por  confesión de muchos de ellos que ayunan el ramadán y guardan sus pascuas y hâcen 

el guadoc y mataban la carne con su ceremonia y que esto está en mano del deposante saber 

de cualquiera de ellos siempre que lo quera preguntar y también dijo que tratando con los 

moriscos de Lagata y diciéndoles que son gente de poco, le dijeron mira  cómo estáis 

engañado que por nuestro señor diez moriscos han puesto a toda Zaragoza en escándalo y esto 

decía con tanto fervor que parecía que estaban en las armas y también dijo que le dijeron que 

será bien aventurado el cristiano que tenga moro por amigo y también dijo que un día le 

dijeron en plática: mira Pedro conte- mente vuestra casa ha de ser la primera que ha de ser 

robada y después esta de vuestro hermano 
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Sayfa 5 Çeviri 

 

Villa de Belchitede 18 mart 1575 yılında Santo Oficio Komiseriliğinden önce mezkur 

Villa’da Pedro Continente Notario Real olarak geldi dedi ki Lagata bölgesinin Vecino’ları çok 

tanıdıklar ve bundan çok memnuniyet duyacak veya Lagata vecinolarındaki kadar tek baĢına 

Azuara halkının tamamı gibi ve Adı geçen Lugatalı dört veya altı moriscoyla bu arkadaĢlığa 

dayanarak isimlerini bilmeden sadece onlardan birisin mezkur Lugatanın Belediye BaĢkanının 

vecinosu Juan Ramón Cañameñeronun oğlu ve olmasını bekledikleri savaĢların konuĢmasını 

içine alarak, görgü Ģahidi onlara dedi kendi hayatlarınız adına bana bir gerçeği söyleyerek 

memnuniyet verirsiniz : kaç kez kendiniz arasında kasıtla yaptınız kim benim evimin 

mülkiyetini almak için geldi buna bir çok cevap verdiler fakat ki görgü Ģahidinin iyi bir adam 

olmasından canını almayacaklardı fakat Azara Vecinosunun kampının seveni olan tanrımız 

tarafından canlı kalamazdı ve Martın sonrasındaki 10 günden onüç veya on dört gün kadar 

oldu görgü Ģahidi onlarla girdiği konuĢmalarda bunu anladı ve özellikle onlara sordu ki 

bundan sonra mezkur görgü Ģahidine güvenip cevap verdiler ki silahlar ve çocukları doğduğu 

gün 16 yaĢına geldiğinde ona silah alabilmek için para toplamaya baĢladılar  ve daha fazlasını 

demesinden Ramazanda onların çoğunun oruç tuttuklarını da itirafla biliyordu ve 

pascualarını
239

 koruyorlar ve Gusül alıyorlar ve Seramonileriyle et kesiyorlar ve bu onlardan 

hrhangi birinden bir Ģey bilmek görgü Ģahidinin elindeydi  ki  onlara sormak istiyordu ve aynı 

Ģekilde dedi ki Lagatalı moriskolarla denemekte ve onlara demekteydi onlar halk olarak azdı 

onlara dediler ki bakın tanrımız tarafından nasıl yanıltıldınız ki bütün zaragozada on morisko 

kaldı ve ona bak dediler ve büyük bir Ģevkle diyodu ki silahlı olduğunu düĢünüyordu ve aynı 

Ģekilde dedi ki ona dediler ki arkadaĢ olarak sahip olduğu moro ile hrtistiyan güzel bir macera 

geçirmiĢti ve aynı Ģekilde dedi ki bir gün konuĢma sırasında ona dediler : bak Pedro eviniz ilk 

defa çalınıyor olmalı ve bundan sonra bu sizin kardeĢiniz 
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 Bayram ifade edildiğini tahmin ediyoruz. 
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Sayfa 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



86 
 

Sayfa 6 Transkripsiyonu 

 

En la villa de Alcañíz* a veinte y dos días del mes de marzo de mil e quinientos y setenta y 

cinco años ante el comisario del santo oficio en la dicha había parescío* un hombre que se 

dijo llamar  Domingo de Jaso Fuetero/frutero* y dijo que un día de este año o antes de 

navidad, no está bien en qué tiempo, estando en su casa, como es posada, al fuego cinco o seis 

de Calanda y de Foz conversando entre ellos y estando este deposante junto de ellos al fuego, 

que no conversaba con ellos, oyó que uno de ellos llamado Carlos Montesinos  que de Foz 

Calanda dijo juro a dios que los habemos de pasar a cuchillo y entonces a aquellas palabras 

respondió uno de Calanda ya nosamo que nos hacían tantas cortesías entonces el dicho Carlos 

Montesino respondió y dijo a él el primero y también más dice que este deposante oyó decir a 

uno llamado mase* Miguel Royo albardero vecino de La Fresneda por un día de los meses de 

octubre o noviembre del año pasado de setenta y cuatro quiénes son esos que salen de vuestra  

posada y este deposante le respondió que unos de Belchite y el dicho Miguel Royo dijo y 

como me han tratado el val dala*  Valjunquera diciendo que  Don Juan del Rastro diciéndolo 

por el señor Don Juan de Austria que  había de ser arrastrado, descabezado y quemado y que 

todos habíamos de ser  pasados a cuchillo y que el dicho Royo respondió mal año que os dé 

dios y ellos respondieron que buena cuba para él y que van llenos de alegría con estas 

palabras que decían. 
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Sayfa 6 Çeviri 

 

22 mart 1575 yılında Sato Oficio Komiserliğinden evvel Villa de Alcañízde Mezkur 

parescío
240

da Domingo de Jaso Fuetero/frutero
241

 bir adam ve dedi ki Bu yıl veya Noelden 

önce bir gün, iyi olmadığı bir zaman, evinde iken, han gibi, Calandalı ve Fozlu 5 veya 6 Ģahıs 

ateĢ etrafında aralarında konuĢmaktalardı ve bu görgü Ģahidi bunlarla birlikte ateĢin 

yanındaydı, onlarla konuĢmuyordu, duydum ki onlardan birinin adı Carlos Montesinos Foz 

Calandalı dedi Allaha yemin ederim onları kılıçtan geçirebiliriz ve bu sözlerden sonra 

Calandalı biri bize çok nazik davranıyorlar bunun üzerine Mezkur Carlos Montesino 

cevapladı ve ona öncelikle dedi ve daha fazla dedi o görgü Ģahidinin birisine La Fresneda 

vecinosu mase* Miguel Royo albardero dendiğini duydu. bizim han’a bir günlüğüne 74ün 

geçmiĢ yılının eylül yada ekim ayından kimler geldi ve görgü Ģahidi cevapladı ki Belchiteli 

birileri ve mezkur Miguel Royo dedi ve bana el val dala gibi darandılar Valjunquera diyordu 

ki Don Juan del Rastro Austrialı Señor Don Juan tarafından sürüklendi ve kellesi alındı ve 

yakıldı ve hepimiz kılıçtan geçebilirdik ve mezkur Royo cevapladı Allahım kötü bir yıl ve 

onlar onun için iyi sarhoĢluk olduğunu söylediler ve dedikleri bu sözle sevinç doldular. 
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 Kelime anlamı bulunamamıĢtır 
241

 Kelimenin transkripsiyonu kiĢinin yazı stilinden kaynaklı olarak tam okunamamıĢ, olabilecek ihtimaller 

belirtilmiĢtir. 
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5.1 ZARAGOZA ENGĠZĠSYON MAHKEMESĠNĠN MORĠSKOLAR 

ÜZERĠNDE UYGULADIĞI ENGĠZĠSYON SÜRECĠNE AĠT 1575 TARĠHLĠ 

MAHKEME KAYDININ GENEL DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

 

 Ele aldığımız Zaragoza Engizisyon Mahkemesinin Moriskolar Üzerinde uyguladığı 

Engizisyon Sürecine Ait 1575 Tarihli Mahkeme Kaydı 17 Mart 1575 ile 22 Mart 1575 yılı 

arasındaki mahkemedeki Mahkum ve Ģahitlerin vermiĢ oldukları itiraflar ve ithamları 

içermektedir. Belgenin transkript ettiğimiz ve çevirebildiğimiz altı sayfasında bir hüküm 

bulunmamaktadır. ―Aragon krallığının moriskoları hakkında Aragon engizisyon 

mahkemesinde Tanık veya mahkum olarak bazı kiĢilerin ifadelerinin açıklanması hususu‖ 

olarak baĢlaması da mahkemenin ifade tutanağı olduğunun göstergesidir. 

 Bu kaydı seçmemizdeki önemli özelliklerden bir tanesi, Ġstanbuldan Gelecek Türklerin 

ve Orada bulunan bir Türkün Moriskolara vereceği silah ve mühimmat desteğinin bulunması 

ve onların Türkten ve Türklerden çok umutlu olmasıdır. 

Ayrıca bu belge, 1568 Gırnata isyanı sonrasında 1573 yılında ve 1577 yılında bu 

topraklarda planlanan ve Osmanlı tarafından desteklenen isyanın da 
242

 önemli bir belgesi 

niteliğini taĢımaktadır. 

 Bazı isimlerin de geçtiği belgede KiĢilerin sosyal yaĢantısı, meslekleri ile alakalı 

bilgilere de rastlamaktayız. Örneğin bir Moriskonun terzi olarak ayakkabı yaptığını ve bunları 

satarak dolandığını, Çocukları 16 yaĢına gelene kadar onlara silah parası biriktirdiklerini, 

iĢbirliği yaptıkları kiĢilerin Evlerinin Ģeklini, Zaragozada bu tarihlerde on kadar moriskonun 

kaldığını bu belgelerden anlayabiliyoruz. 
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 Mehmet ÖZDEMĠR, Osmanlı Endülüs Müslümanlarına Yardım Etmedi mi?, Ġslâmî AraĢtırmalar 

Dergisi, C.12, S.3-4, Ankara 1999 



89 
 

5.2 TRANSKRĠPSĠYON VE ÇEVĠRĠ YÖNTEMĠ 

 

 Ġncelediğimiz defter yirmi sayfa olup diğer sayfalarındaki yazı durumları ve atıl 

sayfalar sebebiyle ilk altı sayfayı almayı uygun gördük. Defterde yer alan ibarelerin bir kısmı 

silik ve bir kısmı da yazı stilinden dolayı okunamamıĢ olup bu yerlere transkripsiyon 

içerisinde yanlarına (*) iĢareti konularak belirtilmiĢtir. 

 Defterde aylar ve yıllar miladi olarak kullanılmıĢ, belirtilen tarih ayniyle verilmiĢtir. 

Avrupa içerisinde bu ay sisteminin kullanılmasından ötürü miladiden hicriye, hicriden 

miladiye çevirme yapılmadan direkt olarak tarafınıza sunulmuĢtur. 

 Ayrıca transkript edilen kısımlarda eski Ġspanyolcada kullanılan [x] yerine [j], [ç] 

yerine [c veya s] kullanılmıĢtır. Ayrıca eski kullanımda bitiĢik yazılan kelimeler bugünküne 

uygun Ģekilde birbirinden ayrılmıĢtır. 

 Çeviri tarafımızca yapılmıĢ olup herhangi bir çevirmen vb. kullanılmamıĢ olup 

çeviremediğimiz yerleri dipnot olarak belirtmiĢ bulunmaktayız. Bazı kelimeler Eski 

Ġspanyolca olması sebebiyle çevrilememiĢtir veya eski dönemde kullanıldığı düĢünülen 

anlamı dipnot olarak belirtilmiĢtir. Çeviride bilmediğimiz veya farklı anlamda kullanılan 

sözcükleri bulmak için Ġnci Kut-Güngör Kut Standart Ġspanyolca-Türkçe ve Türkçe-

Ġspanyolca sözlüğünü kullandık. 
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SONUÇ 

 Engizisyon denildiğinde akla gelen en teĢkilatlı en meĢhur mahkeme muhakkak ki 

Ġspanyolların kurduğu Engizisyondur. Bugüne kadar hemen herkes tarafından bilinen 

fakat Gerek Ģiddet, gerek kitap yakmalar, gerek sansür, gerekse iĢkence eziyet ve 

gaddarca öldürme yönelimiyle tarihte kötü Ģöhretli ama en çok bilinen mahkemedir. 

Fakat mahkemenin bunun haricinde farklı özellikleri de vardır. Her yapıda olduğu gibi bir 

teĢkilatı, belirli seremonileri ve bir bürokrasi oluĢumu mevcuttur. 

 1483 yılında kurulan Ġspanya Engizisyonu zaman içinde farklı gereksinimlere 

ihtiyaç duyarak büyümüĢtür. Deneyimleme süreci yeni ihtiyaçlar doğurmuĢ ve kendi 

fikirleri doğrultusunda en ideal ve makul teĢkilatlanmayı amaçlamıĢtır. Bürokratik yapısı, 

teĢkilatlanma Ģeması ve kurumsal propaganda araçlarıyla büyük bir organizasyon olan 

engizisyon, bugünkü Avrupa hukukunun temeli ve adalet organizasyonunun baĢlangıcı 

mesabesinde bir yapıdır. 

 Ġspanyol Engizisyonu Tomas de Torquemada tarafından kurulmuĢ yıllar içerisinde 

en ideal yapıya ulaĢmıĢtır. Kurulan bu engizisyon 45 Genel Engizitör görmüĢ ve Sevilla, 

Madrid ve Toledo gibi nice taĢra teĢkilatı yapısına sahip olmuĢtur.  

 Ġspanyol engizisyonunun en önemli enstrümanlarından bir tanesi de genel 

konseydir. Yüksek Mahkeme (Suprema) ya da Consejo de la General olarak geçen bu 

yapı 1492 yılında Granadanın Müslümanlardan alınmasının ardından Katolik Krallar 

olarak adlandırılan Ferdinand ve Ġsabel tarafından kurulmuĢtur. Genel engizitöre yardım 

etme yükümlülüğü olan kurumun üyeleri hem papalık hem de krallık tarafından 

atanmaktaydı. Özellikle MüĢavirler Krallığın atamaları ile belirlenmekteydi. 

 Bu yapı üst yapı olmasının haricinde genel kararları alması bakımından da 

önemlidir. Kurum kısaca Genel Engizitör, Engizitör, Savcı, Sayman, Katip, ġerif, 

Avukat, Hapishane görevlileri, Komiserler ve Familyarlar gibi görevlileri içerisinde 

barındırmaktaydı. Her birisinin amacı kutsal gayeye hizmet etmekti. 

 Bu memurların bir diğer görevi ise Ġspanyol Engizisyonunun belki de en önemli 

organizasyonları olan Auto de fe’ye hizmet etmekti. Zira Auto de fe Ġspanya 

Engizisyonun en görünür organizasyonuydu. Bu aynı zamanda Ġber yarımadasında 

Engizisyonun propagandasının yapıldığı ve büyük yargılamaların olduğu büyük bir 

gösteri idi.  
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 Bir gövde gösterisi ve bir korkutma aracı olarak bu organizasyonlara hazırlıklar bir 

ay öncesinden baĢlar sabah güneĢin doğmasından akĢam güneĢin batmasına kadar devam 

eden seramoniler zincirini içerirdi. ġehrin en büyük meydanlarında kurulan platformlar, 

Auto de fe gününden önceki gün yapılan Cruz Verde alaylarıyla o güne hazırlanan Ģehir, 

engizisyon ruhunu hissetsin istenirdi. Kaçanların replikaları, ölenlerin kemikleri, farklı 

cezalara çarptırılacakların giysileriyle coĢkulu bir kalabalığı ağırlayan Ģehir, o günden 

sonra aylarca törenleri konuĢurdu. Kısaca dostlarına güven veren organizasyon, 

sapkınlara korku vermek amacı gütmekteydi. 

 Bazı çalıĢmalarda kısmi olarak ta ―organizasyon‖ olduğu belirtilse de, maalesef 

Auto de fe’ler ülkemizde ―yakma cezası‖ olarak bilinmektedir. Bilakis yakma cezası 

―Relajacion‖ yakma cezasına çarptırılanlar ise ―Relajado/a‖ olarak geçmektedir. 

 Auto de fe’ler, Sayın Prof. Dr. Ali ERBAġ’ın Doçentliği sırasında çevirdiği Guy 

Testas ve Jean Testas’ın yazdığı Orta Çağ Hristiyan Dünyasında Dinsel ġiddet 

Engizisyon kitabı ve 2018 yılında Sayın ġükran BEKTAġ KONUK’un Yüksek lisans 

tezinde Yakma cezası olarak geçmektedir. Oysa ki Auto de fe’ler yakma cezalarının gün 

sonunda görsel olması açısından final olarak uygulandığı, çalıĢmamızda da bahsettiğimiz 

gibi, çok büyük organizasyonlardır. 

 Bunun yanı sıra çalıĢmamızda El-Acemiye (Aljamiado) bahsinde geçen Poema de 

Yuçuf, bu literatürün en önemli eserlerinden bir tanesidir. Osmanlı Türkçesi gibi 

Ġspanyolcanın da Arap alfabesiyle yazılması önemli bir durumdur. Bu bakımdan önemli 

gördüğümüz bu Ģiirin Ġspanya Milli Kütüphanesi tarafından dijitale konulan kısmını 

alarak Transkript ettik. Ardından Ģiirin ilgili kısımlarını bilgimiz dahilinde çevirdik. Daha 

iyi anlaĢılabilmesi amacıyla da Yusuf Ģiiri olması bakımından, Yusufun kuyuya atılma 

bahsi geçen kısmını kelime kelime çevirdik. 

 Ayrıca tetkik ettiğimiz 1575 tarihli Zaragoza mahkemesine ait kayıt, Aragon 

krallığının Moriskolarının tanık ve mahkum olarak mahkemece dinlenmeleri içermekte, 

durumlarından kurtulabilmek için iĢ birliği ettikleri Ģahıslar, bu kiĢilerin uyrukları, sosyal 

durumları ve meslekleri ile alakalı da bilgiler vermektedir. Belgede Ġstanbul’un 

(Constantinopla) olarak geçmesi, Moriskoların Türklerden yardım ve silah beklemeleri, 

Türkün ve Türklerin gelmesiyle birçok Ģeyin değiĢeceğine olan inançları bakımından 

ilgimizi çeken belge, 1486 yılında Ġspanyalı Müslümanların II. Bayezid’den yardım isteği 
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ile baĢlayan Osmanlı-Endülüs Müslümanları iliĢkilerinin ardından, Osmanlı devletinin 

Gırnata isyanına verdiği desteğin önemli bir belgesi niteliğindedir.  
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